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Verhalten im Alarmfall

Alle Unfall- und Schadensereignisse sind dem Vorgesetzten und dem
BASF-Beauftragten zu melden. Sofern sofortige Hilfe notwendig ist,
erreichen Sie den Werkschutz Uber die Notrufnummer

intern: 2441

extern: (05443) 12-2441

Um die Notrufnummer im Ernstfall parat zu haben empfiehlt es sich, diese im Handy abzuspeichern.

Je nach Art der Gefahr werden gefahrliche
Ereignisse bei der BASF durch unterschiedliche
akustische Gefahrensignale gemeldet.

Beim Notsignal ,,Jodelton* gehen Sie bitte wie
folgt vor:
- Verlassen Sie das Gebaude auf dem
klrzesten Weg
- Benutzen Sie auf keinen Fall den Aufzug
Suchen Sie die Sammelstelle auf
Melden Sie sich am Terminal fur das
Personensicherungssystem bei der
Sammelstelle an
- Warten Sie auf weitere Anweisungen
- Der Alarm wird durch einen BASF-
Mitarbeiter oder die Feuerwehr aufgehoben.
Bei einer Leckage sollte, unter Beachtung des
Selbstschutzes, versucht werden die Leckage zu
stoppen bzw. die Ausbreitung einzudammen.
Gullys mussen mit den daflr vorgesehenen Kissen
abgedeckt werden.

Die Freisetzung kritischer Stoffe in Teilbereichen
des Werksgelandes wird durch Blitzleuchten,
Alarmhorner und erlauternde Beschilderung
angezeigt. In diesen Fallen ist der betroffene
Bereich sofort zu verlassen und maoglichst das
nachstgelegene Gebaude aufzusuchen.

Bei einem Unfall hat die Versorgung des
Verunfallten Vorrang vor allen anderen
Malinahmen. Leisten Sie Erste-Hilfe!
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Notruf absetzen

Wenn es doch mal zu einem Notfall kommit:
Bleiben Sie besonnen. Achten Sie auf lhren Eigenschutz.
Wichtig ist, dass Sie im Alarmfall diese Anweisungen genau beachten.

Wenn Sie als Erster Kenntnis von einem Unfall- oder
Schadensereignis (Brand, Unfall, Leckage, Sachschaden) erhalten:
Wahlen Sie

von BASF internen Telefonen 2441 Notruf

von BASF externen Telefonen 05443 12 2441 Notruf

Melden Sie dann, was vorgefallen ist. Denken Sie dabei an die 6 W's
einer korrekten Meldung:

Wer ruft an?
Wo ist es passiert? (Kennzeichnung der Gebaude beachten)
Was ist passiert?
Wie viele Personen sind verletzt?
Welche Verletzungen?

Wichtiqg: Warten Sie auf Ruckfragen!

(Um die Notrufnummer im Ernstfall parat zu haben empfiehlt es sich, diese im Handy abzuspeichern.)

RL 00-90 Anlage — Informationsmappe fiir Kontraktoren. Version 12/2023 317



Einleitung )
Zugang zum Werk 6
Allgemeine Verhaltensregeln 7
Rauchen 7
Alkoholische Getranke / Drogen 7
Speisen und Getranke 7
Fotografieren und filmen 7
Benutzen von Mobiltelefonen (Handys) 8
Verkehr auf dem Werksgelande 8
Hochstgeschwindigkeit, Vorfahrtsregeln 8
Durchfahrtverbote 9
Parken 9
Halteverbote 9
Telefonieren im Werkverkehr (Auto, Stapler, Fahrrad) 9
Fahrrader 9
Arbeiten im Werk 10
Gesperrte Bereiche 10
Verwenden von Einrichtungen und Geraten 10
Staplerverkehr 11
Meldestelle 11
Personensicherungssystem 12
Erlaubnisscheine 12
Befahrerlaubnis 13
Sicherheitsabsprache 13
Beenden der Arbeit 14
Sicherheitseinrichtungen 14
Personliche Schutzausrustung 14
Gefahrliche Stoffe und Zubereitungen 16
Schlussbemerkung 17

RL 00-90 Anlage — Informationsmappe fiir Kontraktoren. Version 12/2023 4/17



Grundsatze:
Wir geben Sicherheit immer Vorrang.
Jeder Kontraktorenmitarbeiter hat das Recht und die Pflicht, Kollegen,

BASF-Mitarbeiter und Besucher, die sich nicht sicher verhalten,
anzusprechen.

Erkannte Gefahrenquellen sind - sofern ohne Eigengefahrdung maoglich -
selbstandig zu beseitigen oder abzusichern und umgehend dem
Vorgesetzten bzw. BASF Verantwortlichen zu melden.

Arbeitsablaufe, die ein sicherheitsgerechtes Verhalten erschweren bzw.
unmoglich machen, sind unverzuglich dem Vorgesetzten bzw. BASF
Verantwortlichen zu melden.

Damit wir alle sicher in der BASF arbeiten konnen, gibt es bewahrte
Regeln, die wir Innen in dieser Mappe vorstellen und erlautern.

Denken Sie stets daran, dass jeder Verstol} gegen Sicherheitsvorschriften
Ihr Leben und das anderer Menschen gefahrden kann. Auch die Umwelt
kann schon durch geringe Unachtsamkeit geschadigt werden.

Aus diesem Grund wird, neben weiteren Punkten, Ihr Sicherheitsverhalten
im Rahmen der Kontraktorenbeurteilung berucksichtigt.
Sicherheitswidriges Verhalten kann zu einem Werksverbot oder
Auftragsverlusten fuhren.

Machen Sie sich deshalb mit den Sicherheitsvorschriften genau vertraut
und fragen Sie bei Unklarheiten sofort nach.

Die Inhalte dieser Mappe werden vor Betreten des Werksgelandes

in Form eines Tests abgefragt! Bei Nicht-Bestehen des Tests wird der
Zutritt zum Werksgelande verweigert.
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Als Mitarbeiterin oder Mitarbeiter eines anderen Unternehmens

melden Sie sich an lhrem ersten Tag in der BASF beim Werkschutz.

Sie erhalten dort wichtige Hinweise zum Verhalten im Werk
(Werksbedingungen) und Ihren Kontraktorenausweis, den Sie bendtigen,
um auf das Werksgelande zu gelangen.

Vor der Erstellung des Ausweises wird eine Foto von Ihnen aufgenommen,
das auf den Ausweis gedruckt wird. Mit Ihrer Unterschrift bestatigen Sie |hr
Einverstandnis dazu und erkennen die Werksbedingungen an.

Der Kontraktorenausweis muss immer personlich mitgefuhrt werden. Eine
Weitergabe des Kontraktrorenausweises ist verboten.

Der Kontraktorenausweis muss offen getragen werden und wird fur die
Zeiterfassung (Terminals an B42-Ostseite), die An- und Abmeldung am
Werksgelande bzw. an gebaudebezogenen Personensicherungssystemen
sowie fur die Anmeldung an Sammelplatzen benotigt.

Der Werkschutz fuhrt Kontrollen an den Toren durch.

Achten Sie deshalb darauf, dass Sie — auch in Fahrzeugen — keine
Gegenstande mitfUhren, deren Ein-bzw. Ausfuhr untersagt ist.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich an die Mitarbeiter' des Werkschutzes.

Bitte auch berucksichtigen, dass ein- und ausfahrende Fahrzeuge nur mit
einer Person besetzt sein durfen. Mitfahrer betreten und verlassen das
Gelande zu Ful® durch die Drehkreuzanlagen.

Um die genaue Zuordnung der Gebaude zu erleichtern sind diese mit einer
Kombination aus Buchstaben und Zahlen gekennzeichnet.

E|3|! m

" Aus Griinden der besseren Lesbarkeit wird in dieser Richtlinie auf die gleichzeitige Verwendung mannlicher und weiblicher Sprachformen verzichtet.
Samtliche Personenbezeichnungen gelten gleichwonhl fiir alle Geschlechter.
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Allgemeine Verhaltensregeln

»
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In diesem abgegrenzten Bereich ist das

Rauchen gestattet.

Rauchen

Rauchverbot! Auf dem gesamten Werksgelande gilt

ein generelles Rauchverbot (auch fur E-Zigaretten) und
auch in Fahrzeugen. Feuer und offenes Licht sind auf dem
Werksgelande ebenfalls grundsatzlich verboten.

(z.B. Betreiben eines Spirituskochers).

Ausnahmen?
Nur in ausgewiesenen Raucherzonen!

Alkoholische Getranke / Drogen / Medikamente
Alkohol ist im gesamten Werk strikt verboten.
Es gilt: Bei der Arbeit immer Null-Promille!

Auch andere Drogen sind in der BASF nicht zulassig! Sie
durfen verbotene Stoffe auch nicht in kleinen Mengen mit
sich fuhren oder die Arbeit unter Drogeneinfluss oder im
Zustand der Alkoholisierung aufnehmen.

Gleiches gilt auch, wenn Sie Medikamente einnehmen,
die die Reaktions- bzw. Wahrnehmungsfahigkeit
beeintrachtigen.

Speisen und Getranke

Speisen und Getranke durfen nicht am Arbeitsplatz
gelagert oder verzehrt werden; ausgenommen sind
geeignete Buroarbeitsplatze und durch die verantwortlichen
Betreiber / Vorgesetzten / SiGeKo nach Durchfuhrung einer
Gefahrdungsbeurteilung ausgewiesenen Bereiche

Fotografieren und Filmen

Fotografieren und filmen ist auf dem Werksgelande
generell verboten. Dies gilt selbstverstandlich auch fur
Mobiltelefone.

Benutzen von Mobiltelefonen (Handys)

Mobiltelefone durfen aul3erhalb von Anlagen oder
Betriebsbereichen mitgefuhrt und benutzt werden.
In Betriebsanlagen konnen Handys sehr gefahrlich
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Allgemeine Verhaltensregeln

werden. Sie konnen die Elektronik storen oder Explosionen
auslosen. In besonders gekennzeichneten Bereichen ist
das MitfUhren von Handys untersagt. Die Gerate sind dann
an ausgewiesenen Ablagestellen zu hinterlegen.
Baustellen: kein Telefonieren auf Gerusten oder Leitern.

In explosionsgefahrdeten Bereichen — erkennbar am EX-
Warnschild — ist der Betrieb und das Mitfiihren von nicht-
explosionsgeschutzten Geraten ohne Feuererlaubnis strikt
verboten. Fur den Gebrauch in diesen Bereichen gibt es
speziell zugelassene und gekennzeichnete Gerate.

Verkehr auf dem Werksgelande

Wenn Sie eine Erlaubnis haben im Werk mit einem
Fahrzeug zu fahren, so mussen Sie zusatzlich zur
StralRenverkehrsordnung einige besondere Regeln
beachten:

Hochstgeschwindigkeit

Die Hochstgeschwindigkeit auf dem Werksgelande
betragt 20 km/h. Sie ist bei ungunstigen Stral’en-/
Witterungs- oder Verkehrsverhaltnissen gegebenen-
falls zu reduzieren (,angepasste Geschwindigkeit®)
Fahren Sie immer defensiv und rechnen Sie

mit Fehlern anderer Verkehrsteilnehmer.

Vorfahrtregein

Grundsatzlich gilt auf dem Werksgelande die Regel ,rechts
vor links“. In Ausnahmen erfolgt die Regelung Uber
Verkehrsschilder.

Durchfahrverbote
Sind Verkehrswege mit einem Durchfahrverbot
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Verkehr auf dem Werksgelande

gekennzeichnet, gilt dies fur Fahrzeuge aller Art.

Parken
Generell ist das Abstellen von Fahrzeugen nur auf
den ausgewiesenen Parkflachen gestattet.

Halteverbote

Verkehrswidrig abgestellte Fahrzeuge konnen mit einer
Parkkralle versehen oder kostenpflichtig abgeschleppt
werden. Rettungswege, Rettungshilfsmittel, Hydranten,
Gullys und Absperrschieber durfen nicht verstellt werden.

Telefonieren im Werkverkehr (Auto, Stapler, Fahrrad)
Wahrend der Fahrt ist das Telefonieren im KFZ oder
Stapler nur mit Freisprecheinrichtung erlaubit.

Radfahrer haben am Stral3enrand anzuhalten.

Fahrrader

Auch fur das Fahrradfahren im Werk gelten teilweise
besondere Regeln:

Jeder, der im Werk mit dem Fahrrad unterwegs ist, muss
einen Fahrradhelm tragen, der korrekt angepasst ist und
fest am Kopf sitzt (Kinnriemen ordnungsgemal
geschlossen).

Der Transport von Arbeitsmitteln oder Werkzeug mit dem
Fahrrad ist nur gestattet, wenn dadurch keine zusatzliche
Gefahrdung geschaffen wird. Das Fahrrad muss
verkehrssicher sein.
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Verkehr auf dem Werksgelande
Dazu gehort:
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FUr die Funktionsfahigkeit von Bremse, Beleuchtung,

usw. ist der Radfahrer verantwortlich.

In der Dammerung sind Fahrrader oft schwer zu erkennen.
Deshalb: Licht an, wenn es dammert — auch wenn Sie
selbst das Verkehrsgeschehen noch gut erkennen.

Bei Stral’englatte oder anderen gefahrdenden
StraRenbedingungen kann ein Fahrverbot fur Fahrrader
angeordnet werden. Dieses wird am Werkseingang und an
verschiedenen Stellen (bevorzugt in Fahrradunterstande)
des Werksgelandes durch gekennzeichnete Signalanlage
bekanntgegeben.

Arbeiten im Werk

Gesperrte Bereiche

Bestimmte Bereiche auf dem Werksgelande sind
gesperrt und durfen von Unbefugten nicht betreten
werden.

Sie bendtigen fur das Betreten die ausdruckliche
Erlaubnis eines Verantwortlichen des Betriebsbereichs

¥ Zutritt W
W verboten @
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Arbeiten im Werk

Aber: Fur den Gebrauch solcher Einrichtungen und
Gerate gibt es klare Vorschriften.

Lastenaufzuge, Flurforderfahrzeuge, Krane,
Arbeitsbuhnen und Geruste durfen nur mit
ausdrucklicher Genehmigung des Betriebes und nach
dokumentierter Einweisung genutzt werden.

Fur die Nutzung von Staplern muss ein Fahrauftrag und
die entsprechende Fahrerlaubnis vorliegen.

Geruste durfen nur betreten werden, wenn eine gultige
Freigabe am Gerust aushangt. Vor dem Betreten muss
das Gerust auf augenscheinliche Mangel durch den
Nutzer gepruft werden. Umbauten am Gerust erfolgen
ausschlieBlich durch den Errichter.

Staplerverkehr

Vom Staplerverkehr gehen besondere Gefahren aus.
Entsprechende Vorsicht ist geboten. Ein ausreichender
Sicherheitsabstand unter Beachtung des
Schwenkbereichs ist einzuhalten.

Anmeldung im Betrieb bzw. Gebaude

Bevor Sie an lhrer Arbeitsstatte ankommen, muss eine
Anmeldung im Betrieb (Betriebs- oder Schichtmeister)
erfolgen (ggf. als Meldestelle gekennzeichnet). An der
Meldestelle melden Sie sich (ggf. telefonisch) bei einem
der angegebenen Mitarbeiter

Der zustandige Verantwortliche erklart Ihnen hier, wie
Sie sich im Gebaude zu verhalten haben und wo sich die
Notfalleinrichtungen befinden und er weist Sie dann in
Ihre Arbeit ein.
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Arbeiten im Werk

Orientierungsplan

Wenn Sie das Gebaude verlassen, melden Sie sich
im Betrieb bzw. an der Meldestelle ab.

Nicht vergessen:

Melden Sie sich am Personensicherungssystem ab!

Personensicherungssystem

Die meisten Gebaude auf dem Werksgelande sind mit
einem Personensicherungssystem ausgestattet. Beim
Betreten dieser Gebaude mussen Sie sich am
Eingangsterminal mit lnrem Ausweis registrieren; beim
Verlassen wieder an den entsprechenden Terminals mit
dem Ausweis abmelden. Mit Hilfe dieses Systems kann
im Notfall eine Abfrage Uber den Besetzungszustand
von Gebauden getroffen werden. Im Notfall kann die
Abmeldung im Gebaude entfallen und wird durch die
Anmeldung am Sammelplatz am dort installierten
Personensicherungssystem ersetzt.

Erlaubnisscheine

Arbeiten an Anlagen und Einrichtungen durfen nur mit
schriftlicher Erlaubnis (Erlaubnisschein) ausgefuhrt
werden. Ob ein Erlaubnisschein oder eine vereinfachte
Freigabe (bei ausschlieldlich gewerkespezifischen
Gefahrdungen ohne Gefahrdung des Umfelds) erfolgen
kann, entscheidet der Betrieb. Dazu mussen Sie |hre
Arbeit genau beschreiben. (Bei Arbeiten mit Gefahrdung
des Betriebs wird empfohlen die Anlage
Erlaubnisscheinanmeldung der Kontraktorenrichtlinie zu
verwenden, um Arbeiten im Vorfeld anzumelden)

Auf einem Erlaubnisschein sind die moglichen Gefahr-
dungen sowie die unbedingt erforderlichen Schutz-
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Arbeiten im Werk

maflnahmen fur die Ausfuhrung lhrer Arbeit verbindlich
angegeben. Erlaubnisscheine werden in Abstimmung
zwischen BASF und dem Kontraktorenbeauftragten
erstellt.

#. Ein Erlaubnisschein ist z.B. fiir folgende Arbeiten
erforderlich: Pumpen- oder Ventilwechsel, Arbeiten in
Hohen oder Dachern, Erdarbeiten, uvm. Weiterhin wird
ein Erlaubnisschein zwingend flir alle Feuerarbeiten
erstellt (Arbeiten mit offener Flamme, wie z.B. beim
Schweilden, oder Arbeiten mit Funkenflug, wie z.B. beim
maschinellen Trennen).

AulRerdem bendtigen Sie in Bereichen, die mit einem
EX-Schild gekennzeichnet sind, einen gultigen
Erlaubnisschein fur alle handwerklichen Arbeiten und fur
den Betrieb nicht-explosionsgeschutzter elektrischer
Betriebsmittel.

Eine Befahrerlaubnis (ebenfalls Bestandteil des
Erlaubnisscheins) ist erforderlich fur das Befahren von
Anlagenteilen wie Behaltern, Apparaten, Maschinen,
Schachten, Gruben, Kanalen, Tanktassen oder anderen
engen und gefahrlichen Raumen. ,Befahren“ bedeutet
dabei das Einsteigen oder Hineinbeugen, um Montage-,
Anderungs-, Reinigungs-, oder Instandsetzungsarbeiten,
Besichtigungen, Messungen usw. durchzufuhren.

Eine Befahrerlaubnis ist ebenso erforderlich flr das
Betreten von Raumen, in denen mit dem Auftreten
giftiger oder betaubender Gase oder Dampfe in
gefahrlicher Menge oder Konzentration gerechnet
werden muss oder in denen Sauerstoffmangel moglich
ist.

Das fur Befahrungen noétige Rettungskonzept wird
zwischen BASF und dem Kontraktorenbeauftragten
abgestimmt. Sicherungsposten werden im Regelfall
durch den Kontraktor gestellt und mussen fur die
Rettungsaufgabe geschult sein. Entsprechende
Schulungsnachweise mussen vor Ort verfugbar sein.
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Arbeiten im Werk

Sicherheitsabsprache

Ohne Erlaubnisschein darf keine Arbeit mit besonderen
Gefahren begonnen werden. Vor Beginn der Arbeiten
erfolgt eine Sicherheitsabsprache am Arbeitsort.

Durch den Erlaubnisschein und die
Sicherheitsabsprache haben Sie erfahren und daran
mitgewirkt, welche Sicherheitsmallnahmen Sie im
Einzelnen zu treffen haben. Falls noch irgendetwas
unklar ist oder wahrend |hrer Arbeit unvorhergesehene
Ereignisse auftreten: Unbedingt sofort zurtckfragen!

Beenden der Arbeit

Nachdem Sie die Arbeit ausgefuhrt haben, geben Sie
den Erlaubnisschein dem Aussteller unterschrieben
zuruck.

Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen, wie z.B. Eingreifschutz,
Zweihandbedienung, Lichtschranken,
Sicherheitsschalter, Absperrungen, Sicherheitsturen,
Schlosser oder Plomben durfen nicht unwirksam
gemacht oder umgangen werden. Das Umgehen der
Sicherheitseinrichtung, beispielsweise im Rahmen von
Reparaturen, ist nur nach Erstellung eines
Erlaubnisscheins zulassig.

Unwirksame Sicherheitseinrichtungen miussen
unmittelbar gemeldet werden.

Personliche Schutzausrustuno

Die fur Ihre Arbeit notwendige personliche
Schutzausristung, haben Sie selbst mitzubringen.
PSA muss vor jedem Einsatz einer Sichtprufung und
Funktionskontrolle unterzogen werden.

Die Nutzung bestimmter PSA muss vor Nutzung und
wiederkehrend unterwiesen werden, z.B. PSA gegen
Absturz. Schulungsnachweise sind mitzufUhren und
konnen Uberpruft werden.
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Personliche Schutzausrustuno

Far Arbeiten in allen Produktions- und Lagerbereichen
sind Sicherheitsschuhe (mindestens S2)
vorgeschrieben.

Fur Arbeiten in Produktionsbereichen, Laboren,
Technika und Werkstatten ist geschlossene
langarmelige Arbeitskleidung vorgeschrieben.

Beim Be- und Entladen von LKW mit Gabelstaplern ist
eine Warnweste oder andere Kleidung in Signalfarbe zu
tragen. Tragepflicht von Warnwesten gilt auRerdem in
der gesamten Systemfertigung.

Bei Arbeiten mit Absturzgefahr muss PSA gegen
Absturz verwendet werden, sofern keine geeigneten
technischen Malinahmen etabliert sind oder ergriffen
werden konnen. Beim Be- und Entladen von
Tankfahrzeugen / Silo- und Containerfahrzeugen ist bei
Arbeiten auf den Fahrzeugen immer PSA gegen Absturz
Zu nutzen.

Hinweise zur Verwendung von personlicher

Schutzausrustung in bestimmten Anlagen oder
Anlagenteilen geben aul3erdem besondere Schilder:

Dieses Schild schreibt vor: Augenschutz benutzen.

Hier ist Gehorschutz vorgeschrieben.

Hier muss Kopfschutz/Helm benutzt werden. Eine
Tragepflicht fur AnstolRkappen oder Industrieschutzhelm
besteht in allen Produktionsbereichen.

Bei bestimmten Tatigkeiten kann zusatzliche PSA erforderlich sein.
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Gefahrliche Stoffe und Gemische

Stoffe und Gemische mit gefahrlichen Eigenschaften wie z.B. entzindbar,
giftig, sensibilisierend oder umweltgefahrlich, sind besonders
gekennzeichnet (siehe Gefahrenpiktogramme).

Die Kennzeichnung befindet sich auf den Behaltern, Leitungen usw., die
diese Stoffe und Zubereitungen enthalten. In solchen Fallen gelten
besondere Sicherheitsvorkehrungen, die Ihnen der Betrieb in einem
Erlaubnisschein schriftlich mitteilt.

Isocyanat-Restriktion: Der Umgang mit Isocyanaten, aber auch die
Wartung oder Instandhaltung an Anlagen, die mit Isocyanaten
kontaminiert sind oder der Umgang mit Isocyanathaltigen Abfallen
erfordern ein adaquate Unterweisung vor Aufnahme der Tatigkeiten.
Siehe z.B. https://www.safeusediisocyanates.eu/

Gefahrenpiktogramme mit Erklarungen bzw. Beispielen
Explosiv; Selbstzersetzende Stoffe/Gemische; organische Peroxide
% Entziindbar; Selbstentziindlich
%
%, Oxidierend wirkende Stoffe/Gemische
G
0’5~% Gase unter Druck

Q/))/&
G f h % i Korrosiv gegeniiber Metallen
X Hautatzung; Schwere Augenschadigung
8&
Akute Toxizitat

Q
co@(’\}
: : Gesundheitsgefahren (z.B. karzinogen, Sensibilisierung der Atemwege)

Weniger schwere Gesundheitsgefahren

&
\)@ e
Gewadssergefahrdend, umweltgefahrdend
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Schlussbemerkung

Sie haben sich jetzt eingehend mit den wichtigsten Bestimmungen zum
Arbeitsschutz in der BASF beschaftigt Dafur danken wir lhnen.

Haben Sie bitte Verstandnis, dass wir bei VerstoRen kein Auge zudrucken
konnen.

Gehen Sie mit uns auf Nummer sicher — dann sind auch Sie immer auf
der sicheren Seite.

Unser Ziel ist lhre Sicherheit!

Mach mit! Sag was! Geh voran!
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Conduct in the event of an alarm

All accidents and incidents of damage must be reported to the supervisor
and client. If immediate assistance is required, facility security can be
reached on the emergency number

Internal: 2441
External: (05443) 12-2441

We recommend saving the emergency number on your mobile phone to ensure you have it ready in

an emergency.

A

Depending on the type of threat, hazardous events are
signalled at BASF using different acoustic sirens.

If the “yodelling” siren is heard, please proceed as
follows:
- Exit the building via the quickest available route
-~ Do not use lifts under any circumstances
- Find the gathering point
- Log in to the terminal for the personal security
system at the collection point
-~ Wait for further instructions
- The alarm is cancelled by a BASF employee or the
fire brigade.
In the event of a leak, while ensuring your own safety, an
attempt should be made to stop the leak or contain its
spread. Gullies must be covered with the green pads
provided for this purpose.

The release of critical substances in sections of the factory
premises is indicated by flashing lights, alarm horns and
signs. In such cases, everyone must leave the affected
area immediately and go to the nearest building if possible.

In the event of an accident, the care of casualties takes
precedence over all other measures! Perform first aid!
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Calling the emergency number

In the event of an alarm:

Remain calm. Ensure your own safety.

It's important that you follow these instructions accurately in the event of an
alarm.

If you are the first to become aware of an accident or incident of damage
(fire, accident, leak, material damage), call the emergency number:

2441 from telephones within BASF

05443 12 2441 from telephones outside of BASF

Report what has occurred. Consider the following 5 questions to ensure the
incident is accurately reported:

Who is calling?
Where has the incident occurred? (Note building designation)
What has occurred?
How many persons are injured?
Which injuries are involved?

Important: Wait for further questions!

(We recommend saving the emergency number on your mobile phone to ensure you have it ready in an emergency.)
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Introduction

Principles:

We always prioritize safety.

Every contractor employee has the right and the duty to address
colleagues, BASF employees and visitors who do not behave safely.
Identified sources of danger must be eliminated or safeguarded
independently - if possible without endangering oneself - and immediately
reported to the supervisor or BASF responsible.

Workflows that make safety-compliant behavior more difficult or impossible
must be reported immediately to the supervisor or BASF manager

To ensure the safety of all persons at BASF, there are reliable regulations
are in place, which are presented and explained in this folder for your
reference.

Always be mindful that any violation of safety provisions can put your life
and the lives of others at risk. Likewise, environmental damage may result
even from minor negligence.

For this reason, in addition to further points, your safety conduct will be
considered as part of contractor assessment.

Acting in a manner that jeopardises safety may result in a plant ban or lost
contracts.

Therefore, familiarise yourself fully with the safety provisions and
immediately query anything you do not fully understand.

You will be asked questions on the contents of this folder in the form of a
test before entering the factory premises!

You will not be allowed to enter the factory premises if you do not pass this
test.
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Access to plant

As an employee of another company, you must register with facility security
on your first day at BASF. They will give you important instructions on
conduct within the plant, an ID pass that you will need to access the factory
premises and a registration card.

Before the ID card is issued, a photo of you will be taken that will be printed
on the ID card. By signing, you confirm your agreement and accept the
terms and conditions of the work.

The contractor ID card must always be carried in person. It is prohibited to
pass on the contract certificate.

The contractor pass must be worn openly and is required for time recording
(terminals on the B42 east side), registration and deregistration at the
factory premises or building-related personal security systems as well as for
registration at assembly points.

Facility security perform checks at the gates.

Ensure therefore that you are not carrying objects on you, including in
vehicles, that are prohibited to bring in or out.

If in doubt, consult facility security staff.

Please also note that incoming and outgoing vehicles must have only one
occupant. Passengers must enter and exit the premises on foot via the
turnstile gates at facility security.

To facilitate the accurate locating of buildings, these are identified by a
combination of letters and numbers.
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Rauchen gestattet.
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Smoking

No smoking! A strict ban on smoking applies throughout
the entire factory premises, including in closed vehicles.
Fire and naked flames are likewise strictly prohibited on
factory premises (e.g. operating a spirit stove).

Exceptions?
In designated smoking areas only!

Alcoholic beverages / drugs / medicines

Alcohol is strictly prohibited throughout the plant.
A blood alcohol limit of zero applies at work at all times!

All other drugs are of course prohibited at BASF, too! It is
prohibited to carry banned substances, including in small
quantities, or to perform duties under the influence of drugs
or in an alcolholized state.

The same applies to taking medicines if they impair
reaction times or cognitive ability.

Food & Drinks

Food and beverages may not be stored or consumed in
the workplace; Exceptions are suitable office workplaces
and areas designated by the responsible operators /
supervisors / health and safety regulations after a risk
assessment has been carried out

Taking photographs and filming

Taking photographs and filming are generally prohibited on
factory premises. This of course also applies to camera
phones.

Using mobile phones

Mobile phones may be carried and used outside of
facilities and operational areas.

Mobile phones can be very dangerous within operational
facilities. They can interfere with electronics or trigger
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General rules of conduct

f\

explosions. It is prohibited to carry mobile phones in
specially designated areas.

These devices must be handed in at the registration
offices.

Construction sites: no telephoning on scaffolding or
ladders.

In areas with a risk of explosion — identified by an EX
warning sign — using and carrying non-explosion-proof
devices is strictly prohibited without a fire permit. Specially
authorised and labelled devices are available for use in
these areas.

Traffic on factory premises

If you are authorised to drive a vehicle within the factory,
you must observe a number of specific regulations in
addition to standard road traffic regulations:

20

Maximum speed

The maximum speed on factory premises is 20 km/h.
Speed must be reduced accordingly if adverse road
surface, weather or traffic conditions are encountered
(“speed appropriate to conditions”)

Always drive defensively and anticipate mistakes by
other road users.

Priority rules

The “priority to the right” rule generally applies on factory
premises. In exceptional cases, traffic signs indicate the
right of way.

Vehicle no entry
If traffic routes are signposted with a vehicle no entry sign,
this applies to all vehicle types.
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Traffic on factory premises

Parking
Vehicles generally must be parked in designated parking

spaces only.

No stopping

Vehicles parked in violation of road traffic regulations may
be clamped or towed away with charges. Emergency
access and escape routes, rescue aids, hydrants, gullies
and shut-off valves must not be obstructed.

Use of phones while driving on factory premises (car,
forklift truck, bicycle)

Using phones while driving on factory premises in cars or
forklift trucks is permitted only with hands-free equipment.
Cyclists must stop at the side of the road.

Bicycles

Specific regulations also apply in some cases to cycling
within the factory:

All persons riding a bicycle within the factory must be
wearing a cycle helmet that is correctly and securely fitted
(chin strap must be fastened properly).

It is permitted to transport work equipment or tools by
bicycle only if doing so creates no additional hazard.
Bicycles must be roadworthy.

This includes the following:
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Traffic on factory premises
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Cyclists are responsible for the proper functioning of
brakes, lights etc.

Cyclists are often difficult to spot in twilight conditions.
Therefore: Switch lights on in twilight conditions even if
your own perception of the traffic situation is not yet
impaired or restricted.

In the case of slippery roads or other dangerous road
conditions, a ban on bicycles may be imposed. This is
announced at the factory entrance and at various points of
the factory premises by flashing lights on warning beacons
(preferably in bicycle shelters).

Working in the plant

t Restricted Areas
@‘; Certain areas on factory premises are off-limits and must

not be entered by unauthorised persons.
¥ Zutritt W
W verboten 3/

The express permission of an individual responsible for the
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Working in the plant

Equipment and devices, such as scaffolding and lifts can
make life and work easier.

However: Clear regulations are in place on the use of such
equipment and devices.

Load lifts, industrial trucks, cranes, working platforms and
scaffolding must be used only with the express approval of
the company and following appropriate and documented
instruction.

A transport order and a corresponding driving licence are
required for the use of forklift trucks.

Scaffolding must be entered only if valid clearance is
displayed on the scaffolding. Before entering scaffolding, it
must be checked by the user for apparent defects.
Alterations to scaffolding must be performed only by the
installer.

Forklift traffic
A Forklift traffic entails specific hazards. Appropriate caution
ﬂ is advised. A sufficient safety clearance must be
maintained and the pivoting range duly respected.

Registration office

When you arrive at your workplace, go first to the
registration office. These are indicated on the back of the
plant conditions. Report to one of the specified employees
at the registration office (by phone). When entering or
leaving the building check in and out with your contractor
ID card at the terminals located at the entrance doors and
exits.

In the event of an alarm, this makes it easy to identify
those currently in the building.

The person in charge will explain to you at the registration
office how you are expected to behave within the building
and where emergency equipment is located. They will then
instruct you on your role.

Orientierungsplan
L] ¥ mE o
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Working in the plant

Check out at the registration office when exiting the
building.

Don’t forget:

Personnel security system

Several buildings on the factory premises are equipped
with a personnel security system. When entering these
buildings, you must register at the entrance terminal with
your ID; when exiting, you must again check out at the
corresponding terminals with the ID. These systems allow
building occupancy to be verified in an emergency. In the
event of an emergency, there is no need to log out of the
building and will be replaced by registration at the
assembly point using the personal security system
installed there.

Permits

Work on systems and equipment associated with particular
hazards must be undertaken only with written permission
(permit). The company shall decide whether a permit is to
be issued or a simplified approval is suitable (in the case of
exclusively trade-specific hazards without endangering the
environment). You will be required to accurately describe
your work. (In the case of work that endangers the
operation, it is recommended to use the annex "Permit
Registration" of the Contractors Directive to notify work in
advance)

Written permission is required if your work entails a hazard

for the company or BASF or if processes within the
company pose a risk to you.
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Working in the plant

The potential hazards involved and the safety measures
that must be taken for the performance of your work must
be indicated on any permit.

Permits are issued in coordination between BASF and the
contractor representative.

#2 A permitis required for instance for the following work:

# changing pumps or valves, working at heights or roofs with
hazards posed by other earth works, etc.

Furthermore, a permit must be issued for all work
involving fire (work with open flames, e.g. during welding,
or work with flying sparks, e.g. during mechanical cutting).

In addition, in areas identified with an EX sign, you will also
require a valid permit for all skilled trade work and for
operating non-explosion-proof electrical equipment.

Confined space permit (also part of permit) is required to
access system parts for inspection such as containers,
devices, machines, shafts, pits, channels, tank pits or other
confined and hazardous spaces.

“Accessing for inspection” in this context means entering
or bending down into equipment in order to perform
assembly tasks, modifications, cleaning or repair work,
visual inspections, measurements etc.

Confined space permitis also required to enter closed
facilities in which the emergence in hazardous quantities or
concentrations of toxic or intoxicating gases or vapours is
identified as a risk or in which oxygen deficiency is a
distinct possibility.

The rescue concept required for confined space entry is
coordinated between BASF and the contractor
representative. Safety posts are usually provided by the
contractor and must be trained for the rescue task.
Appropriate training certificates must be available on site.

Directive 00-90 Attachment 1 — Information Folder for Contractors Version 12.2023 13/17



Worklng in the plant

Safety agreement
I Work entailing particular hazards must not be commenced
without a permit.

. A safety agreement must be in place at the work location
prior to commencing work.

The permit and safety agreement indicate to you the
relevant safety measures to be specifically implemented.
Should ambiguity remain or if unforeseeable events occur
during your work:

Put your questions to us immediately!

Ending work
Once you have performed your work, return the permit to
the issuer signed with your name.

Safety devices

Safety devices, such as intrusion protection, two-hand
operation, light barriers, safety switches, barriers, security
doors, locks or seals must not be rendered ineffective or
circumvented. Bypassing the safety device, for example in
the context of repairs, is only permitted after a permit has
been issued.

Ineffective safety devices must be reported immediately.

Personal protective equipment (PPE)

You must bring with you the personal protective
equipment required for your work.

PPE must be subject to a visual inspection and function
check prior to each use.

The use of certain PPE must be instructed before use
and on a recurring basis, e.g. PPE against falls. Proof of
training must be carried and can be checked.

Safety shoes are required for work in all production
areas and storage areas.

For work in production areas, laboratories, technical
facilities and workshops, closed long-sleeved work
clothing (at least S2).
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Personal protective equipment (PPE)

A safety vest or other high-visibility clothing must be
worn when loading and unloading lorries using industrial
trucks. The requirement to wear a high-visibility vest
also applies in all system manufacturing areas.

When working with a risk of falling, PPE must be used to
prevent falls from a height unless appropriate technical
measures have been established or can be taken. When
loading and unloading tankers / silo and container
vehicles, PPE must always be used to prevent falls from
a height when working on the vehicles or when working
on all types of trailers or semi-trailers.

Specific signage provides instructions on the use of
personal protective equipment in specific facilities or
system parts:

This sign stipulates: wear safety goggles.

This sign stipulates hearing protection.

This sign stipulates the use of headgear or a helmet.
Bump caps or industrial safety helmets must be worn in
all production areas.

Additional PPE may be necessary for specific activities

Hazardous substances

Substances and preparations with hazardous properties, e.g. flammable,
toxic, sensitising or environmentally harmful, are specially labelled, see
hazard pictographs.
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Labelling is applied to containers, lines etc. that contain these substances
and preparations. Special safety precautions apply in such cases; the
company will notify you of these in writing in a permit.

Hazard pictographs with explanations and examples

Isocyanate restriction: The handling of isocyanates, as well as the
maintenance or repair of plants contaminated with isocyanates or the
handling of waste containing isocyanates, require adequate instruction

before commencing activities. See e.g.
https://www.safeusediisocyanates.eu/

Explosive, self-reactive substances/mixtures; organic peroxides
Flammable; self-reactive
%% Oxidising substances/mixtures
¥
(e} Y
Cﬁ@ Compressed gases
2%,
v
H d Corrosive to metals
&% Skin burns; severe eye damage
N
N Acute toxicity
& Health hazards (e.g. carcinogens, respiratory sensitisation)
e < : >

Less severe health hazards

R
&
Hazards to the aquatic environment, environmental toxicity
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Conclusion

You have now looked closely at the key provisions around occupation
safety at BASF.

Thank you for doing so.

Please understand that there can be no leeway on violations.

We urge you to err on the side of caution to ensure you always stay safe.

Our objective is your safety!

Do your bit! Speak up! Move forward!
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Lemforde

liIma riskita

Teabemapp tarnijate jaoks

Cellasto ‘Uurimine Funktsioonid
PU-siusteemid

Tee kaasa! Utle midagi! Mine edasi!
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Kaitumine haireolukorras

Koigist 6nnetustest ja kahjujuhtumistest tuleb juhtivtootajale ja BASF
volitatud isikule teada anda. Kui on vaja kiiret abi, saate Uhendust
tookaitsega hadaabinumbril

ettevottesiseselt: 2441

valjaspool ettevdtet: (05443) 12-2441

Soovitav on hadaabinumber mobiiltelefoni salvestada, et see oleks dnnetuse korral kaeparast.

Olenevalt ohu liigist antakse ohtlikest sindmustest
BASF juures teada erinevate akustiliste
ohusignaalidega.

Hadasignaali ,Joodeldamine” korral toimige
jargnevalt:

- Lahkuge hoonest otseimat teed pidi

- Arge mingil juhul kasutage lifti

- Otsige ules kogunemiskoht

- Registreerige end isikute turvasusteemi

terminalis kogunemiskoha juures

- Oodake jargmisi juhiseid

- Alarmi tuhistab BASF too6taja voi tuletorje.
Lekkimise korral tuleb isikukaitset jargides uritada
leket peatada voi selle levimist takistada.
Kanalisatsioonikaaned tuleb katta selleks
ettenahtud patjadega.

Kriitiliste ainete vabanemist tehase territooriumi
osades valjendatakse valkvalgusega,
alarmhelidega ja selgitavate siltidega. Sellistel
juhtudel tuleb vastavast piirkonnast otsekohe
lahkuda ja minna véimalusel lahimasse hoonesse.

Onnetuse korral tuleb esmalt hoolitseda vigastanu
eest ja alles siis tegeleda teiste abinbudega.
Osutage esmaabi!
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Hadaabi kutsumine

Kui juhtub hadaolukord:
Sailitage rahu. POorake tahelepanu isikukaitsele.
Oluline on, et te hadaolukorras jargite neid juhiseid tapselt.

Kui saate esimesena teada dnnetusest voi kahjujuhtumist (tulekahju,
dnnetus, lekkimine, materiaalne kahju):

valige
BASF sisetelefonidelt 2441 hadaabi
BASF vidlistelt telefonidelt 05443 12 2441 hadaabi

Andke teada, mis on juhtunud. Mobelge sealjuures korrektse teate
kuuele kisimusele:

Kes helistab?
Kus juhtus? (Poorake tahelepanu hoonete tahistustele)
Mis juhtus?
Mitu inimest on vigastatud?
Millised on vigastused?

Oluline: Arvestage tapsustavate kusimusteqga!

(Soovitav on hadaabinumber mobiiltelefoni salvestada, et see oleks onnetuse korral kdeparast.)
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Pohimotted:

Meie jaoks on ohutus alati esimesel kohal.

|gal tarnija tootajal on digus ja kohustus kdnetada kolleege, BASF tootajaid
ja kulalisi, kes ei kaitu turvaliselt.

Tuvastatud ohuallikad tuleb iseseisvalt kdrvaldada, kui see on voimalik end
ohustamata, ja juhtivtootajaid voi BASF vastutavaid isikuid sellest teavitada.
Tooprotsessidest, mis raskendavad voi ei voimalda ohutusele vastavat
kaitumist, tuleb juhtkonda voi BASF vastutavaid isikuid viivitamatult
teavitada.

Et kdik saaksid BASFis turvaliselt tootada, on end digustanud reeglid, mida
me teile selles mapis tutvustame ja lahti seletame.

Moelge pidevalt sellele, et iga ohutuseeskirjade rikkumine voib teie ja teiste
isikute elu ohustada. Ka keskkonda saab vaikese tahelepanematuse tottu
kahjustada.

Sel pohjusel voetakse teiste punktide korval teie ohutuskaitumist arvesse
tarnijatele hinnangu andmise kaigus.

Ohutusevastane kaitumine vdib kaasa tuua tehasesse sisenemise keelu
vOi tellimuste tuhistamise.

Seetdttu tutvuge tapselt ohutuseeskirjadega ja kusige ebaselguse korral
otsekohe jarele.

Selle mapi sisu teadmist kontrollitakse enne tehase territooriumile

sisenemist testi vormis! Testi mittesooritamise korral keeldutakse tehase
territooriumile sissepaasu lubamisest.
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Ligipaas tehasele

Mdne teise ettevotte tootajana registreerige end esimesel toopaeval BASF
tookaitse juures.

Sealt saate olulisi juhiseid kaitumiseks tehases (tehase tingimused), teie
tarnija tdendi, mida vajate tehase territooriumile paasemiseks, ning
registreerimiskaadi.

Enne tunnistuse koostamist tehakse Ttist foto, mis trikitakse téendile. Oma
allkirjaga kinnitate ndusolekut ja ndustute tehasetingimustega.

Tarnija tdendit ning tarnijate andmebaasi kvalifikatsioonitunnistust (hiljemalt
alates 2022) tuleb alati isiklikult kaasas kanda. Lepingutdéendi edastamine
on keelatud.

Tarnija tdendit tuleb avatult kaasas kanda ja seda on vaja aja
registreerimiseks (terminalid B42 idakuljel), tehase territooriumile ehk
tapsemini hoonetega seotud isikukaitseststeemidesse, registreerimiseks ja
valja registreerimiseks ning kogumiskohtades registreerimiseks.

Tookaitse viib 1abi kontrollimise varavate juures.

Seetdttu jalgige, et teil ei oleks kaasas (ka mitte sdidukites) esemeid, mille
sisse- ja valjaviimine on keelatud.

Kahtluste korral poorduge tookaitse tootajate poole.

Palun arvestage ka, et sisse- ja valjasoitvates soidukites tohib olla ainult
uks isik. Kaassoitjad sisenevad territooriumile ja lahkuvad sealt jalgsi
poordristvarava kaudu.

Ehitise tapse liigitamise lihtsustamiseks on need tahistatud tahtede ja
numbrite kombinatsiooniga.
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Suitsetamine

Suitsetamine on keelatud! Kogu tehase territooriumil kehtib
uldine (ka e-sigarettide) suitsetamise keeld, samuti
sOidukites. Tuli ja lahtine valgus on tehase territooriumil
samuti kategooriliselt keelatud (nt piirituselampide
kasutamine).

Erandid?
Ainult spetsiaalsetelt tahistatud kohtades!

Alkohoolsed joogid / uimastid / ravimid
Alkohol on kogu tehases rangelt keelatud.
Kehtib jargmine: too juures alati null promilli!

Samuti ei ole teised uimastid BASFis lubatud! Te ei tohi
keelatud aineid ka vaikestes kogustes kaasas kanda ega
tootada uimastite moju all voi alkoholijoobes.

Sama kehtib ka, kui votate ravimeid, mis kahjustavad
reaktsioonikiirust voi tajumisvoimet.

Toidud ja joogid

Toite ja jooke ei tohi tookohal hoida ega tarbida; valja
arvatud teatud kontoritookohad ja vastutavate operaatorite /
juhtivtootajate / ohutuse ja tervishoiukoordinaatori poolt
riskihinnangu jargi valjatoodud piirkonnad.

Fotografeerimine ja filmimine

Fotografeerimine ja filmimine on tehase territooriumil
kategooriliselt keelatud. See kehtib iseenesestmadistetavalt
ka

mobiiltelefonide kohta.

Mobiiltelefonide kasutamine
Mobiiltelefone tohib valjaspool rajatisi voi toopiirkondi
kaasas kanda ja kasutada.
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Uldised kiitumisreec
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Tootmisrajatistes voivad mobiiltelefonid muutuda vaga
ohtlikuks. Need vdivad elektroonikat hairida ja plahvatusi
esile kutsuda. Spetsiaalselt tahistatud piirkondades on
keelatud mobiiltelefoni kaasas kanda. Seadmed tuleb siis
tahistatud hoiukohtadesse panna.

Ehitusobjektid: telefoneerimine tellingutel ja redelitel on
keelatud.

Plahvatusohtlikes piirkondades, mis on aratuntavad EX-
hoiatussildi jargi, on plahvatuskaitseta seadmete
kasutamine ja kaasaskandmine ilma tuletdendita rangelt
keelatud. Kasutamiseks nendes piirkondades on olemas
spetsiaalselt lubatud ja tahistatud seadmed.

Liiklus tehase territooriumil

O ®

Kui teil on luba tehases sodidukiga sditmiseks, siis peate
lisaks jargima mond spetsiaalset reeqglit liikluseeskirjadest:

Maksimaalne Kkiirus

Maksimaalne lubatud kiirus tehase territooriumil

on 20 km/h. Seda tuleb ebasoodsate tee-, ilmastiku- voi
liiklusolude korral vajadusel alandada (,kohandatud kiirus®)
Soitke alati ettevaatlikult ja arvestage teiste liiklejate
vigadega.

Soidueesdiguse reeglid
Uldiselt kehtib tehase territooriumil parema kae reegel.
Erandina toimub liikluse reguleerimine liiklusmarkidega.

Labisoidukeelud
Kui liikkumisteed on tahistatud labisdidukeelumargiga,
kehtib see igat liiki sGidukite kohta.
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Liiklus tehase territooriumil

—
%
.

Parkimine
Pohimotteliselt on sdidukite parkimine lubatud ainult
tahistatud parkimisplatsidel.

Peatumise keeld

Liikluseeskirjade vastaselt peatatud soidukid voib
varustada rattaklambritega voi tasulise puksiirteenuse poolt
ara viia. Paasteteid, paaste abivahendeid, hudrante,
kanalisatsioonikaevude kaasi ja siibreid ei tohi umber
seada.

Telefoneerimine tehaseterritooriumil liigeldes (auto,
tostuk, jalgratas)

Soitmise ajal on mootorsdidukis vai tdstukis
telefoneerimine lubatud ainult ,kaed vabad® susteemiga.
Jalgrattaga liiklejad peavad selleks tanava aares kinni
pidama.

Jalgrattad

Ka jalgrattaga liiklemise osas kehtivad tehases osaliselt
erakorralised reeglid:

|lgauks, kes tehases jalgrattaga liikleb, peab kandma
jalgrattakiivrit, mis on korrektselt kohandatud ja on kindlalt
peas (Iduarihm nduetekohaselt suletud).

Toovahendite voi tooriistade transportimine on lubatud
jalgrattaga ainult siis, kui seelabi ei teki taiendavaid ohte.
Jalgratas peab olema sdidukorras.

See tahendab:

hellténende Klingel

weiber Scheinwerfer vorn

roter
Crobflichenstrahler

rote Ruckleuchte
Riuckstrahler

7/ Twei gelbe
Speichenreflktoren
an jedemn Rad oder

zwe;;onenmde; —_ - gelbe, nach vorn und hinten x
unabhangg wirke wirkende Pedalriickstrahler umlaufends, weille

Bremsen retroreflektierende
© Grafik: ADAC Hiedersachsen Streifen
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Liiklus tehase territooriumil

Pidurite, tulede jne toimimise eest vastutab jalgrattur.
Hamaras on jalgrattad sageli halvasti nahtavad. Seetdttu:
Pange tuled pdlema - ka siis, kui te ise veel liikluses
toimuvat hasti naete.

Libeduse voi muude ohtlike teetingimuste korral voib
kohaldada sbéidukeelu jalgratastele. Sellest antakse tehase
sissepaasu juures ja tehase territooriumil erinevates
kohtades teada vilkuvate tuledega hoiatustahistel
(soovitavalt jalgrataste varjualustes).

Tootamine tehases

W Zutritt W
‘W verboten 8/

Suletud piirkonnad

Teatud piirkonnad tehase territooriumil on suletud ja
sinna ei tohi kdrvalised isikud siseneda.
Sisenemiseks on vaja selgesdnalist luba toopiirkonna
eest vastutavalt isikult.

Seadiste ja seadmete kasutamine

Seadised ja seadmed, nagu nt tellingud ja liftid, teevad
elu ja tootamise lintsamaks.

Aga: Selliste seadiste ja seadmete kasutamiseks on
selged eeskirjad.

Kaubalifte, kahveltdstukeid, kraanasid, tooplatvorme ja
tellinguid tohib kasutada ainult ettevotte loal ja
instrueerimise jarel.

Kahveltdstukite kasutamiseks peab olema sodidutellimus
ja vastav juhiluba.

Tellingutele ronida ainult siis, kui tellingule on riputatud
kehtiv luba. Enne tellingule astumist peab kasutaja
kontrollima seda silmaga nahtavate puuduste osas.
Tellingu umberkohandamist tohib teostada ainult selle
pustitaja.
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Tootamine tehases

Tostukite liiklus

Tostukite liiklusega kaasnevad erakorralised ohud.
Palun olge eriti ettevaatlik. Tuleb kinni pidada piisavast
ohutuskaugusest, arvestades podramispiirkonda.

Registreerimine ettevottes, ehk tapsemini hoones
Enne kui jouate tookohale, tuleb end ettevottes
(toodejuhataja voi vahetuse meistri juures) registreerida
(vOib olla tahistatud registreerimispunktina).
Registreerimispunktis registreerige end (vajadusel
telefoni teel) vastava to6taja juures ja riputage oma
registreerimiskaart vastavale tahvlile, kui see on
olemas (enamasti on see asendatud isikute
turvasusteemiga).

Padev vastutav isik selgitab siin teile, kuidas peate
hoones kaituma ja kus asuvad hadaabiseadised, ning
tema juhatab teie toOtamise sisse.

Orientierungsplan

Kui te hoonest lahkute, registreerige end tookohas voi
registreerimispunktis valja.

Arge unustage:

Votke oma registreerimiskaart tahvlilt maha voi
registreerige end isikute turvasutsteemist valja!

Isikute turvasusteem

Enamik hooneid tehase territooriumil on varustatud
isikute turvasusteemiga. Sellesse hoonesse sisenemisel
peate end sissepaasuterminali juures oma téendiga
registreerima; hoonest lahkudes peate vastava terminali
juures oma tdéendiga valja registreerima. Selle sisteemi
abil saab hadaolukorras esitada paringu hoones hetkel
viibivate isikute kohta. Hadaolukorras voib
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Tootamine tehases

valjaregistreerimine ara jaada ja see asendub
registreerimisega kogunemiskohas sinna paigaldatud
isikute turvasisteemi juures.

Lubatahed

Tootamist rajatiste ja seadiste juures tohib teostada
ainult kirjaliku loaga (lubataht). Kas saab kasutada
lubatahte vai tavalist ndusolekut (ainult
ettevottespetsiifilise ohustamise korral ilma Umbritsevat
keskkonda ohustamata), otsustab ettevéte. Selleks
peate oma tood tapselt kirjeldama. (Toode korral, mis
ohustavad ettevotet soovitatakse kasutada tarnijate
direktiivi lisa ,Lubatahe registreerimine”, et t66d
eelnevalt registreerida.)

Lubatahele tuleb siduvalt markida voimalikud
ohustamised ning tingimata vajalikud kaitseabin6dud
toode teostamiseks.

Lubataht on vajalik nt jargnevate toode jaoks: pumpade

&= \oi ventiilide vahetamine, t6dd kdrgustes, koos teiste

isikute ohustamisega, mullatood jpm. Lisaks koostatakse
lubataht rangelt koigi tuletodde jaoks (100d lahtise
leegiga, nagu nt keevitamisel, voi to0d sademete
tekkimisega, nagu nt masinldikamine). Load
valjastatakse BASFi ja toovotja esindaja koostoos.

Lisaks vajate piirkondades, mis on tahistatud Ex-sildiga,
kehtivat lubatahte kdigi kasitoode jaoks ja
plahvatuskaitseta elektriliste tdovahendite kaitamise
jaoks.

Liikumisluba (samuti lubatahe osa) on vajalik rajatise
osades, nagu mahutid, aparaadid, masinad, Sahtid,
kaevised, kanalid, kogumisndud vo0i teised kitsad ja
ohtlikud ruumid, liikumiseks. ,Liikumine® tahendab
siinkohal sisenemist voi sisse kummardumist, et
teostada paigaldus-, muutmis-, puhastus- voi
korrashoiutoid, vaatlusi, mdéoétmisi vms.
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Tootamine tehases

Liikumisluba on samuti vajalik sisenemiseks
ruumidesse, milles tuleb arvestada murgiste vOi
tuimestavate gaaside voi aurude tekkimisega ohtlikus
koguses vOi kontsentratsioonis voi milles voib tekkida
hapnikupuudus. Kontrollimiseks vajaliku
paastekontseptsiooni kooskdlastavad BASF ja toovatja
esindaja. Ohutuspostid annab tavaliselt t6ovétja ja need
peavad olema paastetoddeks koolitatud. Kohapeal
peavad olema kattesaadavad asjakohased
koolitustunnistused.

Ohutusleping

lima lubatédheta ei tohi alustada Uhtki erakorralise ohuga
tood. Enne toode algust sGlmitakse ohutusleping
tookohal.

Lubatahe ja ohutuslepingu abil olete teada saanud,
milliseid ohutusabindusid tuleb tapselt kasutada. Kui
midagi on veel ebaselge vai t66 kaigus toimuvad
ettenagematud sundmused: Kusige kindlasti jargi!

Too lopetamine
Parast toode I0petamist andke
lubataht valjastajale allkirjastatult tagasi.

Ohutusseadised

Ohutusseadiseid, nagu nt kaekaitse, kahe kaega
kasutamine, valguskardinad, turvaldlitid, tokised,
turvauksed, lukud voi plommid, ei tohi muuta kehtetuks
vOi neist ei tohi modduda. Ohutusseadisest moddumine,
naiteks remonditdode kaigus, on lubatud ainult parast
lubatahe koostamist.

Kehtetutest ohutusseadistest tuleb otsekohe teada
anda.

sikukaitsevahendid (IKV

Teie t00 jaoks vajaminevad isikukaitsevahendid peate
ise kaasa votma.
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sikukaitsevahendid (IKV

IKV tuleb enne igakordset kasutamist visuaalselt ja
funktsionaalselt Gle kontrollida. Teatavate
isikukaitsevahendite, nt kukkumisvastaste
isikukaitsevahendite kasutamist tuleb enne kasutamist
ja korduvalt juhendada. Koolitust tdendav dokument
peab olema kaasas ja seda saab kontrollida.

Tootamiseks kdigis tootmis- ja laopiirkondades on ette
nahtud turvajalatsid (vahemalt S2).

Tootamiseks tootmispiirkondades, laborites, tehnikas ja
tookodades on ette nahtud kinnised pikkade
varrukatega tooriided.

Veokite koormate peale- ja mahalaadimise korral
kahveltOstukitega tuleb kanda hoiatusvesti vQi teisi
roivaid silmatorkavates (neoon)varvides. Hoiatusvestide
kandmise kohustus kehtib kogu susteemtootmises.

Kukkumisohuga toode korral tuleb kasutada IKV
kukkumise vastu, kui ei ole valja toodud sobivaid
tehnilisi abindusid vOi neid ei saa rakendada.
Kutusetsisternide / silo- ja konteinersdidukite peale- ja
mahalaadimise korral tuleb toodel sdidukite juures, ehk
tapsemini, toodel igat liiki haagiste ja vedukite juures
alati kasutada isikukaitsevahendeid kukkumise vastu.

Juhiseid isikukaitsevahendite kasutamise kohta teatud

rajatistes voi rajatise osades annavad lisaks erisildid:

See silt Utleb: Kasutage kaitseprille.

Siin on ette nahtud kuulmiskaitse.
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Siin tuleb kanda peakaitset/kiivrit. . Koigil tootmisaladel
tuleb kanda pdrkekeid voi toostuslikke kaitsekiivreid.

Teafud tegevuste juures voib olla vaja kasutada taiendavaid
isikukaitsevahendeid.
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Ohtlikud ained ja segud

Ohtlike omadustega ained ja segud, nagu nt kergestisuttivad, murgised,
sensibiliseerivad v0i keskkonnale kahjulikud ained, on erakorraliselt
tahistatud (vt ohtude piktogramme).

Tahistus on kantud mahutitele, juhtmetele jne, mis sisaldavad neid aineid
ja valmistisi. Sellistel juhtudel kehtivad erakorralised ohutusnéuded, millest
teile annab teada ettevate kirjalikult lubatahes.

Ohupiktogrammid koos selgituste vdi naidetega

Isotsianaadi piiramine: IsotsUanaatide kaitlemine, samuti
isotsianaatidega saastunud taimede hooldus v6i remont voi isotsUanaate
sisaldavate jaatmete kaitlemine néuab enne tegevuse alustamist piisavat
juhendamist. Vt nt. https://www.safeusediisocyanates.eu/

Plahvatusohtlik, iseasenduvad ained/segud, orgaanilised peroksiidid
Suttiv; isesuttiv

A.
%‘}’/F Okstideeriva toimega ained/segud
(94&\ ﬁ
Rohu all gaasid
2,
%
O h d 4 Korrosiivne metallide suhtes
Nahasoovitus, raske silmakahjustus
R E:
Q&
A Akuutne toksilisus
Terviseohud (nt kartsinogeensus, hingamisteede tundlikkus)
(\b
Vahem rasked terviseohud

o
%Q’f;&é:b
Veekogusid ohustav, keskkonda ohustav
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Loppsona

Te olete nuud sissejuhatuseks tegelenud olulisimate tookaitse
tingimustega BASFis. Me taname teid selle eest.

Palun moistke, et rikkumiste korral ei pigista me silma kinni.
Meiega te ei riski — olete alati turvalisel poolel.

Meie siht on teie turvalisus!

COO0O

Tee kaasa! Utle midagi! Mine edasi!
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BASF Polyurethanes GmbH
Lemforde

FRANCAIS I I
Priorité a la sécurité

Dossier d'information pour les entreprises intervenantes

Cellasto Forschung Funktionen
PU-Systeme

Participez ! Donnez votre Montrez
avis ! I'exemple !
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Comportement en cas d'alerte

Tous les cas d'accidents et de sinistres doivent étre déclarés au supérieur
hiérarchique et au client. Si une aide immédiate est requise,
contactez le service de sécurité de l'usine par le numéro d'urgence
interne : 2441
externe : +49 (0)5443-12-2441

Pour avoir le numéro d'urgence sur soi en cas de besoin, il est recommandé de le mémoriser sur le
téléphone portable.

Selon le type de danger, les événements dangereux sont
'R signalés chez BASF par différentes alarmes acoustiques.

En cas de signal d'urgence de type « yodel », procédez
comme suit :
- Quittez le batiment par le plus court chemin
- N'utilisez I'ascenseur en aucun cas
- Rejoignez le point de rassemblement
- Signalez-vous au terminal du systéme de protection
des personnes au point de rassemblement
- Attendez les prochaines instructions
- L’alarme est annulée par un collaborateur BASF ou
par les pompiers.
En cas de fuite, il faut essayer de stopper la fuite ou de
ralentir sa propagation tout en veillant a se protéger soi-
méme. Les bouches d'égout doivent étre recouvertes avec
les coussins verts prévus a cet effet.

Le rejet de substances potentiellement dangereuses dans
des secteurs partiels de I'enceinte de I'usine est signalé par
des lumiéres clignotantes, des sirénes et des affichages
explicatifs. Dans ces cas, toutes les personnes doivent
immeédiatement quitter la zone affectée et, dans la mesure
du possible, rejoindre le batiment le plus proche.

En cas d'accident, le traitement des victimes a la priorité

sur toutes les autres mesures. Dispensez les premiers
secours !
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Lancer un appel d'urgence

Si une alarme devait se produire:

Restez calme. Veillez a votre propre protection.

Il importe en cas d'alarme que vous vous conformiez exactement a ces
instructions.

Si vous étes le premier a prendre connaissance d'un accident ou d'un
sinistre (incendie, accident, fuite, dégat matériel) :
Composez

depuis les téléphones
internes de BASF le numéro d'urgence 2441

depuis les téléphones
externes de BASF le numéro d'urgence (0)5443 12 2441

Signalez ce qui s'est produit. Pensez aux 5 questions de base pour une
déclaration correcte:

Qui appelle ?
Ou I'événement s'est-il produit ? (tenir compte de la désignation des
batiments)
Que s'est-il passé ?
Combien de personnes sont-elles blessées ?
De quelle nature sont les blessures ?

Important : attendez qu‘'on vous pose des questions !

(Pour avoir le numéro d'urgence sur vous en cas de besoin, il est recommandé de le mémoriser sur votre téléphone portable.)
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Introduction

Principes de base :

Nous donnons toujours priorité a la sécurité.

Tout collaborateur d’'une entreprise intervenante a le droit et le devoir
d’aborder des collégues, des collaborateurs de BASF et des visiteurs qui
n'auraient pas un bon comportement en matiere de sécurité.

Les sources de danger détectées doivent étre éliminées ou circonscrites -
dans la mesure ou cela n’entraine pas sans propre mise en danger - et
immeédiatement signalées au supérieur hiérarchique et aux responsables
BASF.

Les procédures de travail qui rendent difficile ou impossible un
comportement conforme aux regles de sécurité doivent étre immeédiatement
signalés au supérieur hiérarchique et aux responsables BASF.

Pour que nous puissions tous travailler en sécurité chez BASF, il existe des
regles éprouvées que nous vous présentons et vous expliquons dans ce
dossier.

N'oubliez jamais que toute infraction aux consignes de sécurité peut mettre
votre vie et celle d'autres personnes en danger. De méme, I'environnement
peut subir des préjudices du fait d'une simple inattention.

Pour cette raison, votre comportement en matiére de sécurité est pris en
compte, avec d'autres points, dans I'évaluation des entreprises
intervenantes.

Un comportement contraire aux régles de sécurité peut entrainer une
interdiction d'usine ou la perte de commandes.

Familiarisez-vous par conseéquent trés exactement avec les consignes de
sécurité et renseignez-vous immeédiatement en cas d'incertitudes.
Les contenus de ce dossier seront vérifiés au moyen d'un test avant

I'entrée dans I'enceinte de l'usine !

En cas de test non réussi, I'entrée dans l'enceinte de l'usine est refusée.
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Acces a l'usine

En tant que collaboratrice ou collaborateur d'une autre entreprise, vous
vous preésentez le premier jour de votre présence chez BASF au service de
sécurité de l'usine. Vous y recevrez des consignes importantes sur le
comportement dans l'usine, le badge dont vous avez besoin pour acceder a
I'enceinte de l'usine ainsi qu'une carte d'enregistrement.

Avant la création de votre badge, vous serez pris en photo et cette photo
sera imprimée sur le badge. Par votre signature, vous confirmez que vous
étes d’accord et vous acceptez les conditions de l'usine. Il est interdit de
transmettre le certificat contractuel.

Vous devez toujours transporter avec vous le badge d’entreprise
intervenante ainsi que le justificatif de qualification de la base de données
des entreprises intervenantes (au plus tard a partir de 2022).

Le badge d’entreprise intervenante doit étre porté de sorte a étre visible et
sert a effectuer les relevés horaires (bornes sur B42-est), a signaler son
arrivée et son départ dans I'enceinte de I'usine ainsi que pour les systémes
de protection des personnes associés aux batiments ainsi que pour signaler
sa présence sur les points de rassemblement.

Le service de sécurité de 'usine effectue des contrbles aux portes d'accés.
Par conséquent, vérifiez que vous n'avez avec vous, dans les véhicules
également, aucun objet qu'il est interdit de faire entrer ou sortir.

En cas de doute, renseignez-vous aupres des collaborateurs du service de
sécurité de l'usine.

Tenez également compte du fait que les véhicules entrants et sortants ne

peuvent étre occupés que par une seule personne. Les passagers entrent
et sortent de I'enceinte de l'usine a pied en empruntant les tourniquets du

service de sécurité de l'usine.

Pour faciliter I'identification des batiments, ceux-ci sont désignés par une
combinaison de lettres et de chiffres.

il
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Régles générales de comportement

In diesem abgegrenzten Bereich ist das

D

me——

Rauchen gestattet.

ok

Fumer

Interdiction de fumer ! Une interdiction générale de fumer
s’applique sur I'ensemble du site de l'usine, également dans
les véhicules fermés. Le feu et les flammes nues sont
également fondamentalement interdits dans I'enceinte de
l'usine (p. ex. réchaud a alcool).

Exceptions ?
Uniquement dans les zones explicitement réservées aux
fumeurs !

Boissons alcoolisées / Drogues/ Médicaments
L'alcool est strictement interdit dans toute l'usine.
La regle : toujours un taux d'alcool zéro pendant le travail !

D’autres drogues sont naturellement aussi interdites chez
BASF ! Vous n'avez pas non plus le droit de transporter
avec vous des substances interdites, méme en petites
quantités, ou de prendre le travail sous l'influence de
drogues ou dans un état d’alcoolisation.

Il en va de méme si vous prenez des médicaments qui
alterent vos capacités de réaction et de perception.

Nourriture et boissons

Il est interdit de stocker ou de consommer nourriture et
boissons sur le poste de travail ; a 'exception des postes
de travail de bureau adaptés et des espaces prévus a cet
effet par les exploitants responsables/supérieurs
hiérarchiques/coordinateurs de la sécurité et de la
protection de la santé apres une évaluation des risques

Photographier et filmer

Photographier et filmer sont interdits de maniére générale sur le site
de l'usine. Cela vaut naturellement aussi pour les photos prises
avec un téléphone portable.
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Régles générales de comportement

Utilisation de téléphones portables

Les téléphones portables peuvent étre portés et utilisés en dehors
des installations et des zones d'exploitation.

Dans les installations, les téléphones portables peuvent étre
extrémement dangereux. lls peuvent perturber les systémes
électroniques ou déclencher des explosions. Dans les zones
spécialement signalées, il est interdit de porter des téléphones
mobiles sur soi.

Les appareils doivent étre déposeés au service des enregistrements.

Chantiers : il est interdit de téléphoner sur des
échafaudages ou des échelles.

Dans les zones explosives, reconnaissables au panneau
d'avertissement EX, le port et I'utilisation d’appareils non protégeés
contre les explosions est strictement interdit en I'absence d'une
autorisation spéciale. Des appareils spécialement autorisés et
signalisés sont disponibles pour une utilisation dans ces zones.

Circulation dans I'enceinte de l'usine

Si vous détenez une autorisation de circuler avec un
véhicule dans l'usine, vous devez observer, en plus du code
de la route, quelques régles particuliéres :

Vitesse maximale

La vitesse maximale sur le site de l'usine est [imitée a
20 km/h. Elle doit étre réduite si nécessaire en cas de
conditions de chaussée, de météo ou de circulation
défavorables (« vitesse adaptée »).

Adoptez toujours un style de conduite défensif et
prévoyez les erreurs d'autres usagers de la route.

Régles de priorité

La regle de priorité aux véhicules venant de droite
s'applique sur tout le site. Les exceptions a la régle sont
signalées par des panneaux de signalisation.
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Circulation dans I'enceinte de l'usine

Interdiction de traverser

Si des voies de circulation sont signalisées avec une
interdiction de traverser, cela est valable pour tous les types
de vénhicules.

Stationnement
Le stationnement des véhicules n'est autorisé de facon
générale que sur les emplacements désignés.

Stationnement interdit

Les véhicules stationnant en infraction aux régles peuvent
étre immobilisés avec un « sabot » ou enlevés a titre
onéreux. Les voies d'évacuation, les auxiliaires de
sauvetage, les bouches d'incendie, les bouches d'égouts et
les vannes de fermeture ne doivent pas étre bloqués.

Utilisation du téléphone dans le trafic d'usine (voiture,
chariot élévateur, vélo)

L'utilisation du téléphone en voiture ou en chariot élévateur
est interdite pendant la conduite.
Les cyclistes sont tenus de s'arréter au bord de la route.

Vélos

Les déplacements en vélo sont eux aussi en partie soumis a
des regles spéciales :

toute personne se déplacant sur le site de l'usine en vélo
doit porter un casque cycliste correctement ajusté et bien
fixé a la téte (mentonniére correctement fermée).

Le transport d'instruments de travail ou d'outils avec le vélo
n'est autorisé que s'il n'en résulte aucun danger
supplémentaire. Le vélo doit étre équipé conformément aux
régles de sécurité routiere. Autrement dit :
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Circulation dans I'enceinte de l'usine
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le cycliste est lui-méme responsable du bon fonctionnement
des freins, de I'éclairage, etc.

Les cyclistes sont souvent difficiles a repérer dans une
lumiére crépusculaire.

Par conséquent : allumez vos phares dés que la luminosité
baisse, méme si vous distinguez encore bien la circulation.
En cas de verglas ou d'autres conditions de chaussée
dangereuses, une interdiction de circuler peut-étre
prononcee a l'encontre des vélos. L'interdiction est indiquée
a l'entrée du site et en différents lieux de I'enceinte de
l'usine et signalée par des lumiéres clignotantes sur des
balises de signalisation (de préférence dans des abris a
vélos).
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Travailler dans l'usine

&
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Zones barrées

Certaines zones de I'enceinte de 'usine sont barrées, et
leur acces est interdit aux personnes non autorisées.
Pour y pénétrer, vous avez besoin de 'autorisation
expresse d’un responsable de cette zone.

Utilisation d'équipements et d'appareils

Les équipements et les appareils tels qu'échafaudages et
ascenseurs simplifient la vie et le travail.

Mais attention : il existe des regles claires pour ['utilisation
de ces équipements et appareils.

Les monte-charges, les chariots élévateurs, les grues, les
nacelles de travail et les échafaudages ne peuvent étre
utilisés que sur autorisation expresse de I'établissement et
apres initiation.

L'utilisation de chariots élévateurs requiert la présentation
d'un ordre de course et du permis de conduire
correspondant.

Les échafaudages ne peuvent étre empruntés que si une
autorisation valable y est accrochée. Avant d'emprunter
I'échafaudage, I'utilisateur doit effectuer un contréle visuel
pour détecter des vices éventuels. Les transformations d'un
échafaudage sont uniquement effectuées par l'installateur
de I'échafaudage.

Circulation des chariots élévateurs

La circulation des chariots élévateurs est une source de
dangers particuliers. Une grande prudence est donc de
mise. On respectera une distance de sécurité suffisante en
tenant compte de la zone de pivotement.

Enregistrement dans I’établissement ou le batiment
Avant d’arriver sur votre lieu de travail, vous devez vous
enregistrer dans I'établissement (signalé le cas échéant
comme service d’enregistrement) (contremaitre ou chef
d’équipe). Au service des enregistrements, vous vous
signalez (par téléphone le cas échéant) a l'un des
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Travailler dans l'usine

collaborateurs indiqués et accrochez votre carte
d’enregistrement au tableau, en présence de ce dernier
(ce systéme a été en grande partie remplacé par le systéme
de protection des personnes).

Le responsable vous explique ici comment vous devez vous
comporter dans le batiment, ou se trouvent les installations
de secours et vous donne les instructions relatives a votre
travail.

Orientierungsplan
Ton  ma cm ]

Lorsque vous quittez le batiment, signalez votre départ a
I'établissement ou au service des enregistrements.
N'oubliez pas de retirer votre carte d'enregistrement du
tableau ou de signaler votre départ au systeme de
protection des personnes !

Systeme de protection des personnes

La plupart des batiments dans I'enceinte de l'usine sont
equipés d'un systéme de protection des personnes. Lorsque
vVous pénétrez dans ces batiments, vous devez vous
enregistrer avec votre carte a la borne d'entrée, et signaler
votre départ aux bornes correspondantes lorsque vous les
quittez. Ce systéme permet en cas d'urgence de constater
I'état d'occupation des batiments. En cas d'urgence, le
signalement de départ dans le batiment peut étre ignoré et |l
est remplacé par le signalement d’arrivée dans le systéme
de protection des personnes présent sur le point de
rassemblement.

Permis de travail
Les travaux sur des installations et équipements qui
recelent des dangers particuliers ne peuvent étre
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Travailler dans l'usine

effectués qu'avec une autorisation écrite (permis de
travail). La décision de délivrer un permis de travail ou
une autorisation simplifiée (en cas de risques
exclusivement spécifiques a un corps de métier sans mise
en danger du milieu environnant) releve de
I'établissement. Vous devez a cet effet décrire votre travalil
avec exactitude. (Dans le cas de travaux avec mise en
danger de I'établissement, il est recommandé d’utiliser
I'annexe « Enregistrement d’'un permis de travail » de la
directive relative aux entreprises intervenantes afin de
signaler préalablement les travaux).

Une autorisation écrite est nécessaire lorsque votre travail
recele un danger pour I'établissement ou pour BASF ou si
des processus dans l'entreprise vous mettent en danger.
Sur le permis de travail doivent obligatoirement figurer les
risques potentiels ainsi que les mesures de protection
absolument nécessaires pour l'exécution de votre travail.
Les permis sont délivrés en coordination entre BASF et le
représentant de I'entrepreneur.

Un permis de travail est p. ex. nécessaire pour les
travaux suivants : remplacement de pompes ou de
vannes, travaux en hauteur avec mise en danger d'autrui,
travaux de terrassement, etc.

Un permis de travail est par ailleurs délivré
impérativement pour tous les travaux a feux nus
(travaux a flamme nue comme le soudage, ou travaux
produisant des étincelles comme le sectionnement
meécanique).

Dans les zones signalées par un panneau EX, vous devez
en outre étre muni d'un permis de travail valable pour tous
les travaux artisanaux et pour l'exploitation d'équipements
électriques non protégés contre les explosions.

Un permis de circuler (faisant également partie du
permis de travail) est nécessaire pour circuler dans des
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Travailler dans l'usine

parties d'installation telles que cuves, appareillages,
machines, puits, fosses, canalisations, citernes de
rétention ou autres espaces étroits et dangereux.

« Circuler » signifie ici entrer, monter, se pencher dans un
secteur pour effectuer des travaux de montage, de
transformation, de nettoyage ou de réparation, des
inspections, des mesures, etc.

Un permis de circuler est également nécessaire pour
pénétrer dans des locaux dans lesquels on peut s'attendre
a la formation de gaz ou de vapeurs toxiques ou
anesthésiants en quantité ou en concentrations
dangereuses, ou dans lesquels un manque d'oxygene est
possible.

Le concept de sauvetage requis pour les inspections est
coordonné entre BASF et le représentant de
I'entrepreneur. Les postes de securité sont généralement
fournis par I'entrepreneur et doivent étre formeés pour la
tache de sauvetage. Des certificats de formation
appropriés doivent étre disponibles sur place.

Concertation sur la sécurité

Sans permis de travail, aucun travail impliquant des
dangers particuliers ne peut étre entrepris.

Une concertation sur la sécurité a lieu avant le début du
travail.

Avec le permis de travail et la concertation sur la sécurite,
VOUS avez pris connaissance des mesures de sécurité que
vous devez prendre au cas par cas.

En présence de la moindre incertitude ou si des
éveénements imprévus se produisent pendant votre

travail : renseignez-vous impérativement !

Fin du travail
Une fois le travail effectué, rendez le permis de travalil
signé a la personne qui I'a délivré.
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Travailler dans l'usine

Dispositifs de sécurité

Il est interdit de mettre hors service ou de contourner les
dispositifs de sécurité tels que protection contre les
interventions, commande bimanuelle, barriéres
lumineuses, contacteurs de sécurité, barrieres, portes de
sécurité, cadenas ou plombs. Le contournement des
dispositifs de sécurité, par exemple dans le cadre de
travaux de réparation, n’est admis qu’aprés établissement
d’'un permis de travail.

Les dispositifs de sécurité hors service doivent étre
immeédiatement signalés.

Equipement de protection individuelle (EPI)

Vous devez fournir vous-méme I'équipement de protection
individuelle nécessaire pour votre travail.

L'EPI doit étre soumis a un contrdle visuel et a un contrdle de
fonctionnement avant chaque intervention.

L'utilisation de certains EPI doit étre enseignée avant
utilisation et sur une base récurrente, par exemple I'EPI
contre les chutes. Une preuve de formation doit étre
transportée et peut étre vérifiée.

Pour les travaux effectués dans toutes les zones de production et
de stockage, il est obligatoire de porter des chaussures de
sécurité (au moins S2). Pour les travaux effectués dans les
zones de production, les laboratoires, les centres techniques et les
ateliers, il est obligatoire de porter des vétements de travail
fermés a manches longues.

Le port d’'un gilet de sécurité ou d’'un autre vétement en couleur de
signalisation est obligatoire lors du chargement et du
déchargement de veéhicules a I'aide de chariots élévateurs.
L'obligation de porter un gilet de sécurité s'applique par ailleurs
dans l'ensemble de la production de systémes.

Dans le cas de travaux avec risque de chute, il est
obligatoire de porter un EPI contre la chute dans la
mesure ou aucune mesure technique appropriée n’est
établie ou ne peut étre prise. Lors du chargement et de
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déchargement de véhicules citernes, citernes
pneumatiques ou véhicules de transport de conteneurs, il
est obligatoire d’'utiliser un EPI contre la chute lors des
travaux sur les véhicules ou pour tous les travaux sur tout
type de remorques ou de semi-remorques.

Des panneaux spéciaux donnent en outre des consignes
supplémentaires sur le recours a un équipement de protection
individuelle dans certaines installations ou parties d'installations :

Ce panneau impose le port d'une protection oculaire.

Une protection auditive est obligatoire ici.

Il est nécessaire d'utiliser ici une protection de la téte/un casque.
. Des pare-chocs ou des casques de sécurité industrielle
doivent étre portés dans toutes les zones de production.

Des EPI supplémentaires peuvent étre nécessaires pour des activités particuliéres.
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Substances et mélanges dangereux

Les substances et les mélanges aux propriétés dangereuses telles que
risque d'inflammation, toxicité, risque de sensibilisation, danger pour
I'environnement, font I'objet d'une signalisation spéciale (voir les
pictogrammes de danger).

La signalisation est apposée sur les récipients, les conduites, etc.
contenant ces substances et préparations. Dans ces cas s'appliquent des
mesures de sécurité spécifiques dont I'entreprise vous informe par écrit
dans un permis de travail.

Pictogrammes de dangers avec explications et/ou exemples

Restriction de l'isocyanate : La manipulation des isocyanates, ainsi que
I'entretien ou la réparation des usines contaminées par des isocyanates
ou la manipulation des déchets contenant des isocyanates, nécessitent
des instructions adéquates avant de commencer les activités. Voir par
exemple : https://www.safeusediisocyanates.eu/

Explosif ; substances/mélanges a décomposition spontanée ; peroxydes organiques
Inflammable ; auto-inflammable
’95// Substances/mélanges oxydants
J\.
/C\O\O 6
’5/,;) Gaz sous pression

)
2
C/@J‘

D Corrosif envers les métaux
Caustique pour la peau ; graves lésions oculaires

<@
xS C
& Toxicité aigué
< Risques pour la santé
& (p. ex. carcinogéne, sensibilisation des voies respiratoires)

Risques sanitaires moins prononcés

Dangereux pour les eaux et pour I'environnement
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Remarque finale

Vous venez d'étudier avec attention les principales dispositions relatives
a la protection du travail chez BASF. Nous vous en remercions.

Nous comptons sur votre compréhension pour le fait que nous ne
pouvons en aucun cas fermer les yeux en cas d'infraction.

Misez avec nous sur la sécurité — et vous serez toujours sar d'avoir fait
le bon choix.

Notre objectif est votre sécurité !

Participez ! Donnez votre Montrez
avis ! I'exemple !
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2UUTTEPIPOPA O€ TTEPITITWON ouvayepuUoU

OAa ta oupBavTa atuxnUAaTwy Kal {nUILV TTPETTEI VO avag@EépovTal OToV ETTOTITN KAl
oTov TTapayyeAloddTtn. Av xpelaoTei dueon BonBeia,
KAAEOTE TNV €PYOCTACIOKI AOQAAEIQ HECW TOU APIOPOU EKTAKTNG AVAYKNG
EOWTEPIKOG: 2441
eCWTEPIKOG: (05443) 12-2441
[Na va €XeTe TOV ApIOPO EKTAKTNG AVAYKNG OE ETTEIYOUCA TTEPITITWON, CUVICTATAI VA TOV
ATTOBNKEVOETE OTO KIVNTO TNAEQWVO.

o Avaloya he Tn @UOoN Tou KIVOUVOU, €TTIKIiVOUVA oUhBAavTa oTnv
i \ -ﬁ BASF avagépovTal e dIa@opETIKA OKOUOTIKA GHjuaTa KIVOUVOU.

[a TO OfuUa EKTAKTNG AVAYKNG «CAMA YIOVTEA» TTAPAKAAOUUE va
TTPOXWPNOETE WG EENG:

= Byeite amd 10 KTipI0 A1TG TN CUVTOPOTEPN ££000

= [loT€ pnv xpnoIJOoTTOIEITE TOV AVEAKUOTAPA

= [nyaivete 010 ONUEio CUYKEVTPWONG

= ANAwBeiTe 0TO TEPMUATIKO YIa TO OCUCTANA AoPAAIoNG
TIPOCWTTWY OTO CNMEIO OUYKEVTPWONG
MepIPEVETE VIO TTEPAITEPW OBNYiIEC
O ouvayepuog akupwveTal atd uttdAAnAo Tng BASF 1y até
TNV TTUPOORBECTIKA UTTNPETIQ.
2.€ TTEPITITWON dlaPPONG, Ba TTPETTEI e TAPNON TNG
QUTOTTPOOTACIAG VA ETTIXEIPNOEI N dlIaKOTTA TNG dIapPONG N N
MEiwon TNG e€ATTAWONG TNG. O1 deCAPEVES TTPETTEI VO KOAUTITOVTAI
ME Ta TTPORAETTOPEVA YIT AUTOV TOV OKOTTO TTPACIVA JAgIAApPIAL.

U U

H ekpor KPioIJwV OUCIWV O€ ETTINEPOUG XWPOUGS TOU EPYOCTATIOU
UTTOOEIKVUETAI aTTO QWTA TTOU avaBoofrivouv, CEIPAVES Kal
ETTEENYNMATIKA OAPAVON. Z€ AUTEG TIG TTEPITITWOEIG BYEITE APNECTWCS
atrd TOV TTANYEVTA XWPEO Kal, av gival duvaTov, TTNYAIVETE OTO
ETTOPEVO TTANCIECTEPO KTIPIO.

2€ TTEPITITWON ATUXAMATOG N PPOVTIOO TOU TPAUMNATIO UTTEPIOXUEI
EvavTl OAwV TwV GAWV PETPWY. AwoTe TTPWTEG BonBeiec!

Griechisch - RL 00-90 MapdpTtnua 1 - ®dkeAog TTANPOPOPIWY YIa EPYOAGBOUG. ‘Ekdoon 12.2023 2119



KaA€oTe TOV apIBPO EKTAKTNG AVAYKNG

Ortav 1TpdKeITal YIA TTEPITITWON CUVAYEPHOU:

Meivete pepol. AwoTe TTpoooxr otn dIKr 0ag TTPOCTACIA.

Eival onuavTikd va akoAouBeiTe ETTAKPIBWS AUTEC TIG OONYIEC O€ TTEPITITWON
ouvayepuou.

Edv €ioTe o1 TTpwTOoI TTOU YVWPICETE yia atuxnua rp (nuid (Trupkayid,
atuxnua, dlappor], UAIKEC IDI0KTNCIAC):
EmIAECTE

atrd Ta EOWTEPIKA TNAQwva TN BASF
2441 KARON EKTAKTNG AVAYKNG

atro Ta éwrepikd ThAépwva TN BASF
05443 12 2441 KARQON EKTAKTNG AVAYKNG

2.TN CUVEXEIQ, AVOQEPETE TI OUVERN. ZKePTEiTETA 3 M KA1 2 T
YIQ CWOTH avagopa:

Moiog KaAei;
MoU ouvéRNKE; (ZNUEIWOTE TNV ETTICAPAVON TWV KTIPIWV)
Ti ouvéBnKe;
NMéool avBpwTrol TpauuaATIoTNKAV;
Ti €idouc TpaupaTIOUOI;

2NUAVTIKO: MNMepIuéEVveTE VIa EpWTROEIC!

(Mo va €xeTe TOV APIOUO EKTOKTNG AVAYKNG OE ETTEIYOUCO TTEPITITWON, CUVICTATAI VO TOV ATTOBNKEUCETE OTO KIVNTO
TNAéQwvo.)
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[epiexoueva

ZUMTTEPIPOPA OE TTEPITITWON CUVAYEPHMOU 2
KaAéoTe TOV apliBuo EKTAKTNG AVAYKNG 3
Mepiexopeva 4
Eicaywyn 5
MpbéoBaon oTto epyocTacio 6
evikoi KaOVOVEG CUUTTEPIPOPAG 7
KukAo@opia 0Toug EpyocTACIOKOUG XWPOUG 8
Epyacia oto epyoocTdaocio 10
Méoa atopikig TrpooTaciag (MAI) 16
EmiKivduveg ouoigg 18

TeAIKA TTApAThPNON 19
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Eicaywyn

BaolkéG apxEc:

Aivoupue TTAvVTA TTPOTEPAIOTNTA OTAV ACPAAEIQ.

KdBe auvepydTtng Twv epyYoAdBwY £xel TO dIKAiWKA Kal TV UTTOXPEWON, VA
ETTIOTIOEI TV TTPOCOXI 0€ CUVAOEAPOUC, ouvepyaTeC TNG BASF kal
ETTIOKETITEG, TTOU OEV QUNTTEPIPEPOVTAI UE ATPAAEIQ.

O1 avayvwpIoPEVEG TTNYEG KIVOUVOU TTPETTEI - EQOOOV auTo gival duvarto
XWpPIc va B€oeTe o€ KivOuvo Tov €auTd 0a¢ - va CaAeipBouv ) va

100 @AAICTOUV AVEEAPTNTA KAl VO AVAPEPOVTAI APNECWS OTOV TTPOICTAUEVO N
TOoV utreUBuvo TnG BASF.

O1 epyaoiakég dladikaaoieg, TTou OUOKOAEUOUY 1] KaBioTouv aduvarn TNV
QO@AA CUUTTEPIPOPA, TTPETTEI VO AVAPEPOVTAIl XWPIGC KABUOTEPNON OTOV
TTPOIOTANEVO ) TOV UTTEUBUVO TG BASF.

[Na va ytrtopéooupe OAoI va epyacTouue ue ac@aAleia otnv BASF,
UTTAPXOUV aTTODEDEIYHEVOI KAVOVEG TTOU OOG TTAPOUCIACOUE TTOU TOUG
€CNYOUNE OE AUTOV TO PAKEAO.

Na BuudoTe TTavTa OTI OTTOIAdATIOTE TTAPARiacn TWV KAVOVIOUWYV
ac@aAeiag putropei va B€oel o€ Kivouvo Tnv OIKA agag (wr Kal TRV wr Twv
AAAwvV avBpwTTwy. Kal 10 TTEPIBAANOV uTTopEi va TTaBel (NUIEC aTTO EAA@PIA
aTTpooedia.

[Na Tov Adyo auTtod, JETAgU GAAWY, N CUNTTEPIPOPA oag GooV apopd TNV
ao@AAEIa AauBaveTal UTTOWN KATA TNV agioAdynon Twv
AVTIOUPBAANOUEVWV.

2UPTTEPIPOPA aVTIBETN TTPOC TIC 0ONYiEC aoPaAEiag UTTopEl va 0dnynoel o€
aTtrayopeuan €I0000U OTO EPYOOTACIO ) ATTWAEIA TTAPAYYEAIWV.

ETTopévwg €COIKEIWBEITE PE TIC 0ONYiEC aoPAAEiac kKal pwWTHOTE av dev
KaTaAaBaiveTe KATI.

Ta TepleXOUEVA auToU Tou QakEAoU etalovTal TIPIV aTTO TNV €i00d0 OTO
EPYOOTAOIO UTTO TNV HOP®I] OOKIMAOTIKWY EPWTNOEWV!

Av aT1TOTUXETE VA TTEPACETE TIC OOKIPNACTIKEG EPWTACEIC Ba 0AC ATTAYOPEUOEI
N €i0000GC OTOUG XWPOUG TOU EPYOCTATCIOU.
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[MpbdoBaon oTo EPYOOTACIO

()¢ ouvepyaTng | ouvepyATIooa AAANG ETAIPEIAG, avaPePOEiTe TNV TTPWTN
oag pépa otnv BASF oTtnv epyooTaoiakr ac@aAcia. Ekei Ba Bpeite
ONMUAVTIKEG TTANPOQPOPIEG OXETIKA UE TN CUUTTEPIPOPA OTO EPYOCTATIO, TNV
TAUTOTNTA TTOU XPEIACEDTE V1A VA PTACETE OTO EPYOCTACIO KAl Wi KAPTA
EYYPAPNG.

[Mpiv atrd Tnv €KdooN TNG TAUTOTNTAG Ba ANYBEi pia pwToypaia cag, N
OTTOI0 TUTTWVETAI TTAVW OTNV TAUTOTNTA. ME TNV UTTOYPAPr) 0OC
ETMREPAIWVETE TN CUYKATABEDT) 0AG yI' AUTO KAl AvVAYVWPICETE TIGC OUVONRKES
TOU gpyooTaciou. ATTayopeuetal N METARBIBaon TOU TTICTOTTOINTIKOU
ouupaong.

Tnv TautdTNTa £PYOAGBOU KABWG ETTIONG KAl TV ATTOOEICN TTPOCOVTWY ATTO
TN Bdon dedouEvwy Tou epyoAdpou (To apydTtepo atrd 1o 2022) TTpETTEl va
TNV EXETE TTAVTA padi oac.

H tautdtnTa £pyOAGBOoU TTPETTEI va €ival EPPAVAG KAI ATTAITEITAI VIO TNV
KATaypar Tou XpOvou (TEPHATIKA OTNV avatoAlkh TTAeupd B42), Tnv
OnAwaon Kal EEBAAWON OTOV XWPO TOU EPYOCTACIOU ) T OXETIKA UE TO KTipIO
OuOTAMATA a0PAAIoNG TTPOCWTTWY KABWC £TTioONC Kal yia T dAAwon oTo
ONMEIO CUYKEVTPWONG.

H epyooTaciakr ac@AAeia KAVEI EAEYXOUG OTIG TTUAEG.

Etropévwg, BeBaiwBeiTe 4TI €0€IC - AKOUA KAl 0€ OXAMATA - OTI OEV EXETE
QVTIKEIMEVA TWV OTTOIWV N €lI0AYWYN 1 €Caywyr) atTayopeUETal.

2 € TTEPITITWON ANPIBOAIAC, ETTIKOIVWVAOTE UE TOUG CUVEPYATEC TNG
EPYOOTACIAKNG QOPAAEIOGC.

NQBETE €TTiIONG UTTOWN OTI OTA EICEPXOMEVA KAl ECEPYXOPEVA OXMATA
EMTPETTETAI VA €ival HOVOo Eva aTtouo. O1 CUVETTIBATES EI0E€PXOVTAl Kl
eCEPYOVTAI ATTO TOV EPYOCTACIOKO XWPEO PE Ta TTOdIA HECA ATTO TIG
TTEPIOTPEPOUEVES BUPEG DITTAQ ATTO TNV EPYOCTACIAKN AOPAAEIQ.

[Mpokeiuévou va dIEUKOAUVOEI N akpIBAG Tagivounon TwV KTIpiwy, autd
ETTICNUAiVOVTAl JE CUVOUAONO YPAMMATWY Kal aplOuwyv.

(1R

|||
‘ | l _|:.I
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["EVIKOI KAVOVEC OUMTTEPIPOPAC

Karmrvioua

To kaTmrviopa atrayopeveTall To KATTVIOUA ATTAYOPEUETAI

3 auoTNPA YEVIKA o0& OAOKANPO TOV EPYOOTACIAKO XWEO,
aKOUa Kal o€ KAEIoTA oxpaTta. PwTId Kal avoIKTO Qg
ATTAYOPEUOVTAI ETTIONG QUOTNPA OTOV EPYOOTACIOKO XWPO
(y1a TTapadelyua n Xprnon KapIvéETou OIVOTTVEUNATOG).

3
-3
a
]
1
o

» ECaipEoeig;
e Movo oe kaBopiopévoug Xwpoug kaTmvioparog!

Rauchen gestattet.

AAKooAouxa TToTd / VAPKWTIKA / @ApHAKO

To aAKOOA atTayopeUETal AUOTNPA O OAO TO EPYOCTATIO.
O kavoévag givar: MNavra undév TTooooTd GTOUG XWPOUGS
epyaociag!

Quoikd dev eMTPETTOVTAI KAl AANG VOPKWTIKA oTnv BASF!
Agv ETTITPETTETAI VA JETAPEPETE ATTAYOPEUNEVEG OUTIES
QKOMN KAl O€ PIKPEC TTOOOTNTEC I va EPYACEOCTE UTTO TNV
ETTAPEIN VAPKWTIKWYV ) 0€ KATAOTAOT AAKOOAIGUOU.

To idl0 10XUEl €AV TTAIPVETE PAPUAKA TTOU OEV ETTNPEACOUV
TNV IKAVOTNTA VA avTIOPATE 1] va avTIAAUBAVEDTE.

PaynTtd Kal ToTd

®ayntd kal TToTd dev MITPETTETAI VA ATTOONKEUOBOUV A va
KatavaAwBouv oTn 6éon epyaciag, egaipeon atToTeAoUV Ol
KATAAANAOI XWPOI EpYaciag ypageiwyv Kal o1 TTEPIOXES TTOU
opicovTal a1Tdé TOUG UTTEUBUVOUG IDIOKTATEG / TTPOICTAPEVOUG
/ SiGeKo PeTd TNV ekTéEAEON PIOC agloAOYNong Kivouvou.

PdwToypd@ion Kal Kivhpatoypda@non

H ®dwTtoypd@ion Kal KIvuaToypd@non ammayopeUovTal YEVIKA
OTOUG XWPOUG TOU £pyooTaciou. AUuTO I0XUEI QUOIKA Kal
QWTOYPAPION ME KIVNTA.

XpRon KivnTwyv ThAe@wvwyv (KivnTd)
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[ EVIKOI KAVOVEC QUUTTEPIPOPAC

Ta KIvATa TNAEQWVA ETTITPETTETAI VA PEPOVTAI KOl VA
XPNOIUOTTOIOUVTAI EKTOC TWV EYKATACTACEWYV I TWV XWPWV
AeIToupyiag.

Ta kivnTd TNAEQWVA PTTOPEI va gival TTOAU €TTIKIVOUVA OTIG
EYKATAOTAOCEIG TWV ETTIXEIPOEWV. MTTOpOUV va dIaTapdouv Ta
NAEKTPOVIKA 1] VO TTPOKAAECOUV EKPAEEIC. 2€ XWPOUG UE EIDIKA
onfuavon atrayopeueTal €TTIONG va EXETE Madli oag KIVNTA TNAEQWVA.
O1 ouokeuég TTPETTEl VO KaTaTEBOUV OTa onueia ava@opdc
Epyotddia: Kauia xprjon TNAEQwWVoU TTAVW 0€ OKOAWOIEC 1)
OKAAEG.

2.€ OUVNTIKA EKPNKTIKOUG XWPEOUG - avayvwpioIJoug atro To
TTpogIdoTToINTIKO ofjua EX - atrayopevuetal auoTnpd n Asitoupyia
KOl N HETOAQOPA CUCKEUWY TTOU eV BIaBETOUV TTPOCTACIa ATTO
EKPNEEIC, Xwpic adela TTupdC. MNa xpron o€ auToug TOUG XWPOUG
UTTAPXOUV EIDIKA EYKEKPIMEVEG KAl ETTIONPACHEVEG OUOKEUEG.

KukAo@opia 0ToOuC EpYyOO0TACIOKOUG XWPOUGC

Av £xeTe adela 0drynong oxXNUATOG OTO EPYOCTACIO,
TTPETTEI, EKTOG aTTO Tov Kwdika OdIKAG KukAogopiag, va
OKOAOUBNOETE KAl JEPIKOUG €10IKOUC KAVOVEG:

gival 20 xAu/wpa. M1Topei va XpelaoTei va NEIwBEi o€
TTEPITITWON QUCHEVWY 00WV / KAIPIKWY OUVONKWY N
OuUVONKWV KUKAOQPOPIAG («TTpOCapPOOHEV TaXUTATAY)
NMavra va odnyeite AUUVTIKA Kal va UTTOAOYI(ETE O€
AdBn AAAWV XpnoTwV TOU 001KOU SIKTUOU.

MéyioTn TaxuTnTa
@ H p€yiotn TaxutnTa OTIG EYKATACTACEIC TOU EPYOOTACIOU

Aikaiwpa TTopEgiag

[eviKA, 0 Kavovag «OeCIA TTPIV aTTO apIoTEPA» IOXUEI OTOUG
EPYOOTACIAKOUC XWPOUG. 2€ ECAIPETIKES TTEPITITWOEIC, N
puBuIoN yiveTal JEOW ONUATWY KUKAOQOPIOC.
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KukAo@opia 0TOUC EpYOOTACIOKOUG XWPOUGC

Atraydépeguon KukAoopiag
. Av atrayopeUeTal N KUKAOPoOpPIa o€ KATToIouG dPpONOUG,

auTO 1I0XUEI YIa OXAMATA OAWYV TWV EI0WV.

2T100ugUon
[evik@, N oTABPEUON OXNUATWY ETITPETTETAI HOVO OTOUG
KaBopIoPEVOUG XWPOUG OTABUEUONG.

Atrayopeuon otaong

Ta oxjuata TTou oTaBuevouv KaTa TTapdaaon Twv
KaAvOVwV 0JIKNG KUKAOPOPIAg JTTOPOoUV va e@odiadovTal Je
OQIVKTAPA TpoXou A va pupouAkouvTal EvavTi auolBng. Ol
d1adpouEC dlaPuyng, Ta BondrjuaTta diIdcwaong, Ol KPOUVOI,
ol avBpwTToBupidec Kal o BAABIOEC TTUANG OEV ETTITPETTETAI
va JTTAOKApPOVTA.

TnAe@wyvia KATd TV KUKAOQOPIO OTO EPYOOTACIO
(autokivnTo, TTEPOVOPOPO, TTOOHAATO)

Katd tnv odrynon, 10 TNAEQWVNUA OTO AUTOKIVNTO 1} TO
TTEPOVOPOPO OXNMA ETTITPETTETAI JOVO UE AVOIXTN
OUVOHMIAIQ.

O1 TTodNAATEG TTPETTEI VA OTAPATOUV OTNV AKPN TOU
OpoOuou.

NModnAarta

Etriong, yia Tnv modnAaacia oto £pyoaTAcio IoXUouv

OPIOMEVOI EIOIKOI KAVOVEG:

O11010¢ KUKAOQOPEI OTO EPYOCTACIO TTPETTEI VA QPOPA

KpAvog TToONAATOU TTOU £XEI PUBUIOTEI CWOTA Kal gival

oTaBePd OTEPEWPEVOC OTO KEPAAI (TO AoupdKI gival

KAEIOPEVO KAVOVIKQ).

s H petapopd péowv epyaoiag i pyaAeiwv Pe TTodrAATo
ETTITPETTETAI OVO €AV dev dNUIoUpyEi TTPOCOETOV Kivouvo.
To TTodNAQTO TTPETTEI va gival AOQAAEG yia TNV KUKAOPOpIa.
AuTO onuaivel:
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KukAo@opia 0TOUC EpYOOTACIOKOUG XWPOUGC

hellt énende Klingel
A

roter
Grokflichenstrahler

f\- ' weiber Feflektor vorm

-far' "-‘_ Drynamea

rote Riickleuchts
ERiickstrahler

mwei gelbe

_ Speichenreflktoren
el U?mﬁmﬂf&r gelbe, nach vorn und hinten in jedem Rad oder

unabhingiz wirkends wirkends Pedalriickstrahler umlaufende, weibe

Eremsen retroreflektierends

@ Grafik: ADAC Hiedersachsen Streifen

O TodNAATNG €ival UTTEUBUVOC YIa TN AEITOUPYIKOTATA TOU
PPEVOU, TWV QWTWYV KATT.

Katd To coupouTro, Ta TTodAAaTa gival ouxva OUOKOAa
avayvwpiolua.

EtTopévwg: AvayTte 10 @wg OTav OKOTEIVIAZEI - QKOO KAl AV
avayvwpidete akoua KaAd TNV KUKAogopia.

2 TNV TTEPITITWON OAITBNPWY dPOUWYV ) AAAWYV ETTIKIVOUVWYV
0dIKWV ouvOnNKwyv, UTTopEi va eTTIBANBEl atraydpeuon
KUKAO@OpIag TTodNAATwyv. AUuTO avakoIVWVETAI OTNV €i0000
TOU €PYOOTACIOU KAl O€ DIAQOPA ONUEIa TWV EPYOCTACIAKWY
XWPWV JE PUWTA TTOU avapBooBrivouv oToug
TTPOEIBOTTOINTIKOUC 0pB0O0TATEC (KATA TTPOTINNON O€
Kata@uyia TTodONAATwWV)

Epyacia o1o EpyooTACIO

KA&I10TEG TTEPIOXEG
rm OpIOUEVEC TTEPIOXEC OTOV XWPO TOU EPYOCTACIOU Eival
. KAEIOTEG Kl DEV ETTITPETTETAI N €I0000G O€ UN
€€OUCI000TNUEVOUG.

[Na Tnv €icodo xpeidleoTe TN pNTH Adla evog utTeuBUvVoU
YIQ TNV TTEPIOYXN TOU £PYOCTATIOU.

Zutritt
verboten &

XpAOonN EYKATACTACEWYV KOl CUOKEUWV
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Epyacia o1o EpyooTACIO

ECOTTAIONOG KAl OUOKEUEG, OTTWG TA IKPIWHATA KAl Ol
aveAKuoTHPEG dIEUKOAUVOUV TN wr) Kal TNV Epyaaia.
AANG: YTTApxouv oa@eic KavOVveG yia TV XPNon autwy
TWV EYKATAOTACEWV.

O1 avupwTEG QOPTIWY, TA BIOPNXAVIKA OXAMATA, Ol
YEPQAVOI, OI ECEOPEC EPYQTIAC KAl TA IKPIWPATA
EMTPETTETAI VA XPNOIPoTToINBouv pévo pe pnth adela NG
ETAIPEIAG KAl HETA ATTO EVNUEPWOT.

[l TN Xpon TTEPOVOPOPWY OXNUATWYV TTPETTEI VA €ival
UTTAPXEI EVTOAR} 0drynong Kai n avriotoixn adsia

odnynong.

2.TO IKPIWMA UTTOPEITE VA TTATE PYOVO OTAV UTTAPXE!
IoOXUoUCa aTToE0UEUON TTAVW OTO IKpiwMa. MNpiv TTATE,
TO IKpiWMPO TTPETTEI VA EAEYXOEI yIa eupavr) eEAATTwPATA
atrd Tov XpAoTtn. O1 TPOTTOTTOINCEIC OTO IKPiWKa
EKTEAOUVTAI ATTOKAEIOTIKA ATTO TOV EYKATACTATN.

KukAo@opia TrTEpovopopwyv

H KukAo@opia TTEpovOPOpwWY OXNUATWY CUVETTAYETAI
€10IKOUG KIVOUVOUG. ATTaiTeital n 0éouca TTPOaoXN.
[MpETTEl VA TNPEITAI ETTAPKAG ATTOOTAON A0@AALIaC Kal
TAPNON TNG TIEPIOXNG TTEPITTPOPNG.

ARAwoOnN OTO EPYOCTACIO 1} OTO KTipIO

[MpOTOU GTACETE OTOV XWPEO EPYATIAC OAG, TTPETTEI Va
TTpaydaTtoTToInBei yia dnAwaon oTto €pyooTAciIo (ETTOTITNG
gpyooTagiou r eTOTITNG BAPdIAC) (EVOEXOMEVWG
XOPOKTNPIOKEVO WG YPAPEIO avapopag). 210 YPAPEIo
ava@opdac dNAwOEITE (evOEXOUEVWG TNAEPWVIKA) O€ Evav
aT1rd TOUC KOBOPIoHEVOUG CUVEPYATEC KAl KPEUAOTE, O€
TTEPITITWON TTOU UTTAPXEI £VOC AVTIOTOIXOC TTiVAKAC, TN
OIKA 0OC KAPTA ava@opPdg OTOV TTivaka
(avTIKATaoTABNKE KUPiWCG a1Td TO CUCTNHUA ACPAAIoNS
TTPOCWTTWV).

O utrevBuvog Ba oag eEnynoel €dw TTWGS va
CUMTTEPIPEPETAI OTO KTipIO KAl TTOU BpiokovTal Ol
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Epyacia o1o EpyooTACIO

EYKATAOTACEIG EKTAKTNG AVAYKNG Kal Ba oag dwocel
odnyieg yia 1n douAeid oac.

= LEGENDE

Orientierungsplan

Augondusche

T E

UBERSICHTSPLAN

s ]
NN

Otav eyKATaAEITTETE TO KTiplo, £€dNAWOEITE OTO
EPYOCTACIO ) OTO YPOAPEIO avapopdag.

Mnv exAoeTe:

[M&pTe TNV KAPTA AvVA@OPAC CAC ATTO TOV TTiVOKA 1)
cednAwBeiTe 010 CUOTNPA ACPAANIONG TTPOCWTTWV!

200TNHa ao@AAIong TTPOCWTTWV

Ta TTEPICCOTEPA KTiPIO OTOV EPYOCTACIAKO XWEO €ival
eCOTTAIOUEVA PE oUOTNUA Ao@AAIONG TTPOCWTTWYV. Katd
TNV €i0000 o€ AUTA Ta KTipIa, Ba TTPETTEI va avapepBEiTe
ME TNV TAUTOTNTA 0AC OTO TEPUATIKO €10000U. OTAV
QPEUYETE, TTAAI OTOUC AVTIOTOIXOUG TEPUATIKOUC OTABUOUC
ME TNV TauToTNTA. ME TN BoriBcia auTou TOU CUOTHUATOC,
€ TTEPITITWON EKTAKTNG AVAYKNG, UTTOPEI VA YiVEI
EPWTNUA OXETIKA PE TNV TTAPOUCIA ATOUWYV OTA KTipIa.
2.€ TTEPITITWON avAyKng N €edrAWGN OTO KTipIO UTTOPEI va
TTapaAelpbei kal avrikaBiotartal amrd Tn dOHAwon oTo
ONUEIO OUYKEVTPWONG OTO EKEI EYKATEOTNUEVO CUOTNHO
Ao@AAIONG TTPOCWTTWV.

AgATia adsiwv

O1 epyacieC OXETIKA UE TOV ECOTTAIONO KAl TIG
EYKATAOTAOEIG TTOU EVEXOUV €101KOUC KIVOUVOUG UTTOPOUV
va TTpaypatotroinbouv poévo pe ypatrth adeia (AeATio
adegiag). Edv utropei va dwBei pia ddeia ) yia atTAn
EYKpIoN (OTNV TTEPITITWON OTTOKAEIOTIKA ETTAYYEAUATIKWV
KIVOUVWYV Xwpic¢ d1aKIvOUvVEUON TNG TTEPIOXNC) , TO

atropacilel n emyxeipnon. '’ autd TTPETTEN va
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Epyacia o1o EpyooTACIO

TTEPIYPAYETE UE QKPIBEIa TNV Epyacia 0ag. (2€
TTEPITITWON £EPYyaAciwV e dIaKIVOUVEUON TOU EPYOCTACIOU
guvioTtaral N Xpnon Toug TrapapTiuaTtog "AnAwon
deATiou adegiac" Tng odnyiag epyoAdpwy, yia va dnAWOCETE
EPYOQOIEC EK TWV TTPOTEPWV)

210 OeATiO adeiag kaBopiCovTal ol TIBavoi Kivouvol Kai Ta
ATTOAUTWG ATTAPAITNTA TTPOCTATEUTIKA PETPA VIO TNV
eKTEAEON TNG epyaciac oag. O1 adeleg ekdidovTal O€
OUVTOVIOMNO PETACU TNG BASF kai Tou avaddxou.

27 To AgArtio adsiag cival T1.X. TIOU QTTAITEITAl yIO TNV

@ akOoAouBn epyacia: AvTikataoTaan avTAiag rj BaApidag,
EpPyaacia o€ UYWOGS PE KivOuvo yia AAAOUG, XWHOATOUPYIKEG
EPYaaieg Kal TTOAAG GAAQ.

EmitrAéov, n AdeEia €ival UTTOXPEWTIKNA YIO OAEG EpyaTieC
ME QWTIA (EpYaCieg avoIXTAG GAOYAG OTTWGS CUYKOAANGCN
) OTTIVORPEG TTOU CEPEUYOUY, TT.X. KATA TNV KOTTN UE
HNXQVEG).

EmTTA€0V, OTOUG XWPEOUG TToU @EPouV TTivakida EX, Ba
XPEIQOTEITE IOXUOUOA ADEIA VIO OAEG TIC XEIPOKIVNTEG
EPYQOTIEG Kal yia TN AsIToupyia NAEKTPIKOU ECOTTAIOUOU UN
QAVOEKTIKOU OTIG EKPAEEIC.

[la TNV 00 yNaon O€ TUNUATA EYKATAOTACEWY, OTTWG
QOXEia, OUOKEUEG, MNXAVEG, TTNYAdIa, AGKKOUG, KavaAia,
deCaueveg 1 AAOUG OTEVOUG KAl ETTIKIVOUVOUG XWPEOUG,
atTaiTeiTal adgia odrjynong (€1miong HEPOG Tou dEATIOU
adegiag).

«Adela e10000uU» anuaivel N emRiBaon A N KAPyn yia Tn
dleCaywyn Epyaciwy ouvapuoAdynong, TPOTTOTTOINONG,
KaBapiouou N ETTIOKEUNG, ETTIBEWPNOEWY, NETPNOEWV
K.ATT.

H adsia e1o06d0ovu atralTeiTal €TTioNg yia TNV €i00do o€
XWPEOUG OTTOU N TTAPOUCia TOSIKWY 1 avaiodnTiIKwy
AEPIWV N ATHWYV O€ ETTIKIVOUVN TTOCOTNTA 1 N
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Epyacia o1o EpyooTACIO

OUYKEVTPWON TTPETTEI VA UTTOAOYIOTEI OTTOU UTTOPEI VO
UTTAPEEl EAAEIYN Oguyovou.

H 10€a d1Gowaong TTou aTTaITEITAl YIA TIG ETTIOEWPROEIG
ouvTovileTal petacu tng BASF kai Tou avaddyou
ekTTpoowTtrou. O1 B€o€Ic aopaAgiag TTapéxovTal ouvriOwg
atrd TOV avAadoxo Kal TTPETTEI VA EKTTAIOEUTOUV YIa TNV
gepyacia dilacwong. Etri 1é1TOU TTPETTEl Va dlaTiBevTal
KATAAANAQ TTIOTOTTOINTIKA KATAPTIONG.

ZUPNQWVIa ao@aAEiag

Xwpic ogAtio adeiag dev MTPETTETAI VA CEKIVAOEI KAMIa
epyaacia e 101aiTEPOUG KIVOUVOUG.

[1piIv CEKIVIOEI N EpyaTia, TTPAYUATOTIOIEITAI CUUQWVIA
QO@AAEIOG OTOV XWPEO EPYATiag.

Me 10 OeATio adeiag Kal TNV CUPQWVIa aoPAAEIias EXETE
MABel TTola JETPA ao@aAsiag TTPETTEl va AARBETE
AETTTOUEPWIG.

Edav kAt aképa gival acageg N mapoucialovral
ATTPOBAETITA CUUPBAVTA KATA TNV BIAPKEIA TNG EPYATIAg
ofo{e

Na KAVETE AUECWGS EPWTACEIC auvevvVOnong!

TeppaATIONOG EpYaTiag
MeTG TNV EKTEAEON TNG EPYACTiag, ETTIOTPEWTE TO DEATIO
adeiag uttoyeypaupéVo oTov €KOOTN.

Alatageig ao@paleiag

Alataceic aoc@aleiag, OTTwG 11.X. TTPOCTACIA
TTapEuPaong, XeIPIoPOG OUO XEPIWY, PWTOKUTTAPA,
OIOKOTITEG AOPAAELIAG, TTPOCTATEUTIKA KIYKAIdWHATA,
TTOPTEG AoPaAEiag, KAEIDAPIEG I aPpayideG deV
ETTITPETTETAI VA KATACOTOUV AVATTOTEAECUATIKA 1] va
TTapakau@Bouv. H trapdkauywn tng didatagng ac@palciag,
TT.X. OTO TTAQIOI0 ETTIOKEUWYV, ETTITPETTETAI JOVO PETA TNV
EkdOaN £vOg OeATIOU adeiac.

O1 avaTToTEAEOUATIKEC DIATALEIC AOPAAEIAC TTPETTEI Va
avagEpovTal AUEoa.
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Epyacia o1o EpyooTACIO
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Méoa aropikng TrpooTtaciag (MAIT)

Ta géoa AaTouIKAG TTPOCTACIAG TTOU ATTAITOUVTAI VIO TNV €pyaacia
oag, TTPETTEI VA Ta QEPETE uadi oag.

Ta MAIT mrpétrel va uTToBAAAOVTAI O€ OTTTIKN ETTIBEWPENON KAl O€
AEITOUPYIKO EAeyXO TTPIV OTTO KABE Xprion.

H xprion opiopévwyv MAIT TTpéTTel va KaBodnyeital TTpIv atro T
XpAon kai o€ eTavalauBavouevn Baon, .x. MAI kaTtd TITWoEwV.
H a1rddeI1¢n TNG EKTTAIOEUCNG TTPETTEI VA PEPEI KAI UTTOPEI VO
eAeyxOei.

MNa epyacieg oe OAa TOUC XWPOUGS TTAPAYWYNS Kal attoBnKeuong
aTTaITouvVTal UTTOdMATA ac@aAgiag (To AlyoTtepo S2).

Na epyacieg o€ XWPOUG TTAPAYWYNG, EPYACTHPIA, TEXVIKEG
EYKATAOTAOCEIG KAl EPYAOCTHPIA, ATTAITOUVTAI KAEIOTA EVOUMATA
EPYOAOiOg JE HOKPIA MAViIKIA.

Katd Tnv OpTwaon Kal EKYOPTwaon GopTNYWY OXNHATWY PE
TTEPOVOPOPA, TTPETTEI VA QOPIETAI TTPOEIBOTTOINTIKO YIAEKO 1] GAAO
POUXO0 HE Xpwa orjuavong H uttoxpéwon va gopare
TTPOEIOOTTOINTIKA YIAEKQ I0XUEI ETTIONG 0€ OAN TNV TTAPAYWYIr) TOU
OUOTAMATOG.

2.€ TIEPITITWON EPYACIWV HE KivOUVO TITWONG TTPETTEl VA
xpnolyotroinBei MENM €vavTt TTwong, epooov dev £XouV
KaB1epwBei ] 0ev PTTOPOUV va ANPBoUv KATAAANAa TEXVIKA HETPA.
Katd 1n ¢OpTwaon Kal eKeOpTwaon PBUTIOPOpWY OXNHATWY /
OXNMATWY CIAG KAl EUTTOPEUNATOKIBWTIWY, O€ TTEPITITWON
EPYACIWV TTAVW O€ OXNUOATA ) O€ TTEPITITWON EPYATIWY TTAVW O€
KABE €i00C PUPOUAKWY 1 ETTIKABAUEVWY, TTPETTEI vV
xpnoluotroigital ravrote MENM évavt TrTwong.

O1 TTAnpoQOpPIEC OXETIKA PE TN XPHON HECWYV ATOUIKAG TTPO0TACIAC
O€ OPIOPEVEG EYKATAOTAOEIC ] TUAMATA EYKATAOTACEWV
TTAPEXOVTAI ETTIONG UE EIDIKEC EVOEICEIC:

AUTA n €TIKETA ypA@el: XpNOIPOTTOINOTE TTPOCTACIA JATIWV.

Edw atraiteital TrpooTacia akong
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Edw mpétrel va gopléTal TTpoaTacia KEQaAng / kpdvog. Ta
TTPOCTATEUTIKA KAAUPUATA ] T BIOPNXAVIKA KPAVN

Ao @AAEIag TTPETTEI VA YOPIOUVTAI 0€ OAOUG TOUG XWPOUG
TTAPAYWYNAG.

MNa oplopéveS dPACTNPIOTNTEG, EVOEXETAI VA aTTalTouvTal TrpooBeta MATT.
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ETTIKivOUVEC OUTIEC

Quaigg kal peiyparta e eTIKIVOUVEGS I010TNTEG, TT.X. EUPAEKTEG, TOCIKEG,
EUAICONTOTTOINTIKEG 1 ETTIKIVOUVEG YIa TO TTEPIBAANOY, OnuEIWvVOoVTal EIOIKA
O€ EIKOVOYPAUMaTa KivOUvou).

H orjuavon totmroBeTeital o€ doxeia, CWANVEG K.ATT. TTOU TTEPIEXOUV QUTEG
TIG OUCIEG KQI TA TTAPACKEUACPATA. 2€ QUTEG TIG TTEPITITWOEIG I0XUOUV
EIOIKEG TTPOPUAALEIC aoPaAgiag, TIC OTTOIEG N €TAIPEIQ OAG TIG Divel
ypaTrTwg o€ deATio adeiag.

EikovoypdpuaTta KivoUvou PE ETTECNYNOEIC KAl TTapadeiypaTa

[MepiopIopOC I00KUAVIKWYV: O XEIPICPOC ICOKUAVIKWY, KABWGS Kal N
ouvTAPNON N ETTIOKEUN HOVADWY HOAUCHEVWYV UE ICOKUAVIKA ] O XEIPIOKOG
ATTOBAATWY TTOU TTEPIEXOUV ICOKUQAVIKEG EVWOEIC, ATTAITOUV KATAAANAN
EKTTAiI®OEUON TTPIV ATTO TNV €vapén Twv dpacTnPIOTATWY. AEITE TT.X.
https://www.safeusediisocyanates.eu/

Expnktikég UAeC, Autokataotpodikéc/d ouaiec/peiypota. opyavikd umepoteibia
EudAekta, autoavadAeyousva
®°o O&s1bwtikEég/d ovoisg/pelyparta
“o
%, A€EpLaL UTTO TtLEC
o
’ ALaBpwWTIKA 0 HETOAAQ
Kivouvol
AwdBpwon dépuatog, coBapr PAABN ota patia

\

. O¢ela to&kotnTa
KivSuvol yla tnv uyela (.. KapKvoyovog, OVarmveUoTIKA
gevalobntomnoinon)

Awyotepo ooBapol kivbuvol vyeiag
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Ertkivduvo yla to uddtivo meptBaAlov, emikivéuvo yia to meptBaiiov
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https://www.safeusediisocyanates.eu/

TeAIKN TTapaATAPNON

Twpa EXeTe AOXO0ANBEI AETITOUEPWG PE TOUG TTIO ONUAVTIKOUG KAVOVIOUOUG
uyeiag Kal ao@aAeiag kara tnv epyacia otnv BASF
2.0G EUXAPIOTOUME VI 'auUTO.

2.0G TTAPAKAAOUHE VO KATAVONOETE OTI OEV UTTOPOUUE VA KAEIVOUUE TO
MATIO O€ TTEPITITWON TTapaRiaonc.

Maue padi otnv ac@aAni TTAeupd - T0TE Ba €i0TE KI €0€IC TTAVTA OTNV
aoc@aAr TTAeupq.

O o16X0G MaG gival N aoPAAEId oag!

2UMMETEXE! Mpoxwpa!
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Comportamento in caso di emergenza

Tutti gli incidenti e i casi di sinistro devono essere segnalati al responsabile
e al committente. Se & necessaria un’assistenza immediata, contattare il
responsabile della sicurezza al numero di emergenza

interno: 2441

esterno: (05443) 12-2441

Si raccomanda di memorizzare il numero sul telefono cellulare per poterlo utilizzare in caso di
emergenza.

vengono segnalati mediante differenti segnali acustici di

i \ 'R A seconda dei casi, gli eventi pericolosi presso la BASF
pericolo.

Se si sente il segnale di emergenza di tipo “jodel”
procedere come segue:
- abbandonare I'edificio seguendo la via piu breve
-~ nhon utilizzare in nessun caso l'ascensore
- recarsi al punto di raduno
- registrarsi alla stazione di accettazione del sistema di
sicurezza del personale presso il punto di raduno
- attendere ulteriori istruzioni
- un dipendente BASF o i Vigili del Fuoco segnalano il
cessato allarme.
Si deve cercare di arrestare e arginare la fuga di sostanze
mettendo in atto misure di autoprotezione. | pozzetti di
raccolta devono essere ricoperti con i relativi coperchi a
griglia verdi.

Il rilascio di sostanze critiche in alcune aree dello
stabilimento viene indicato da luci lampeggianti, segnali
acustici di allarme e cartelli. In questi casi & necessario
abbandonare immediatamente I'area interessata e recarsi
se possibile nell’edificio piu vicino.

Prestare assistenza alla vittima in caso di incidente ha la

precedenza su tutte le altre misure applicabili. Si deve
fornire assistenza di pronto soccorso.
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Effettuare una chiamata di emergenza

In caso di effettiva emergenza:
mantenere la calma. Non mettere a rischio la propria incolumita.
In caso di emergenza € importante seguire queste istruzioni.

Qualora si scoprisse un incidente o un sinistro (incendio, incidente, fuga di
sostanze, danni materiali):
Chiamare

dai telefoni interni di BASF il numero di emergenza 2441

dai telefoni esterni di BASF il numero di emergenza 05443 12 2441

Segnalare quanto € accaduto. Ricordarsi delle 5 domande fondamentali per
una corretta segnalazione:

Chi chiama?
Dove & successo? (Indicare il codice di identificazione degli edifici)
Cosa é successo?
Quante persone sono ferite?
Che tipo di ferite?

Importante: essere pronti a rispondere a richieste
successive di informazioni.

(Si raccomanda di salvare il numero di emergenza sul cellulare per averlo a disposizione in caso di emergenza.)
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Introduzione

Principi fondamentali:

La sicurezza & sempre la nostra priorita.

E diritto e dovere di qualsiasi dipendente di azienda contraente affrontare il
tema della sicurezza con colleghi, dipendenti BASF e visitatori, il cui
comportamento non sia in linea con le norme di sicurezza.

A condizione che sia possibile farlo senza correre rischi, se si individua una
fonte di pericolo occorre agire autonomamente, eliminandola o mettendola
in sicurezza, e poi segnalarla immediatamente al superiore e/o al
responsabile BASF.

Analogamente si dovranno immediatamente segnalare al superiore €/o al
responsabile BASF quelle procedure operative che complicano o
impediscono I'adozione di un comportamento all'insegna della sicurezza.

Nel presente opuscolo presentiamo e illustriamo le misure gia collaudate
per poter lavorare in totale sicurezza presso BASF.

Bisogna ricordare che qualsiasi violazione delle norme di sicurezza puo
mettere in pericolo la propria vita e quella degli altri. Anche 'ambiente puo
subire dei danni in seguito a disattenzioni.

Per questo motivo per la valutazione dei contraenti si prende in
considerazione, oltre ad altri fattori, anche il comportamento relativo alla
sicurezza.

Un comportamento che viola le norme di sicurezza pud comportare il
divieto di accesso allo stabilimento oppure la perdita di contratti.

Occorre pertanto acquisire familiarita con le norme di sicurezza e porre
domande in caso di dubbi.
Per ottenere 'accesso allo stabilimento si dovra superare un test sui

contenuti di questo opuscolo.

In caso di mancato superamento del test verra negato 'accesso allo
stabilimento.

Accesso allo stabilimento
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Il primo giorno in cui lavora presso BASF un dipendente di un’azienda
esterna deve contattare il responsabile della sicurezza. In tale occasione
ricevera importanti indicazioni sulle norme di comportamento, la tessera di
riconoscimento per accedere allo stabilimento e una carta di registrazione.
Prima della creazione della tessera di riconoscimento, al suddetto
dipendente verra scattata una foto che sara stampata sulla tessera.

Con la sua firma il dipendente conferma di acconsentire e di accettare le
condizioni per I'accesso allo stabilimento. E vietato trasmettere il certificato
contrattuale.

E necessario portare sempre con sé la tessera di riconoscimento del
contraente e il certificato di qualifica del database contraenti (a partire non
oltre dal 2022).

La tessera di riconoscimento del contraente va indossata in maniera visibile
e serve per la registrazione del tempo di presenza (stazioni di accettazione
presso il lato est B42), |la registrazione dell'ingresso e dell'uscita presso lo
stabilimento e/o i sistemi di sicurezza del personale relativi all'edificio,
nonché per la registrazione presso i punti di raduno.

Il responsabile della sicurezza esegue controlli ai cancelli.

Bisogna fare pertanto attenzione a non portare con s€, neanche a bordo dei
veicoli, gli oggetti che e vietato introdurre nello stabilimento o far uscire
dallo stabilimento.

In caso di dubbio rivolgersi al personale del responsabile della sicurezza.

Solo il conducente pud transitare a bordo dei veicoli che accedono e
lasciano lo stabilimento. Eventuali accompagnatori devono entrare e uscire
a piedi attraverso il tornello girevole del responsabile della sicurezza.

Per facilitarne I'identificazione gli edifici sono stati contrassegnati con una
combinazione di lettere e cifre.

m
[ |3l |
‘ .

1

¥
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Regole di comportamento generali

In diesem abgegrenzten Bereich ist das

?)

[1]]] s—

Rauchen gestattet.

ok

Fumare

Divieto di fumare. In tutto lo stabilimento &€ severamente
vietato fumare in generale (comprese le sigarette
elettroniche), anche nei veicoli chiusi. E vietato anche
I'utilizzo di flamme e di luci scoperte (per esempio I'impiego
di un fornello a spirito).

Eccezioni?
Solo nelle aree fumatori indicate

Bevande alcoliche / Stupefacenti / Farmaci
All'interno dello stabilimento € severamente vietato il
consumo di alcolici.

La regola: al lavoro tasso alcolico pari a zero.

Naturalmente € vietato il consumo di qualsiasi sostanza
stupefacente presso lo stabilimento BASF. E vietato anche
portare con sé quantita minime di sostanze non consentite e
lavorare sotto I'effetto di stupefacenti o di alcolici.

Non é consentito lavorare in caso di assunzione di farmaci
che possono alterare la capacita di reazione e di
percezione.

Cibo e bevande

Alla postazione di lavoro non € consentito conservare o
consumare cibo e bevande; fanno eccezione idonee
postazioni di lavoro in ufficio e le aree designate dai gestori /
superiori / coordinatori per la sicurezza e la salute incaricati,
previa effettuazione di una valutazione del rischio

Fotografare e filmare

In generale in tutto lo stabilimento & vietato scattare fotografie e
realizzare video, anche con telefoni cellulari dotati di fotocamera.

Utilizzo di telefoni cellulari

Italienisch - DR 00-90 Allegato 1 — Opuscolo informativo per i contraenti. Versione 12.2023 7119



Regole di comportamento generali

E consentito portare con sé i telefoni cellulari e utilizzarli al di fuori
degli impianti o delle aree operative.

Negli impianti operativi i cellulari possono essere molto pericolosi, in
quanto possono disturbare i dispositivi elettronici oppure causare
esplosioni. In alcune aree appositamente segnalate € vietato anche
portare con sé telefoni cellulari,

che devono essere depositati all’ufficio accettazione.

Cantieri: non é consentito telefonare da impalcature o scale.

Nelle aree a rischio di esplosione, riconoscibili grazie al cartello di
pericolo EX, & severamente vietato portare con sé e utilizzare
dispositivi non a prova di esplosione senza apposita autorizzazione.
Per I'utilizzo in queste aree ci sono dispositivi appositamente
segnalati e autorizzati.

Circolazione all'interno dello stabilimento

Se si dispone di un’autorizzazione per circolare con un
veicolo all'interno dello stabilimento, oltre alle norme del
codice della strada bisogna rispettare anche le regole
seguenti:

Velocita massima

La velocita massima all'interno dello stabilimento € di 20
km/h. Deve essere ridotta in caso di condizioni sfavorevoli
stradali, climatiche e/o di circolazione ("velocita adeguata")
Bisogna guidare sempre in maniera difensiva e tenere
in conto possibili errori degli altri utenti della strada.

Regole di precedenza

In generale all'interno dello stabilimento vale la regola: “la
destra ha la precedenza sulla sinistra”. Le eccezioni sono
segnalate con segnali stradali.
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Circolazione all'interno dello stabilimento

Divieti di transito
Se le vie di circolazione sono contrassegnate con un divieto
di transito, quest’ultimo vale per tutti i tipi di veicoli.

Parcheggi
| veicoli generalmente possono essere parcheggiati solo
nelle aree appositamente indicate.

Divieti di sosta

Per i veicoli parcheggiati irregolarmente e prevista la
rimozione con addebito delle spese o I'applicazione di un
ceppo bloccaruote. Deve essere sempre mantenuto libero
I'accesso a vie di fuga, mezzi di soccorso, idranti, pozzetti di
raccolta e portelli di chiusura.

Uso del telefono alla guida all’interno dello stabilimento
(autoveicolo, carrello elevatore, bicicletta)

Mentre si circola su un autoveicolo o un carrello elevatore €
consentito I'uso del telefono solo con dispositivo vivavoce.
Chi circola in bicicletta per usare il telefono deve fermarsi al
lato della strada.

Biciclette

Anche per la circolazione delle biciclette nello stabilimento si
applicano alcune regole speciali.

Tutti coloro che circolano all'interno dello stabilimento in
bicicletta devono indossare un casco della misura corretta,
che deve essere ben fissato sul capo (mentoniera
correttamente allacciata).

Il trasporto di strumenti di lavoro o attrezzi con la bicicletta €
autorizzato solo se non ne risultano ulteriori pericoli.

La bicicletta deve essere idonea alla circolazione.

A questo fine:
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Circolazione all'interno dello stabilimento
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il conducente e responsabile del funzionamento dei freni,
delle luci, ecc.

Nella semi-oscurita difficilmente si distinguono le biciclette.
Per questo motivo bisogna accendere le luci quando si fa
buio anche se si riconosce ancora la strada.

In caso di strade scivolose oppure altre condizioni
pericolose puo essere vietata la circolazione delle biciclette.
Cio viene segnalato all'ingresso dello stabilimento e in
diversi punti dello stabilimento mediante luci intermittenti su
paletti indicatori (preferibilmente in ricoveri per biciclette).
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Lavorare nello stabilimento

NG

Zuftritt

verboten @/

Aree non accessibili

Determinate aree dello stabilimento non sono accessibili,
per cui i soggetti non autorizzati non devono entrarvi.
Per I'accesso € necessario disporre dell'esplicito
permesso di un responsabile di tale area aziendale

Utilizzo di infrastrutture e dispositivi

Infrastrutture e dispositivi come ad esempio ponti di
servizio e ascensori facilitano la vita e il lavoro.

Ma per utilizzare tali infrastrutture e dispositivi occorre
rispettare delle disposizioni chiare.

Montacarichi, elevatori a forca, gru, pedane di lavoro e
impalcature possono essere utilizzati solo su espressa
autorizzazione dello stabilimento e in seguito a una
formazione.

Per I'utilizzo di carrelli elevatori si deve disporre di un
incarico di circolazione e del relativo permesso di
circolazione.

Le impalcature si possono usare solo se € stato apposto
un valido contrassegno di autorizzazione all’accesso.
Prima di accedere 'utilizzatore deve verificare se ci sono
dei difetti evidenti sull'impalcatura. Modifiche
sull'impalcatura possono essere effettuate solo dal
costruttore.

Circolazione dei carrelli elevatori

Durante la circolazione dei carrelli elevatori possono
presentarsi situazioni pericolose, &€ necessario quindi
prestare particolare attenzione. Mantenere un’adeguata
distanza di sicurezza e prestare attenzione all’area di
manovra.

Punto di registrazione presenze in azienda e/o
nell'edificio
Prima di arrivare al proprio posto di lavoro occorre
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Lavorare nello stabilimento

registrare la propria presenza in azienda, presso il
caposquadra o il capoturno (luogo eventualmente definito
come punto di registrazione). Qui ci si registra (anche
telefonicamente) presso uno dei dipendenti indicati e,
qualora sia disponibile un apposito pannello, vi si appende
la propria carta di registrazione (procedura che € stata
prevalentemente sostituita dal sistema di sicurezza del
personale).

La persona responsabile illustrera le norme di
comportamento nell’edificio e la posizione delle strutture di
emergenza e fornira le istruzioni sul lavoro da svolgere.

Orientierungsplan

] I_"L mE e O E
4 m _ JE’, £ B = Ry

A1
S El
E ‘D

Quando si lascia I'edificio, bisogna registrare I'uscita

in azienda o presso il punto di registrazione.

Mai dimenticare:

riprendere la propria carta di registrazione dal pannello
oppure registrare la propria uscita nel sistema di sicurezza
del personale!

Sistema di sicurezza del personale

La maggior parte degli edifici all'interno dello stabilimento & dotata
di un sistema di sicurezza del personale. Entrando nell’edificio
bisogna registrarsi alla stazione di accettazione con il proprio
documento di identita; quando si esce bisogna notificare l'uscita
alle relative stazioni con il proprio documento. Questo sistema
consente, in caso di emergenza, di verificare quante persone si
trovano all’interno degli edifici. In caso di emergenza € possibile
tralasciare la registrazione dell'uscita nell'edificio, sostituendola
con la registrazione presso il punto di raduno nel sistema di
sicurezza del personale ivi installato.

Documenti di permesso
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Lavorare nello stabilimento

| lavori presso gli impianti e le strutture che sono connessi a
particolari pericoli possono essere eseguiti solo da chi € in
possesso di un permesso scritto (documento di permesso). E
I'azienda a decidere se rilasciare un permesso o un'autorizzazione
agevolata (per pericoli esclusivamente specifici di determinati tipi
di lavoro, senza rischi per I'ambiente circostante). Per questo fine
bisogna descrivere dettagliatamente il lavoro da svolgere (in caso
di lavori che mettano in pericolo I'azienda si consiglia di impiegare
I'allegato "Registrazione del permesso di lavoro” della Direttiva
relativa ai contraenti, per registrare anticipatamente i lavori).

Nel documento di permesso vengono indicati obbligatoriamente i
possibili pericoli nonché le misure di sicurezza assolutamente
necessarie per lo svolgimento del lavoro.

| permessi vengono rilasciati in coordinamento tra BASF e
il rappresentante dell'appaltatore.

# Un documento di permesso € necessario ad esempio per i
seguenti lavori: sostituzione di pompe e valvole, lavori in altezza

& con rischio di danno a terzi, lavori nel sottosuolo, ecc.

Inoltre deve essere obbligatoriamente rilasciato un permesso per
tutte le attivita con il fuoco (lavori con flamme libere, come ad
esempio saldatura, oppure lavori che causano scintille ad esempio
durante la lavorazione meccanica).

Inoltre nelle aree con la segnaletica EX € necessario un
permesso valido per tutti i lavori manuali e per le attivita
con mezzi elettrici non a prova di esplosioni.

Un’autorizzazione di transito (anch’essa facente parte
del documento di permesso) € necessaria per circolare
nelle aree degli impianti quali serbatoi, apparati, macchine,
condotte, fosse, canali, serbatoi di carburante o altri spazi
confinati pericolosi.

Per “transito” si intende salire su un mezzo o sporgersi al
suo interno per effettuare lavori di montaggio, modifica,
pulizia o avviamento di un macchina, ispezioni,
misurazioni, ecc.

Un’autorizzazione di transito € necessaria per entrare in
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Lavorare nello stabilimento

locali nei quali bisogna tenere in considerazione la
presenza di gas o vapori nocivi o narcotizzanti in quantita
0 concentrazione pericolose oppure nei quali e carente
I'ossigeno.

Il piano di salvataggio necessario per le ispezioni &
coordinato tra BASF e il rappresentante dell'appaltatore. |
posti di sicurezza sono solitamente forniti dall'appaltatore
e devono essere addestrati per il compito di salvataggio.
In loco devono essere disponibili certificati di formazione
adeguati.

Accordo sulla sicurezza

P gl Senza documento di permesso non puo essere avviato
R | =0 alcun lavoro pericoloso.
L=t prima dell’inizio dei lavori vengono illustrati in un briefing

gli aspetti di sicurezza sul posto di lavoro.

Mediante il permesso e il briefing tutti vengono informati
singolarmente sulle misure di sicurezza da adottare.

Se ci fossero ancora dei dubbi oppure se si verificassero
degli eventi imprevisti:

richiedere immediatamente informazioni.

Conclusione dei lavori
Dopo aver eseguito i lavori, bisogna restituire il permesso
firmato al responsabile.

Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza, tra i quali si ricordano la
protezione anti-intrappolamento, il dispositivo di comando
a due mani, le fotocellule, gli interruttori di sicurezza, le
barriere di protezione, le porte di sicurezza, le serrature o
le piombature, non devono essere resi inefficaci né essere
elusi. L'elusione di un dispositivo di sicurezza, per
esempio nell'ambito di interventi di riparazione, &
ammissibile solo previa compilazione di un documento di
permesso.

| dispositivi di sicurezza inefficaci devono essere

immediatamente segnalati.
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Dispositivi di protezione individuale (DPI)

Ciascuno deve portare con sé i propri dispositivi di protezione
individuale.

| DPI devono essere controllati visivamente e deve esserne
verificata la funzionalita prima dell’utilizzo. L'uso di determinati DPI
deve essere istruito prima dell'uso e su base ricorrente, ad
esempio DPI contro le cadute. La prova della formazione deve
essere portata con sé e pud essere controllata.

Per i lavori in tutti i settori di produzione e di stoccaggio sono
obbligatorie le calzature di sicurezza (almeno S2).

Per le attivita nelle aree di produzione, nei laboratori, nelle officine
tecniche e nelle officine meccaniche si devono indossare uniformi
da lavoro coprenti a maniche lunghe.

Per il carico e lo scarico di autocarri tramite carrelli elevatori &
obbligatorio indossare un gilet segnaletico o altri indumenti ad alta
visibilita. L’obbligo di indossare i gilet segnaletici permane in tutta
I'area di produzione.

In caso di lavori con pericolo di caduta dall'alto si deve ricorrere a
DPI anticaduta, qualora non siano state stabilite o non sia
possibile adottare adeguate misure tecniche. Durante le
operazioni di carico e scarico di autocisterne / cisterne silo e
camion con container, in caso di lavori sui veicoli e/o lavori su
qualsiasi genere di rimorchi o semirimorchi si devono impiegare
sempre i DPI anticaduta.

Inoltre specifici cartelli segnaletici forniscono indicazioni per
I'utilizzo di dispositivi di protezione individuale in determinati
impianti o speciali aree degli impianti:

Questo cartello indica I'obbligo di utilizzare la protezione per gli
occhi.

Qui & obbligatoria una protezione acustica.

Qui bisogna proteggere il capo/utilizzare un casco.
A questo punto, | cappellini antiurto o gli elmetti di
sicurezza industriali devono essere indossati in tutte le
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aree di produzione.

Per particolari attivita possono rendersi necessari ulteriori DPI.
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Sostanze nocive

Le sostanze e le miscele con caratteristiche pericolose, ad esempio
sostanze inflammabili, velenose, sensibilizzanti o dannose per 'ambiente
vengono indicate in modo specifico (si veda il pittogramma di pericolo).

| simboli identificativi si trovano sui contenitori, sulle tubature, ecc. che
contengono queste sostanze o preparati. In tali casi valgono specifiche
misure di sicurezza che vengono comunicate dall’azienda in un
documento di permesso.

Pittogrammi di pericolosita con spiegazioni ed esempi

Restrizione dell'isocianato: la manipolazione degli isocianati, cosi come la
manutenzione o la riparazione di impianti contaminati da isocianati o la
gestione di rifiuti contenenti isocianati, richiedono un'adeguata istruzione
prima di iniziare le attivita. Si veda ad es.
https://www.safeusediisocyanates.eu/

Esplosivo, sostanze/miscele autoinfiammabili; perossidi organici
Inflammabile; autoinfiammabile
<, . . .
‘fo@ Sostanze/miscele ossidanti
NG
/;.
. . .
“/(Q Gas in pressione
%

2

> . . .
Pe rico Ii / Corrosivo per i metalli
Corrosione della pelle; gravi danni agli occhi
<2
’b\o
S Tossicita acuta
Pericoli per la salute (per esempio, cancerogeno, sensibilizzazione
delle vie respiratorie)

Pericoli meno gravi per la salute

©
v@
? Inquinante per le acque, inquinante per 'ambiente
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Conclusioni

La ringraziamo per una attenta lettura delle disposizioni piu importanti per
la sicurezza sul lavoro presso BASF.

La preghiamo di comprendere che non € possibile fare alcuna eccezione
in caso di violazione.
Se si mette la sicurezza al primo posto, si € sempre dalla parte giusta.

Il nostro obiettivo e la sicurezza di tutti!

Partecipare Comunicare Procedere
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Ponasanje u slucaju da se oglasi alarm

Sve nesrece i svi nastanci Stete moraju biti prijavljeni nadredenoj osobi i
narucitelju radova. Ako je potrebno odmah pruziti pomo¢, birajte

interni: 2441

eksterni:(05443) 12-2441

Kako bi Vam brojevi za hitne slu¢ajeve odmah bili dostupni u kriti€noj situaciji, preporudljivo je
pohraniti ih u telefonski imenik Vaseg mobitela.

o U BASF-u se upotrebljavaju razni zvucni signali za
'x obavjeStavanje o opasnim dogadajima, ovisno o vrsti

opasnosti.

Ako se oglasi,,Jodelton“poduzmite sljedecCe korake:

- Napustite zgradu najkra¢im mogucim putom

~ Niposto se nemojte sluziti dizalom

- Potrazite mjesto za okupljanje

- Javite se na terminalu sustava za zaStitu osoba na

mjestu okupljanja

- PriCekajte daljnje upute

- Alarm ¢Ce ugasiti zaposlenik BASF-a ili vatrogasci
Ako dode do istjecanja Odvode treba pokriti za to
predvidenim zelenim jastucima.

Na istjecanje opasnih tvari u pojedinim dijelovima tvornice
upozorit ¢e bljeskalice, sirene i natpisi s upozorenjima. U
takvim slu€ajevima treba odmah napustiti pogodeni dio
tvornice i po mogucnosti oti¢i u najblizu sigurnu zgradu.

Ako se dogodi pomoc¢ unesrecenima ima prednost pred
svim ostalim mjerama. Pruzite prvu pomoc!
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Birajte broj za hitne slucajeve

Ako se oglasi alarm:
Ostanite smireni. Pazite na vlastitu sigurnost.
To su mjere kojih se u sluCaju da se oglasi alarm vazno strogo pridrzavati.

Ako ste prvi saznali za nesredu ili nastanak Stete (pozar, nesreca,
istjecanje, materijalna Steta):

Birajte:
sluzec¢i se BASF-uinternim telefonima 2441
sluzec¢i se BASF-u 05443 12 2441

Javite Sto se dogodilo. Pritom se prisjetite 5 kljuCnih pitanja na koja trebate
odgovoriti kako biste pravilno prijavili dogadaj:

Tko zove?
Gdje se zbio dogadaj? (pripazite na oznaku zgrade)
Sto se dogodilo?
Koliko je osoba ozlijedeno?
Koje su ozljede u pitanju?

Vazno: Pricekajte na povratna pitanja!

(Kako bi Vam brojevi za hitne slu¢ajeve odmah bili dostupni u kriti€noj situaciji, preporuéljivo je pohraniti ih u telefonski
imenik Vaseg mobitela.)
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Nacela:

Prednost uvijek dajemo sigurnosti.

Svaki zaposlenik izvodaca ima pravo i obvezu da suradnike, zaposlenike
tvrtke BASF i posijetitelje, koji se ne ponasaju na siguran nacin, na to
upozori.

Utvrdene izvore opasnosti potrebno je, po moguénosti bez
samougrozavanja, samostalno otkloniti ili osigurati i odmah prijaviti
nadredenoj osobi odnosno odgovornoj osobi tvrtke BASF.

Radne postupke koji otezavaju odnosno onemogucavaju ponasanje u
skladu s pravilima o sigurnosti potrebno je bez odgadanja prijaviti
nadredenoj osobi odnosno odgovornoj osobi tvrtke BASF.

Kako bismo svi u BASF-u mogli raditi sigurno, uspostavljena su odredena
pravila. U ovoj mapi za Vas predstavljamo i objaSnjavamo ta pravila.

Dobro upamtite to da bilo kakvo krSenje sigurnosnih propisa moze ugroziti
zivot Vama i ostalim ljudima. Zagadenje okoliSa moze nastati i uslijed male
nepaznje.

Zato Ce VaSa briga o sigurnosti biti jedna od toCaka koje ¢e se vrjednovati u
sklopu procjene ugovornih partnera.

Zato se dobro upoznajte sa sigurnosnim propisima i odmah pitajte ako Vam
sto nije jasno.

Prije pristupa prostoru tvornice testom Ce se provjeriti poznavanje sadrzaja
ove mape!
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Pristup tvornici

Ako ste zaposlenica ili zaposlenik drugog poduzeca, javite se sluzbi za
zaStitu BASF-ove tvornice kada prvi put dolazite na posao. Tu ¢ete dobiti
vazne smjernice za ponasanje u tvornici, iskaznicu koja Vam je potrebna
za pristup prostoru tvornice te karticu za registraciju.

Prije izrade iskaznice snimit cemo vasu fotografiju koja Ce se ispisati na
iskaznicu. Svojim potpisom potvrdujete da ste s time suglasni i da
prinvacate uvjete tvornice. Zabranjeno je prosljedivanje potvrde o ugovoru.
Iskaznicu izvodaca te dokaz o kvalifikacijama iz baze podataka o
izvodacCima (najkasnije od 2022.) potrebno je uvijek osobno donijeti.
Iskaznica izvodaCa mora se nositi na vidljivom mjestu i potrebna je za
evidentiranje vremena (terminali na isto€noj strani B42), registraciju i
odjavu na podrucju tvornice odnosno na sustavima za zastitu osoba u
odredenoj zgradi i za registraciju na mjestima okupljanja.

Sluzba za zastitu provodi kontrole na ulazima u tvornicu.

Zato pazite na to da ne nosite sa sobom predmete koje je zabranjeno
unositi odnosno iznositi. To se tiCe i predmeta u vozilima.

Ako Vam $sto nije jasno, obratite se djelatnicima tvorniCke sluzbe za zastitu.

Molimo Vas da takoder upamtite to da u vozilima tijekom ulaska i izlaska
smije biti samo jedna osoba. Suputnici ulaze u prostor tvornice i napustaju
prostor tvornice pjesice i prolaze kroz okretne rampe koje kontrolira sluzba
za zastitu.

Kako bi se olakSalo raspoznavanje zgrada, svaka je zgrada oznaCena
kombinacijom slova i brojeva.
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Opca pravila ponasanja

Pusenje

Zabranjeno pusenje! Na cijelom podrucju tvornice vrijedi
opc€a zabrana pusenja (i konzumacije e-cigareta). Vatra i
otvoreni plamen takoder su zabranjeni na cijelom prostoru
tvornice (npr. uporaba prijenosnog kuhala).

|lznimke?
Samo u oznacenim zonama za pusace!

Alkoholna pi¢a / droge / lijekovi
Alkohol je strogo zabranjen na cijelom prostoru tvornice.
Vrijedi pravilo: Na poslu uvijek nula promila!

Podrazumijeva se da ni ostale droge nisu dozvoljene u
BASF-u! Zabranjena sredstva ne smijete posjedovati ni u
malim koli€inama i ne smijete pristupiti poslu pod
utjecajem droga ili u alkoholiziranom stanju.

Isto pravilo vrijedi i u sluCaju da uzimate lijekove koji
mogu utjecati na VaSe sposobnosti reagiranja ili
shvacanija.

Hrana i pice

Hrana i pice ne smiju se odlagati i konzumirati na radnom
mjestu; iznimka su prikladna uredska radna mjesta |
podrucja koja je za to odredio odgovorni rukovatelj /
nadredena osoba / koordinator za sigurnost i zdravstvenu
zastitu nakon provodenja procjene opasnosti

Fotografiranje i snimanje

Fotografiranje i snimanje zabranjeni su na cijelom
prostoru tvornice. Podrazumijeva se da se ta zabrana
odnosi i namobitele s kamerom.
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Opca pravila ponasanja

Promet na prostoru tvornice

20

Uporaba mobilnih telefona (mobitela)

|lzvan pogonskih podrucja dozvoljeno je nositi mobilne
telefone sa sobom i sluZiti se njima.

Unutar pogonskih podrucja mobiteli mogu biti vrlo opasni.
Mogu omesti elektroniku ili izazvati eksplozije. Unutar
posebno oznacenih podrucja zabranjeno je nositi
mobitele sa sobom.

Uredaje je potrebno odloziti na mjestima za registraciju
Gradilista: nije dopusteno telefoniranje na skelama i
ljestvama.

Unutar podrucja s povisenom opasnoscu od eksplozije,
koja se mogu prepoznati po oznaci EX, strogo je
zabranjeno bez posebne dozvole der Betrieb und das
Mitfuhren uredaje koji nisu primjereno zasticeni od
eksplozije. Za uporabu unutar tih podrucja postoje uredaiji
S posebnim dozvolama i oznakama.

Ako imate dozvolu unutar tvornice upravljati vozilom,
dodatno morate pripaziti na posebna pravila koja se tiCu
reda u prometu:

Najvisa dopustena brzina

Najvisa dopustena brzina na prostoru tvornice iznosi 20
km/h. NajviSu dopustenu brzinu treba smanijiti ako su
cestovni, vremenski ili prometni uvjeti nepovoljni
(,prilagodena brzina®)

Uvijek vozite defenzivno i budite spremni na pogreske
ostalih sudionika u prometu.

Pravila prednosti u prometu
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Na cijelom prostoru tvornice vrijedi pravilo ,desno pred
lijevim®. U iznimnim slu€ajevima regulacija se obavlja
pomoc¢u prometnih znakova.

Promet na prostoru tvornice

Zabrane prolaska vozilom
Ako je put oznaCen znakom zabrane prolaska vozilom, ta se
zabrana odnosi na sve vrste vozila.

Parkiranje
Ostavljanje vozila dozvoljeno je samo na oznacenim
parkiraliStima.

Zabrane zaustavljanja

Vozila ostavljena protivno prometnim propisima mogu biti
osigurana blokadom kotaca ili odvezena o trosku vlasnika.
Prolazi za spaSavanje, sredstva za spasavanje, hidranti,
odvodi i ventili trebaju ostati netaknuti.

Telefoniranje u prometu na prostoru tvornice
(automobil, vili¢ar, bicikl)

Ako upravljate motornim vozilom ili viliCarom, telefoniranje je
dozvoljeno samo pomocu hands-free sustava.

Ako vozite bicikl, morate se zaustaviti uz rub kolnika.

kroatisch  Direktiva 00-90 o upravljanju ugovornim partnerima Verzija 12.2023 9/18



Bicikli
Unutar tvornice djelomi¢no vrijede posebna pravila za
voznju biciklom:

Promet na prostoru tvornice

Svaka osoba koja unutar tvornice upravlja biciklom mora

nositi

Prijevoz radne opreme ili alata biciklom dozvoljen je samo

ako se na taj nacCin ne stvara dodatna opasnost.
Bicikl mora biti siguran za promet.
Pritom vrijedi:
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Za ispravnost koCnica, rasvjete itd. odgovoran je vozac
bicikla.

U sumraku se Cesto dogada da je teSko uoditi bicikl.
Zato: Upalite svjetlo u sumraku — ¢ak i ako sami dobro
vidite Sto se dogada u prometu.

Ako je kolnik klizav ili postoji neka druga opasnost na
kolniku, moze biti naredena zabrana voznje biciklom.
Takva Ce zabrana biti objavljena pomocu bljeskalica na
signalnim stupovima na ulazu u tvornicu i na raznim
mjestima unutar prostora tvornice (po moguénosti u
skloniStima za bicikle).
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Rad u tvornici

N
<
W Zutritt W
‘W verboten 8/

Ograni€ena podrucja

Odredena su podrucja na prostoru tvornice ogranicena i
ne smiju im pristupiti neovlastene osobe.

Za pristup vam je potrebno izriCito dopustenje odgovorne
osobe u radnom podrucju.

Primjena opreme i uredaja

Oprema i uredaji kao Sto su npr. skele i dizala olakSavaju
Zivot i posao.

Ali: Za uporabu takve opreme i takvih uredaja postoje
jasni propisi.

Teretna dizala, vozila za premjeStanje tereta, dizalice,
radne platforme i skele dozvoljeno je upotrebljavati samo
s izriCitim odobrenjem pogona i u skladu s uputama.

Ako zelite upotrijebiti vilicar, morate pokazati nalog i
odobrenje za prijevoz.

Pristup skelama dozvoljen je samo ako je na skeli
istaknuto vazece odobrenje za uporabu. Korisnik prije
penjanja na skelu mora provijeriti ima li na skeli
nedostataka vidljivih golim okom. Preinake na skelama
smiju obavljati samo osobe koje su skele postavile.

Promet viliCarom
A Promet viliCarom nosi sa sobom odredene opasnosti.
‘ﬂ Treba biti na oprezu u skladu s tim opasnostima. Treba
drzati odgovarajuci razmak i voditi brigu o podrucju
zamaha.
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Rad u tvornici

Prijava u tvornicu odnosno zgradu

Prije nego Sto dodete na radno mjesto, morate se
registrirati u tvornici (nadzornik tvornice ili voditelj smjene)
(po potrebi oznaceno i kao mjesto za registraciju). Na
mjestu za registraciju javljate se jednom od odredenih
zaposlenika (po potrebi telefonski) te, ako je dostupna
odgovarajuca ploCa, vjeSate svoju karticu za registraciju
na plo€u (ova je radnja pretezito zamijenjena sustavom
za zaStitu osoba).

Odgovorna osoba tu ¢e Vam objasniti kako se trebate
ponasati u zgradi, gdje se nalazi oprema za hitne
sluCajeve i koji su Vasi radni zadatci.

Orientierungsplan

Sl o LEGENDE
L W K ©h i © s Nt
] . o

Kada napustate zgradu, odjavljujete se

u tvornici, odnosno na mjestu za registraciju.

Ne zaboravite:

Uzmite svoju karticu za registraciju s ploCe, odnosno
odjavite se iz sustava za zastitu osoba!
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Sustav za zastitu osoba

Vecina zgrada na podrucju tvornice opremljena je
sustavom za zaStitu osoba Kada pristupate takvim
zgradama, na ulaznom se terminalu morate registrirati
sluzeci se svojom iskaznicom. Kada izlazite, na
odgovarajucem se terminalu morate opet posluziti
iskaznicom kako biste se odjavili. Pomocu tih sustava u
hitnim se sluCajevima moze saznati koliko se ljudi
nalazi u zgradama. U slu€aju nuzde, odjava u zgradi
moze se izostaviti i zamijeniti registracijom u sustavu za
zastitu osoba instaliranom na mjestu okupljanja.

Pisana odobrenja

Ako su pogon ili oprema povezani s odredenim
opasnostima, radovi u takvom pogonu i s takvom
opremom smiju se obavljati samo s pisanim
odobrenjem. O tome je li potrebno pisano odobrenije ili
pojednostavljeno odobrenje (u slu€aju opasnosti
specificnih za industriju ili opasnosti za okoli$) odlucuje
tvornica. Kako biste dobili pisano odobrenje, morate
podrobno opisati koje radne zahvate Zelite obaviti. (U
sluCaju radova koji predstavljaju opasnost za tvornicu
preporucuje se upotreba dodatka ,Prijava pisanog
odobrenja“ iz smjernica izvodaca kako bi se takvi radovi
unaprijed prijavili)

Na pisanom odobrenju moraju biti navedene moguce
opasnosti. Takoder je potrebno navesti mjere zastite
koje su neophodne za izvrSavanje Vasih radnih
zahvata. Dozvole se izdaju u koordinaciji izmedu BASF-
a i predstavnika izvodaca.

27~ Primjeri radnih zahvata za koje je potrebno pisano
## odobrenje: zamjena pumpe ili ventila, radovi na visini

koji mogu ugroziti druge osobe, zemljani radovi itd.
Nadalje je pisano odobrenje neophodno za sve radove
koji uklju€uju vatru (rad s otvorenim plamenom, npr.
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varenje, ili rad uslijed kojeg nastaju iskre, npr.
mehanicko rezanje).

Rad u tvornici

Unutar svih podrucja koja su oznaCena oznakom EX
vazece pisano odobrenje potrebno Vam je i za sve
rucne poslove te za uporabu elektriCnih uredaja koji
nisu zasti¢eni od eksplozije.

(dio pisanog odobrenja) potrebna je za pristup
dijelovima pogona kao $to su spremnici, uredaji,
strojevi, otvori, iskopi, kanali, sabirni bazeni i ostali
tijesni i opasni prostori.

Pod ,pristupom® se u ovom slu€aju smatra ulazak ili
saginjanje u navedene dijelove pogona radi obavljanja
montaze, preinaka, CiS€enja, servisiranja, pregleda,
mjerenja itd.

potrebna je i za ulazak u prostore u kojima moze doci
do ispustanja opasnih koliCina ili koncentracija otrovnih
ili uspavljujucin plinova ili para te za ulazak u prostore u
kojima moze doc¢i do manjka kisika. Koncept
spasavanja potreban za inspekcije koordinira BASF i
predstavnik izvodac€a. Sigurnosne polozZaje obi¢no
osigurava izvodac i moraju biti obu€eni za zadatak
spasavanja. Odgovarajuci certifikati za obuku moraju
biti dostupni na licu mjesta.

Dogovor o sigurnosti

Bezpisanog odobrenja zabranjeno je obavljati bilo
kakve potencijalno opasne radne zahvate.

Dogovor o sigurnosti obavlja se na radnome mjestu
prije poCetka izvodenja bilo kakvih radnih zahvata.
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Pisano odobrenje i dogovor o sigurnosti upoznali su
Vas sa sigurnosnim mjerama koje Vi osobno morate
poduzeti.

Ako Vam je bilo sto ostalo nejasno ili je tijekom
izvodenja radova doslo do nepredvidenih dogadaja:
Odmah zatrazite objasnjenje!

ZavrSetak rada
Kada zavrsSite posao, pisano odobrenje potpisite |
predajte ga osobi koja Vam ga je izdala.

Sigurnosna oprema

Sigurnosna oprema koja obuhvaca npr. zastitu od kontakta,
‘uredaj za upravljanje objema rukama, svjetlosne prepreke,
‘sigurnosne prekidace, pregrade, sigurnosna vrata, brave ili
plombe ne smije se staviti izvan funkcije ili premostiti.
Premostenje sigurnosne opreme, primjerice u okviru popravaka,
dopusteno je samo nakon izrade pisanog odobrenija.
Sigurnosna oprema izvan funkcije mora se odmah prijaviti.

Osobna zastitna oprema

Osobnu zastitnu opremu koja Vam je potrebna tijekom
obavljanja radova morate donijeti sami.

Osobnu zastitnu opremu prije svake uporabe morate
pregledati na vidljiva oSteCenja. Isto tako morate obauviti
provjeru funkcionalnosti osobne zastitne opreme.
Uporaba odredenog OZ0O-a mora se uputiti prije
uporabe i na ponavljajucoj osnovi, npr. OZO protiv
padova. Dokaz o obuci mora se nositi i moze se
provjeriti.

Za radove u svim proizvodnim i skladiSnim podrucjima
propisano je nosSenje sigurnosnih cipela (najmanje
S2).
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Tijekom rada u proizvodnim podrucjima, laboratorijima,
tehniCkim prostorima i radionicama obvezno je noSenje

Tijekom utovara tereta na kamion i istovara tereta s
kamiona uporabom viliCara obvezno je noSenje
reflektirajuceg prsluka ili drugog odjevnog predmeta
signalne boje. NoSenije reflektirajuéih prsluka obvezno
je i u cijelom proizvodnom sustavu.

Prilikom radova kod kojih postoji opasnost od padova
potrebno je nositi osobnu zastitu opremu protiv padova
ako nisu utvrdene prikladne tehniCke mjere ili ih nije
moguce poduzeti. U sluCaju utovara i istovara vozila s
cisternom, silosom i kontejnerom, prilikom radova u
vozilima odnosno radova na svim vrstama prikolica ili
poluprikolica potrebno je uvijek nositi osobnu zastitnu
opremu protiv padova.

Upute za uporabu osobne zastitne opreme u odredenim
dijelovima pogona navode se na posebnim znakovima:

Ovaj znak propisuje: Uporaba zaStite za odi.

Ovdje se propisuje zastita za usi.

Ovdje je obvezna uporaba zastite za glavu/Sljema.
Bump kape ili industrijske zastitne kacige moraju se
nositi u svim proizvodnim podrucjima.

Za odredene aktivnosti mogu biti potrebni dodatni elementi osobne
zaStitne opreme.
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Opasne tvari

Tvari i smjese s opasnim svojstvima, npr. zapaljive, otrovne,
senzibilizirajuce ili opasne za okolis, posebno su oznaCene (pogledajte
piktograme opasnosti). Oznake se nalaze na posudama, cijevima itd. u
kojima se nalaze takve tvari i takvi pripravci. U takvim sluCajevima vrijede
posebne sigurnosne mjere koje ¢e Vam vodstvo pogona navesti u
pisanom odobrenju.

Piktogrami s prikazom opasnosti i objasnjenjima odnosno primjerima
Ogranicenje izocijanata: Rukovanje izocijanatima, kao i odrzavanije ili
popravak postrojenja kontaminiranih izocijanatima ili rukovanje otpadom
koji sadrzi izocijanate, zahtijevaju odgovarajuce upute prije poCetka
aktivnosti. Vidjeti npr. https://www.safeusediisocyanates.eu/

Eksploziv; samorazarajude tvari/mjesavine; organski peroksidi
Zapaljivo; samozapaljivo
K}é/& Tvari/mjeSavine oksidirajuceg djelovanja
"/'o\%
Q’) Plinovi pod tlakom
7
%,
o
Korozivno djelovanje na metale
Nadrazivanje koZe; ozbiljno ostecenje ociju
N %
3
G o
’\9 Akutna toksi¢nost
Opasnosti po zdravlje (npr. karcinogeno, izaziva osjetljivost disnih putova)
o
O\b

Opasnosti

Opasnosti po zdravlje manjeg intenziteta

Stetno za vode, $tetno za okoli$
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Zavrsna rije€

Pokazali ste zanimanje za najvaznije odredbe o zastiti na radu u BASF-u
Zahvaljujemo Vam na tome.

Molimo Vas da imate razumijevanja za to da Vam ne mozemo progledati
kroz prste ako pocinite prekrsa;.

Budimo zajedno sigurni — tako Cete i Vi uvijek biti na sigurnoj strani.

Vasa sigurnost nas je cilj!

Suraduj! Reci! U¢ini prvi
korak!
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Zachowanie w razie alarmu

Wszystkie sytuacje wypadkowe i zdarzenia ze szkodami nalezy zgtaszac
przetozonemu i zamawiajgcemu. Jesli konieczna jest natychmiastowa
pomoc, mozna skontaktowac sie z ochrong zaktadowg przez numer
ratunkowy

wewnetrzny: 2441

zewnetrzny: (05443) 12-2441

Aby w razie koniecznosci numer byt znany, rekomenduje sie wpisanie go do telefonu komérkowego.

Zaleznie od rodzaju zagrozenia niebezpieczne zdarzenia
sg zgtaszane w BASF przez r6zne akustyczne sygnaty
zagrozen.

Przy sygnale awaryjnym ,,pulsujagcym” nalezy wykonac
nastepujgce czynnosci:
- opusci¢ budynek najkrotszg drogg
- w zadnym wypadku nie korzystac z windy
- udac sie na miejsce zbiorki
-~ Zgtos sie w terminalu systemu bezpieczenstwa osob
w punkcie zbiorki
- czekac¢ na dalsze instrukcje
- Alarm zostaje anulowany przez pracownika BASF lub
przez straz pozarna.
W razie wycieku nalezy, przy uwzglednieniu wtasnej
ochrony, sprobowac zatrzymac wyciek lub ograniczy¢ jego
rozprzestrzenianie sie. Studzienki muszg by¢ zakryte
przez przewidziane do tego zielone ostony.

Ulatnianie sie krytycznych substancji w czesciowych
obszarach zaktadu jest sygnalizowane przez lampy
btyskowe, buczki alarmowe i objasniajgce oznakowanie. W
takich przypadkach nalezy natychmiast opusci¢ dane
miejsce i w miare mozliwosci udac sie do najblizszego
budynku.

Polnisch - RL 00-90 Zatgcznik 1 — Teczka informacyjna dla wykonawcow. Wersja 12.2023 2/18



W razie wypadku opieka nad rannymi ma pierwszenstwo
nad wszystkimi innymi czynnosciami. Nalezy udzieli¢
pierwszej pomocy!

Wezwac¢ pomoc

Jesli ponownie wystgpi alarm:
Zachowac spokoj. Zadbac o wtasne bezpieczenstwo.
Wazne jest, aby w razie alarmu doktadnie przestrzega¢ wskazoéwek.

Po uzyskaniu podstawowej wiedzy o wypadku lub zdarzeniu (pozar,
wypadek, wyciek, szkoda rzeczowa):

wybrac
z telefonow wewnetrznych BASF numer ratunkowy 2441
z telefonéw zewnetrznych BASF numer ratunkowy 05443 12 2441

Zgtosic, co sie stato. Przy prawidtowym zgtoszeniu nalezy pamietac o
podaniu 5 informacji:

Kto zgtasza?
Gdzie miato miejsce zdarzenie? (nalezy pamietac o okresleniu
budynku)
Co sie zdarzyto?
lle 0so6b jest rannych?
Jakie obrazenia odniesiono?

Wazne: nalezy czekac na pytania!

(Aby w razie koniecznosci numer byt znany, rekomenduje sie wpisanie go do telefonu komoérkowego.)
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Zawartosc

Zachowanie w razie alarmu
Wezwa¢ pomoc

Zawartos¢

Wprowadzenie

Dostep do zaktadu

Ogolne zasady zachowan
Komunikacja na terenie zakiadu
Praca w zakladzie

Srodki ochrony indywidualnej (SOI)
Niebezpieczne substancje

Uwagi koncowe

Polnisch - RL 00-90 Zatgcznik 1 — Teczka informacyjna dla wykonawcow.

Wersja 12.2023

2

3

11

15

17

18

4/18



Zasady:

Najwazniejsze jest bezpieczenstwo.

Kazdy pracownik wykonawcy ma prawo i obowigzek zwracac sie do
kolegéw, pracownikow BASF i odwiedzajgcych, ktorzy nie zachowujg sie
bezpiecznie.

Wykryte zrédta zagrozen nalezy samodzielnie usuwac — o ile jest to
mozliwe bez zagrozenia dla samego siebie — lub zabezpieczac i
niezwtocznie zgtaszac przetozonemu lub osobie odpowiedzialnej z BASF.
Procesy robocze, ktore utrudniajg lub uniemozliwiajg bezpieczne

zachowanie, nalezy niezwtocznie zgtaszac¢ przetozonemu lub osobie
odpowiedzialnej z BASF.

Aby wszyscy pracownicy BASF mogli bezpiecznie pracowac, wystepujg
sprawdzone zasady, ktore przedstawiamy i objasniamy Panstwu w tej
teczce. Nalezy kazdorazowo pamietac o tym, ze kazde naruszenie
przepisow bezpieczenstwa stwarza zagrozenie dla zycia Panstwa i innych
0soOb. Takze srodowisko moze zosta¢ zanieczyszczone juz przez niewielkg
nieostroznosc.

Z tego wzgledu, oprécz innych punktéw, uwzglednia sie kwestie
bezpieczenstwa w ramach oceny wykonawcow.

Niebezpieczne dziatania mogg prowadzi¢ do zakazu wykonania pracy lub
do utraty zlecenia.

Dlatego nalezy doktadnie zapoznac sie z tymi przepisami bezpieczenstwa i
natychmiast dopytywac w razie niejasnosci.

Na podstawie tresci tej teczki przed wejsciem na teren zaktadu bedzie
przeprowadzony test!

W razie niezdania testu dostep na teren zaktadu zostanie zablokowany.
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Dostep do zaktadu

Pracownicy innego przedsiebiorstwa muszg zgtosic sie pierwszego dnia w
BASF do ochrony zaktadowej. Otrzymajg oni tam wazne instrukcje
dotyczgce zachowania na terenie zaktadu, legitymacje, ktorej potrzeba, aby
wejSC na teren zaktadu i karte wejsciowa.

Przed wydaniem legitymacji wykonane zostanie Panstwa zdjecie, ktore
nastepnie zostanie wydrukowane na legitymacji. Sktadajgc podpis,
wyrazajg Panstwo na to zgode i akceptujg Panstwo warunki zaktadowe.
Zabronione jest przekazywanie swiadectwa zamowienia.

Legitymacje wykonawcy i potwierdzenie kwalifikacji z bazy danych
wykonawcdw (najpdzniej od 2022 r.) zawsze trzeba miec ze sobg.
Legitymacje wykonawcy nalezy nosi¢ w widocznym miejscu i jest ona
potrzebna do rejestrowania czasu (terminale po stronie wschodniej B42),
logowania i wylogowania sie na terenie zaktadu lub w systemach
bezpieczenstwa osob w budynkach i do zgtaszania sie na miejscach
zbiorki.

Ochrona zaktadowa przeprowadza kontrole na bramach.

Dlatego nalezy pamietac o tym, ze takze w pojazdach nie wolno przewozi¢
przedmiotow, ktorych wwoz lub wywoz jest zabroniony.

W razie watpliwosci nalezy zwracac sie do pracownikow ochrony
zaktadowe,.

Nalezy uwzgledni¢ takze to, ze w pojazdach wjezdzajgcych i
wyjezdzajgcych moze znajdowac sie tylko jedna osoba. Inni pasazerowie
wchodzg i opuszczajg teren pieszo przez bramki przy ochronie zaktadowe;.

Aby utatwi¢ doktadne przyporzadkowanie budynku, sg one oznaczone
przez potgczenie liter i liczb.

L1y g
{11 |3,| £ Il
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Ogolne zasady zachowan

Palenie

Zakaz palenia! Na catym terenie zaktadu obowigzuje
0golny zakaz palenia (takze e-papieroséw) i takze w
pojazdach. Ogien i otwarte zrodio sSwiatta na terenie
zakladu réwniez sa zasadniczo zabronione (np.
korzystanie z kuchenki na paliwo ciekte).

In diesem abgegrenzten Bereich ist das Wyj atki?
@ Tylko w wyznaczonych strefach dla palaczy!

Rauchen gestattet.

Napoje alkoholowe / narkotyki / leki
Alkohol jest surowo zabroniony w catym zaktadzie.
Obowigzuje zasada: zero promili przy pracy!

Oczywiscie takze narkotyki sg w BASF niedopuszczalne!
Zakazanych substancji nie wolno miec€ ze sobg nawet w
matych ilosciach; nie wolno tez podejmowac pracy pod
wptywem narkotykéw lub pod wptywem alkoholu.

To samo dotyczy sytuacji, kiedy zazywa sie lekarstwa,
ktore ograniczajg zdolnosc¢ reagowania i postrzegania.

Jedzenie i napoje

Jedzenie i napoje nie mogg by¢ przechowywane lub
spozywane w miejscu pracy; wyjatkiem sg odpowiednie
stanowiska pracy biurowej i obszary wskazane przez
odpowiedzialnego uzytkownika / przetozonego /
koordynatora bezpieczenstwa po przeprowadzeniu oceny
zagrozen

Fotografowanie i filmowanie

Fotografowanie i flmowanie na terenie zaktadu jest
zasadniczo zabronione. Dotyczy to oczywiscie takze zdjeé
z telefonéw komorkowych.

Korzystanie z telefonéw komérkowych (komorek)
Telefony komoérkowe mozna przenosic i stosowac poza

instalacjami lub obszarami roboczymi.
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Ogolne zasady zachowan

A

W urzadzeniach fabrycznych telefony komoérkowe mogag
by¢ bardzo niebezpieczne. Mogg one zakidcac elektronike
lub wywotywac¢ wybuchy. Niedozwolone jest wnoszenie
telefonow komorkowych do specjalnie oznakowanych
obszarow.

Wyzej wymienione aparaty nalezy ztozy¢ w depozycie w
miejscu meldowania.

Place budowy: zakaz telefonowania na rusztowaniach lub
drabinach.

W strefach z zagrozeniem wybuchowym - oznaczonych
tabliczkg ostrzegawczg przed zagrozeniem wybuchowym -
uzywanie i przenoszenie urzgdzen niezabezpieczonych
przed wybuchem bez zezwolenia w zakresie zagrozenia
pozarowego jest surowo wzbronione. W tych obszarach
mogg by¢ stosowane tylko specjalnie dopuszczone i
oznakowane urzgdzenia.

Komunikacja na terenie zaktadu

20

Jesli majg Panstwo pozwolenie na kierowanie pojazdem
na terenie zaktadu, muszg Panstwo przestrzegac¢ oprocz
zasad ruchu drogowego niektorych zasad specjalnych:

Predkos¢ maksymalna

Predkos¢ maksymalna na terenie zaktadu wynosi 20 km/h.
W niekorzystnych warunkach drogowych/atmosferycznych
lub komunikacyjnych nalezy jg zredukowac
(,przystosowana predkosc”)

Dlatego nalezy jechaé¢ ostroznie i liczy¢ sie z bledami
innych uczestnikéw ruchu.

Zasady pierwszenstwa

Zasadniczo na terenie zaktadu obowigzuje zasada
,pierwszenstwo ma nadjezdzajgcy z prawej”. W sytuacjach
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Komunikacja na terenie zaktadu

wyjgtkowych nastepuje regulacja przez tabliczki
komunikacyjne.

Zakazy przejazduJesli drogi komunikacyjne sa
oznaczone zakazem przejazdu, obowigzuje to dla
pojazdéw wszelkiego rodzaju.

Parkowanie
Zasadniczo odstawienie pojazdow jest dozwolone tylko na
wyznaczonych parkingach.

Zakazy postoju

Na nieprawidtowo zaparkowane pojazdy moze zostac
natozona blokada lub mozliwe jest ich odptatne
odholowanie. Nie wolno zastawiac drég ratunkowych,
srodkéw pomocniczych ratunkowych, hydrantow,
studzienek i blokad odcinajgcych.

Telefonowanie w ruchu zaktadowym

(samochéd, wozek widtowy, rower)

Podczas jazdy rozmawianie przez telefon w samochodzie
lub w wozku widtowym jest dozwolone tylko przy uzyciu
zestawu gtosnomowigcego.

Rowerzysci muszg zatrzymac sie na poboczu.

Rowery

Takze dla rowerzystow w zaktadzie obowigzujg czesciowo
zasady specjalne:

Kazdy, kto porusza sie na terenie zaktadu rowerem, musi
nosi¢ kask rowerowy, ktory jest odpowiednio dopasowany
i stabilnie przylega do gtowy (prawidtowo zamkniety pasek
pod brodg).

Transport sSrodkéw roboczych lub narzedzi rowerem jest
dozwolony tylko woéwczas, kiedy nie stwarza to
dodatkowego zagrozenia.

Rower musi by¢ w stanie umozliwiajgcym bezpieczng
jazde.
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Komunikacja na terenie zaktadu
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Za sprawnos¢ hamulca, oswietlenia itp. odpowiada
rowerzysta.

Po zmroku czesto trudno zauwazy¢ rowerzystow.

Dlatego: nalezy zapalac swiatta, kiedy sie sciemnia - takze
wowczas, kiedy ogétem dobrze znajg Panstwo zasady
ruchu drogowego.

W razie gotoledzi lub innych niebezpiecznych warunkéw
drogowych mozliwe jest zarzgdzenie zakazu jazdy dla
rowerzystow. Informacja o tym bedzie znajdowac sie na
wejsciu do zaktadu i w réznych miejscach terenu
zaktadowego, na co bedg wskazywac migajgce ostrzezenia
na tablicach kierujgcych (najlepiej w wiatach rowerowych).
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Praca w zaktadzie

&

W Zutritt W
W verboten 8/

Zablokowane obszary

Okreslone obszary na terenie zaktadu sg
zablokowane i nie wolno na nie wchodzi¢ osobom
nieupowaznionym.

Do wejscia do tego obszaru wymagane jest
wyrazne zezwolenie osoby odpowiedzialnej za te
strefe zaktadu.

Stosowanie urzadzen i przyrzadéw

Urzadzenia i przyrzady, np. rusztowania i windy,
sprawiajg, ze praca jest tatwiejsza.

Ale: dla uzytkowania takich urzgdzen i przyrzgdow
obowigzujg jednoznaczne przepisy.

Wyciagi, przenosniki poziome, zurawie, platformy
robocze i rusztowania mogg by¢ uzytkowane tylko
za jednoznacznym zezwoleniem zaktadu i po
instruktazu.

Dla uzytkowania wozkow widtowych musi
wystepowac zlecenie jazdy i odpowiednie
pozwolenie na jazde.

Na rusztowania wolno wchodzi¢ dopiero wowczas,
kiedy wywieszone jest obowigzujgce zatwierdzenie
na danym rusztowaniu. Przed wejsciem uzytkownik
zobowigzany jest skontrolowac rusztowanie pod
wzgledem widocznych wad. Przebudowy
rusztowania nastepujg wytgcznie przez
konstruktora.

Ruch woézkéw widtowych

Ruch wozkéw widtowych stwarza szczegodlne
zagrozenia. Nalezy zachowac szczegolng
ostroznos¢. Nalezy zachowac wystarczajgcy
bezpieczny odstep i uwzgledniac¢ obszar
przechylania.
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Praca w zaktadzie

Logowanie w zaktadzie lub budynku

Przed dojsciem do miejsca pracy, konieczne jest
zgtoszenie sie w zaktadzie (u dyrektora zaktadu lub
kierownika zmiany) (ew. w punkcie oznaczonym
jako miejsce zgtaszania sie). W miejscu zgtaszania
sie nalezy zgtosic sie (ew. telefonicznie) do jednego
z podanych pracownikow i, jesli wystepuje
odpowiednia tablica zawiesi¢ swojg karte na tej
tablicy (jest to realizowane zasadniczo przez
system bezpieczenstwa osdb).

Wiasciwa osoba odpowiedzialna poinformuje
Panstwa, jak zachowywac sie w budynku i gdzie
znajduja sie urzadzenia bezpieczenstwa i
poinstruuje Panstwa w zakresie pracy.

Przy opuszczaniu budynku trzeba ponownie zgtosic
sie

w zaktadzie w punkcie zgtaszania sie.

Pamieta;j:

Zdjgc¢ swojg karte z tablicy lub wylogowac sie z
systemu bezpieczenstwa osob!

System bezpieczenstwa indywidualnego
Wiekszos¢ budynkoéw na terenie zaktadu jest
wyposazonych w system bezpieczenstwa
0s0b.Przy wchodzeniu do takiego budynku nalezy
zarejestrowac sie w terminalu wejsciowym przy
uzyciu legitymacji; przy opuszczaniu ponownie
nalezy wyrejestrowac sie na odpowiednim terminalu
przy uzyciu legitymacji. Przy pomocy tego sytemu w
sytuacji awaryjnej mozliwe jest okreslenie stopnia
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Praca w zaktadzie

zajetosci budynkow. W sytuacji awaryjnej
zgtoszenie w budynku nie jest konieczne i jest
zastepowane przez zgtoszenie w miejscu zbiorki na
zainstalowanym tam systemie bezpieczenstwa
0sob.

Pozwolenia

Prace na instalacjach i urzgdzeniach, ktore sg
powigzane ze szczegolnymi zagrozeniami, mogag
by¢ wykonywane tylko z pisemnym zezwoleniem
(pozwoleniem). O tym, czy pozwolenie lub
uproszczone zwolnienie (przy wytgcznie
specyficznych dla branzy zagrozeniach bez
zagrozenia dla otoczenia) moze zosta¢ wydane,
decyduje zaktad. Trzeba w tym celu dokfadnie
opisac swojg prace. (Przy pracach z zagrozeniem
dla zaktadu rekomendowane jest stosowanie
zatgcznika ,Zgtoszenie zezwolenia” wytycznych dla
wykonawcow, aby zgtosi¢ wczesniej prace.)

Na pozwoleniu nalezy wigzgco poda¢ mozliwe
zagrozenia i wymagane dziatania ochronne dla
wykonania robot.

Zezwolenia sg wydawane w porozumieniu miedzy
firmg BASF a przedstawicielem wykonawcy.

Pozwolenie jest konieczne np. do nastepujgcych

s prac: zmiana pompy i zawordw, praca na wysokos$ci
&= z zagrozeniem dla innych, roboty ziemne itp.

& Oprocz tego pozwolenie musi byé wystawiane dla
wszystkich robot z ogniem (praca z otwartym
ptomieniem, np. przy spawaniu lub pracy z iskrami,
np. przy cieciu maszynowym).

Oprécz tego w obszarach, ktére sg oznaczone
tabliczkg ostrzegawczg przed zagrozeniem
wybuchowym, wymagane jest obowigzujgce
pozwolenie na wszystkie prace reczne i na
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Praca w zaktadzie
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"#5= Przed rozpoczeciem prac nastepuje narada

uzytkowanie niezabezpieczonych przed wybuchem
elektrycznych srodkéw roboczych.

Zezwolenie na wchodzenie (rowniez czesc¢
pozwolenia) jest wymagane do wchodzenia do czesci
instalaciji, jak zbiorniki, aparaty, maszyny, studzienki,
kanaty, linie tankowania lub inne ciasne i
niebezpieczne pomieszczenia.

,Wchodzenie” oznacza tutaj wchodzenie lub
pochylanie sie, aby wykonac prace montazowe,
modyfikacje, czyszczenie lub naprawy, przeglady,
pomiary itp.

Pozwolenie na wchodzenie jest rowniez wymagane
do wchodzenia do pomieszczen, w ktorych nalezy
liczyC sie z wystepowaniem trujgcych lub
oszatamiajgcych gazow lub oparow w niebezpiecznej
ilosci lub stezeniu lub w ktorych mozliwy jest brak
tlenu.

Koncepcja ratownictwa wymagana podczas inspekcji
jest uzgadniana miedzy firmg BASF a
przedstawicielem wykonawcy. Stupki bezpieczenstwa
sg zwykle zapewniane przez wykonawce i muszg byc¢
przeszkolone do zadania ratowniczego. Na miejscu
muszg by¢ dostepne odpowiednie zaswiadczenia o
odbytym szkoleniu.

Narada bezpieczenstwa

Bez pozwolenia nie wolno zaczynac prac z okreslonymi

zagrozeniami.
bezpieczenstwa w miejscu pracy.

Pozwolenie i narada bezpieczenstwa informujg, jakie
srodki bezpieczenstwa nalezy podjg¢ w danym
przypadku.

Jesli jest to nadal niejasne lub jesli podczas pracy
wystgpig nieprzewidziane zdarzenia:
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Praca w zakfadzie
Natychmiast dopytywac sie!

Koniec pracy
Po wykonaniu pracy zwraca sie podpisane pozwolenie
wystawiajgcemu.

Uktady bezpieczenstwa

Uktady bezpieczenstwa, np. zabezpieczenie przed
ingerencjg, obstuga oburgcz, fotokomorki, przetgczniki
bezpieczenstwa, odciecia, drzwi bezpieczenstwa, zamki
lub plomby nie mogg by¢ dezaktywowane lub pomijane.
Pomijanie uktadow bezpieczenstwa, przyktadowo w
ramach napraw, jest dopuszczalne tylko po utworzeniu
zezwolenia.

Nieskuteczne uktady bezpieczenstwa muszg by¢
bezposrednio zgtaszane.

Srodki ochrony indywidualnej (SOI)
Nalezy samodzielnie zapewnic¢ konieczne do pracy
srodki ochrony indywidualne;j.
SOl muszg byé kontrolowane wzrokowo i funkcjonalnie
przed kazdym uzyciem.
Stosowanie niektorych srodkow ochrony indywidualne;
musi by¢ poinstruowane przed uzyciem i powtarzalnie,
np. srodki ochrony indywidualnej chronigce przed
upadkiem. Dowdd odbycia szkolenia musi by¢ przy sobie
I mozna go sprawdzic.

Do prac we wszystkich obszarach produkcyjnych i
magazynowych konieczne jest bezpieczne obuwie (co
najmniej S2)

Do prac w obszarach produkcyjnych, laboratoriach,
jednostkach technicznych i warsztatach konieczne jest
zamkniete ubranie robocze z dtugimi rekawami.

Przy zatadunku i roztadunku ciezarowek wozkami
widtowymi nalezy nosi¢ kamizelke ostrzegawczg lub inne
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Srodki ochrony indywidualnej (SOI)
ubranie sygnalizacyjne. Obowigzek noszenia kamizelek

ostrzegawczych wystepuje oprocz tego w catej produkcji
systemowe;.

Przy pracach z ryzykiem upadku z wysokosci nalezy
stosowaé SOI chronigce przed upadkiem, o ile zadne
inne odpowiednie dziatania techniczne nie sg
ugruntowane lub nie mogg zostac podjete. Przy
zatadunku i roztadunku cystern / pojazdéw z silosami i
kontenerami, przy pracach na pojazdach lub przy
pracach na wszelkiego rodzaju przyczepach lub
naczepach zawsze nalezy stosowa¢ SOl przed
upadkiem.

Informacje dotyczgce zastosowania srodkéw ochrony
indywidualnej w okreslonych instalacjach lub czesciach
instalacji zawierajg oprécz tego specjalne tabliczki:

Taka tabliczka wskazuje: korzysta¢ ze srodkéw ochrony
oczu.

Tutaj wymagane sg ochraniacze na uszy.

Tutaj konieczne jest korzystanie z zabezpieczenia gtowy
/ kasku. Czapki ochronne lub przemystowe hetmy
ochronne muszg by¢ noszone we wszystkich obszarach
produkcyjnych.

Przy okreslonych czynnosciach moga by¢ potrzebne dodatkowe SOI.
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Niebezpieczne substancje

Substancje i mieszaniny z niebezpiecznymi witasciwosciami, ktore np. sg
tatwopalne, trujgce, uczulajgce lub szkodliwe dla srodowiska, sg
specjalnie oznakowane (patrz piktogramy zagrozen).

Oznakowanie znajduje sie na zbiornikach, przewodach itp., ktére
zawierajg te substancje i mieszanki. W takich przypadkach obowigzujg
specjalne srodki bezpieczenstwa, ktére sg podawane w zaktadzie na
pozwoleniu w formie pisemnej.

Piktogramy zagrozen z objasnieniami lub przyktadami

Ograniczenie izocyjaniandw: Postepowanie z izocyjanianami, jak réwniez
konserwacja lub naprawa zaktadéw skazonych izocyjanianami lub
postepowanie z odpadami zawierajgcymi izocyjaniany, wymagajg
odpowiedniego instruktazu przed rozpoczeciem dziatalnosci. Zobacz np.
https://www.safeusediisocyanates.eu/

A.
7
A
j/(‘
O,

ubstancje/mieszaniny dziatajgce utleniajgco

Wybuchowe; substancje/mieszaniny samowybuchowe; organiczne nadtlenki
Zapalne; samozapalne
2 :

Gazy pod cisnieniem

. o ¢ Korozyjne w stosunku do metali
Zagrozenia
% Podraznienie skéry; powazne uszkodzenie oczu
Ostra toksycznos$é

Zagrozenia dla zdrowia (np. rakotworczosé, uczulanie dréog oddechowych)

© Mniejsze zagrozenia dla zdrowia
D 0
(_}
% Zagrozenie dla zbiornikéw wodnych, zagrozenie dla Srodowiska
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Uwagi koncowe

Zapoznali sie Panstwo z najwazniejszymi regulacjami dotyczgcymi
ochrony pracy w BASF.
Dziekujemy.

Prosimy uwzglednic¢ to, ze nie mozemy przymykac¢ oczu na naruszanie
przepisow.

Dbajcie Panstwo o bezpieczenstwo w kazdej sytuacji.

Naszym celem jest Panstwa bezpieczenstwo!

Wez udziat! Powiedz! Zroéb to!
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BASF Polyurethanes GmbH
Lemforde

PORTUGUES
Jogar pelo seguro

Pasta informativa para contratados

Cellasto Forschung Funktionen
PU-Systeme

Participe! Fale! Avance!
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Comportamento em caso de alarme

Todos os acidentes e danos devem ser comunicados ao superior € a
entidade contratante. Se for necessaria ajuda imediata,
pode contactar o servigo de seguranga da fabrica através do numero de

emergéncia

i

interno: 2441
externo: (05443) 12-2441

Para, em caso de emergéncia, ter a mao o numero de emergéncia, recomendamos gravar este no
seu telemovel.

Dependendo do tipo de perigo, as ocorréncias perigosas na
BASF s&o sinalizadas através de diferentes sinais sonoros
de perigo.

Com o sinal de emergéncia “Tirolesa” proceda da seguinte
forma:
- Abandone o edificio, utilizando o percurso mais curto
-~ Nunca deve utilizar o elevador
- Procure o ponto de encontro
- Registe-se no terminal para o sistema de segurancga
de pessoas junto ao ponto de encontro
- Aguarde novas instrugdes
- O alarme é neutralizado por um funcionario da BASF
ou pelos bombeiros.
No caso de uma fuga, tendo em consideragao a sua propria
protecao, é necessario tentar parar a fuga ou conter a sua
propagacao. As aberturas de esgoto devem ser cobertas
com as almofadas verdes previstas.

A libertagao de substancias criticas em setores do terreno
da fabrica é sinalizada por meio de luzes intermitentes,
alarmes e sinalizacao explicativa. Nestas situacoes, deve
abandonar de imediato a area afetada e, se possivel,
procurar o edificio mais proximo.

Em caso de acidente, a assisténcia médica ao acidentado
tem prioridade sobre as restantes medidas. Preste
primeiros socorros!

Portugiesisch - RL 00-90 Sistema 1 — Pasta informativa para contratados. Versao 12.2023 2/18



Chamadas de emergéncia

Se se verificar uma situacao de alarme:
Mantenha a calma. Assegure a sua propria protecao.
Em caso de alarme, é importante respeitar estas instrucoes.

Se for o primeiro a tomar conhecimento de um acidente ou de danos
(incéndio, acidente, fuga, danos materiais):
Marque

a partir de telefones internos da BASF
2441 chamada de emergéncia

a partir de telefones externos da BASF
05443 12 2441 chamada de emergéncia

Relate o que aconteceu. Considere os 5 “Q” para
garantir um relato correto:

Quem liga?
Qual o local onde ocorreu? (ter em atencao a designacao do edificio)
Que aconteceu?
Quantas pessoas estio feridas?
Quais os ferimentos?

Importante: aquarde perguntas!

(Para, em caso de emergéncia, ter a mao o nimero de emergéncia, recomendamos gravar este no seu telemaével.)
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Introducao

Principios:
Damos sempre prioridade a seguranca.
Todos os funcionarios de contratados tém o direito e o dever de chamar a

atencao de colegas, funcionarios da BASF e visitantes que ndo tenham um
comportamento seguro.

Fontes de perigo detetadas tém que ser eliminadas ou tem que ser
assegurada a protecao contra elas por quem as deteta - desde que isso
seja possivel sem se p6r a si proprio em perigo, tendo isso que ser
imediatamente comunicado ao respetivo superior ou a pessoa responsavel
da BASF.

Processos de trabalho que dificultem ou tornem impossivel um
comportamento seguro tém que ser imediatamente comunicados ao
respetivo superior ou a pessoa responsavel da BASF.

Para que todos possamos trabalhar com seguranca na BASF, existem
regras comprovadas, as quais Ihe apresentamos e esclarecemos nesta
pasta.

Lembre-se que qualquer violagao dos regulamentos de segurancga pode
colocar em risco a sua vida e a vida de outros. Também o meio ambiente
pode ser prejudicado por um pequeno descuido.

Por isso, além de outros pontos, o seu comportamento de seguranca € tido
em consideracdo no ambito da avaliacao dos contratantes.

Um comportamento inseguro pode resultar na proibicao de acesso a
fabrica ou na perda de contratos.

Por isso, familiarize-se bem com os regulamentos de seguranca e, no caso
de duvidas, informe-se de imediato.

Os conteudos desta pasta serao verificados na forma de um teste antes da

entrada no terreno da fabrica!
No caso de ndo passar no teste € impedido o acesso ao terreno da fabrica.
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Acesso a fabrica

Na qualidade de funcionario ou funcionaria de outra empresa, no seu
primeiro dia na BASF, contacte o servigo de seguranca da fabrica. Ai ira
obter indicacdes importantes sobre o comportamento na fabrica, a
identificacdo de que precisa para aceder ao terreno da fabrica, bem como
um cartao de registo.

Antes da emissdo do seu cartdo de identificacio € tirada uma foto sua que
€ imprimida no cartdo. Ao assinar, confirma que concorda com isso e aceita
as condicdes da fabrica. E proibido passar a certiddo do contrato.

Os contratados tém sempre que ter consigo a respetiva identificacdo, assim
como o comprovativo das respetivas qualificacoes da base de dados de
contratados (o mais tardar a partir de 2022).

A identificagcdo tem que estar visivel e € necessaria para o registo de tempo
(terminais no lado leste de B42), o registo de entrada e saida no terreno da
fabrica ou nos sistemas de seguranca de pessoas relativos aos edificios,
assim como para o registo em pontos de encontro.

O servico de segurancga da fabrica realiza o controlo nos portdes.

Por isso, mesmo em veiculos, certifique-se de que nao transporta objetos,
cuja importacao e exportagao seja proibida.

Em caso de duvida, contacte os funcionarios do servigo de seguranca da
fabrica.

Tenha também em ateng¢ao que os veiculos que entram e saem s6 podem
ser ocupados por uma pessoa. Os passageiros entram e saem do terreno a
pé, passando pelos torniquetes no servico de seguranca da fabrica.

Para facilitar a correta atribuicdo dos edificios, estes estido assinalados com
uma combinacao de letras e numeros.

{118 “
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Regras gerais de comportamento

In diesem abgegrenzten Bereich ist das

?

11| s—

Rauchen gestattet.

&

Fumar

Proibido fumar! Em todo o terreno da fabrica, ha proibicao
total de fumar (também cigarros elétricos), mesmo no
interior de veiculos fechados. Também é proibido fazer fogo
e chamas abertas no terreno da fabrica (por ex., utilizar um
fogao a alcool).

Excecoes?
Apenas nas zonas destinadas a fumadores!

Bebidas alcodlicas/Drogas/Medicamentos
O alcool é estritamente proibido em toda a fabrica.
Durante o trabalho a tolerancia é zero!

Naturalmente também nao sao permitidas outras drogas na
BASF! Além disso, ndo pode transportar consigo
substancias proibidas, nem trabalhar sob a influéncia de
drogas ou alcoolizado.

O mesmo se aplica no caso de tomar medicamentos que
prejudiquem a capacidade de reacao e percecao.

Comidas e bebidas

Nao € permitido comer nem ter comidas e bebidas no lugar
de trabalho; excegao: lugares de trabalho de escritorio
adequados e areas determinadas pelos
operadores/superiores/Coordenador de Saude e Seguranca
no Trabalho (SiGeKo) responsaveis apos a realizagcao de
uma analise de riscos.

Fotografar e filmar
No geral, € proibido fotografar e filmar no terreno da fabrica.
O mesmo se aplica a telefones com camara.

Utilizacao de telemoéveis
Os telemdveis podem ser transportados e utilizados fora
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Regras gerais de comportamento

dos sistemas e de areas operacionais.

Os telemodveis podem ser muito perigosos nas instalacées:
podem prejudicar os sistemas eletrénicos ou provocar
explosdes. Em areas especialmente designadas € proibida
a presenca de telemoveis.

Os aparelhos devem ser entregues nos postos de registo.
Locais de obras: E proibido telefonar estando em cima de
andaimes ou escadas.

Em areas com perigo de explosao, identificaveis pela placa
de aviso EX, é estritamente proibida a utilizagao e
presenc¢a de aparelhos que nao sejam a prova de explosao
sem possuir uma autorizacao de trabalhos a fogo. Existem
aparelhos especificamente autorizados e assinalados para
a utilizacao nestas areas.

Circulacao no terreno da fabrica

Se tiver permissao para conduzir um veiculo na fabrica,
além do Cdodigo da Estrada, deve também ter em
consideragao algumas regras especiais:

Velocidade maxima

A velocidade maxima no terreno da fabrica é de 20 km/h.
No caso de condi¢cbes atmosféricas/de entrada
desfavoraveis ou mas condi¢des de transito, esta deve ser
reduzida (“velocidade adequada”)

Pratique sempre uma conducao defensiva e conte com
erros dos outros condutores.

Regras de prioridade

No geral, no terreno da fabrica € valida a regra “direita tem
prioridade sobre a esquerda”. Em determinadas situacdes
excecionais, as regras sao apresentadas em placas de
sinalizacao.

Interdicao de passagem

Se alguns percursos estiverem assinalados com uma
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Circulagcao no terreno da fabrica

interdicao de passagem, esta aplica-se a todo o tipo de
veiculos.

Estacionamento
No geral, s6 € permitido estacionar veiculos em zonas de
estacionamento autorizadas.

Proibicao de permanéncia

Veiculos mal estacionados podem ser bloqueados ou
rebocados, ficando sujeitos ao pagamento de uma taxa. As
saidas de emergéncia, os recursos de resgate, as bocas de
incéndio, as aberturas de esgoto e as valvulas de corte nao
podem ser bloqueadas.

Uso do telefone na circulagao interna (automovel,
empilhadora, bicicleta)

So6 é permitido utilizar o telefone ao conduzir um automaével
ou empilhadora se for utilizado um dispositivo maos-livres.
Os ciclistas devem parar na berma.

Bicicletas

Para circular de bicicleta na fabrica também existem
algumas regras especiais:

Qualquer pessoa que se desloque de bicicleta na fabrica
deve utilizar um capacete adequado e que assente bem na
cabeca (a correia deve estar fechada).

S6 é permitido transportar materiais de trabalho ou
ferramentas na bicicleta se tal ndo representar qualquer
perigo adicional.

A bicicleta deve estar em boas condi¢cGes para circular.
Isso inclui:
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Circulagcao no terreno da fabrica
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O ciclista é responsavel pela funcionalidade dos travoes, da
iluminacgao etc.

E frequente os ciclistas serem pouco visiveis ao anoitecer.
Por isso: acenda as luzes ao anoitecer, mesmo se ainda
conseguir perceber bem as condi¢cOes de circulagao.

No caso de estrada escorregadia ou outras condicdes
perigosas, pode ser aplicada uma proibigao de circulagao
para ciclistas. Esta sera anunciada a entrada da fabrica e
em diferentes pontos do terreno da mesmo através de luzes
intermitentes em barreiras de aviso (preferencialmente em
abrigos para bicicletas).

Portugiesisch - RL 00-90 Sistema 1 — Pasta informativa para contratados. Versao 12.2023 10/18



Trabalho na fabrica
Zonas vedadas
'”5
C

Determinadas zonas do terreno da fabrica estao
vedadas, sendo proibido o acesso de pessoas nao
Zutritt
verboten 8

autorizadas.

Para o acesso precisa da autorizagao expressa de um
responsavel da area operacional.

Utilizacao de equipamentos e aparelhos

Alguns equipamentos e aparelhos, como, por ex.,
andaimes e elevadores, facilitam a vida e o trabalho.
No entanto, existem normas claras para a utilizacao
destes equipamentos e aparelhos.

Elevadores de carga, empilhadoras, gruas, plataformas
de trabalho e andaimes s6 podem ser usados com
autorizacao expressa da empresa e apés uma formagao
adequada.

Para utilizar empilhadoras é necessaria uma ordem de
transporte e a respetiva carta de conducao.

S6 é permitido o acesso aos andaimes se estiver
afixada nestes uma autorizacao valida. Antes do acesso,
o andaime deve ser verificado pelo utilizador quanto a
falhas e defeitos visiveis. Apenas o construtor pode
realizar modificacdes no andaime.

Circulacao de empilhadoras

A circulagao de empilhadoras representa perigos
.ﬂ especiais. Deve proceder com especial precaucdo. E

necessario manter uma distancia de seguranga

suficiente e respeitar a area de movimentaco.

Registo na empresa ou no edificio

Antes de chegar ao seu local de trabalho, tem que
registar-se na empresa (junto do chefe da area ou do
chefe de turno) (se for o caso, indicado como centro de
registo). No centro de registo contacte (se for o caso,

por telefone) um dos funcionarios indicados e se houver
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Trabalho na fabrica

um quadro correspondente para pendurar o seu cartao
de registo pendure-o nele (foi, em geral, substituido
pelo sistema de seguranca de pessoas).

A pessoal responsavel ira esclarecer-lhe aqui como se
deve comportar no edificio e onde se encontram os
equipamentos de emergéncia, instruindo-o relativamente
ao seu trabalho.

Orlentlerungsplan

UBERSI CHTSPLAN

Ao sair do edificio, comunique-o0 na empresa ou no
centro de registo.

Nao se esqueca:

retire o seu cartao de registo do quadro ou registe a sua
saida no sistema de seguranca de pessoas!

Sistema de seguranga de pessoas

A maioria dos edificios no terreno da fabrica esta
equipada com um sistema de segurancga de pessoas. Ao
aceder a estes edificios deve registar-se no terminal de
entrada com a sua identificacido; ao sair volte a
comunica-lo junto do respetivo terminal. Com a ajuda
deste sistema é possivel, em caso de emergéncia, ter
conhecimento de quem ocupa os edificios. Em caso de
emergéncia, pode prescindir-se do registo de saida do
edificio, sendo isso substituido pelo registo de chegada
ao ponto de encontro no sistema de seguranca de
pessoas nele instalado.

Licencas
Trabalhos nos sistemas e em equipamento associados
a perigos especiais sO6 podem ser executados apds uma
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Trabalho na fabrica

autorizacdo por escrito (licenca). E a empresa que
decide sobre a concessao de uma licenca ou de uma
autorizacao simplificada (no caso de perigos
exclusivamente de trabalhos técnicos sem risco para o
ambiente). Para isso, deve descrever o seu trabalho de
forma precisa. (No caso de trabalhos que representem
perigo para a empresa, recomenda-se utilizar o anexo
“Registo de licenga“ da diretiva de contratados, para
comunicar trabalhos previamente.)

Uma licenga indica, de forma vinculativa, os possiveis
perigos, bem como as medidas de protecao
estritamente necessarias para a realizagcao do seu
trabalho. As licengas sao emitidas em coordenacgao
entre a BASF e o representante do contratante.

E necessaria uma licenga, por ex., para os seguintes
trabalhos: substituicao de bombas ou valvulas, trabalhos
em altura com a colocagcao em perigo de outros,
® trabalhos de terraplanagem, etc.
Além disso, é obrigatoriamente elaborada uma licenca
para todos os trabalhos que envolvem fogo (trabalhos
com chamas expostas, por ex., ao soldar, ou trabalhos
com faiscas, por ex., durante uma separagao manual).

Além disso, em zonas identificadas com uma placa EX,
precisa de uma licenca valida para todos os trabalhos
manuais e para a operacao de equipamentos elétricos
nao protegidos contra explosao.

E necessaria uma permissao de acesso (também parte
da licenca) para o acesso a partes da instalagdo como
recipientes, dispositivos, maquinas, poc¢os, fossos, canais,
tanques de armazenamento ou outros espacos estreitos e
perigosos.

“Acesso” significa, aqui, subir ou inclinar-se para realizar
trabalhos de montagem, alteragao, limpeza ou

conservacao para visitas, medicoes etc.
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Trabalho na fabrica

Também € necessaria uma permissao de acesso para
entrar em espacos, Nnos quais seja previsivel uma
quantidade ou concentragao perigosa de gases ou
vapores toxicos ou atordoantes ou nos quais seja possivel
uma falta de oxigénio.

O conceito de resgate necessario para as inspecoes &
coordenado entre a BASF e o representante da
empreiteira. Os postos de seguranca sao geralmente
fornecidos pelo contratante e devem ser treinados para a
tarefa de resgate. Certificados de treinamento apropriados
devem estar disponiveis no local.

Formacao de seguranca

.%ol Sem a licenga n3o é permitido iniciar qualquer trabalho
3 | “’ que envolva perigos especiais.
L et Antes de iniciar os trabalhos é realizada uma formagao de

seguranga no local de trabalho.

Através da licenca e da formacgao de seguranca fica a
conhecer as medidas de seguranga que deve tomar em
cada situacao.

Caso ainda tenha duvidas ou caso ocorram situagoes
imprevistas durante o seu trabalho:

informe-se de imediato!

Concluir o trabalho
ApOs ter realizado o trabalho, devolva a licenga assinada
ao emissor.

Dispositivos de seguranca

Dispositivos de seguranga como, por exemplo, protecao
contra contacto, operagcao com duas maos, barreiras de
luz, interruptores de seguranca, barreiras, portas de
seguranga, cadeados ou selos ndo devem ser tornados
ineficazes ou contornados. O contorno do dispositivo de
segurancga, por exemplo, no ambito de reparagdes, so &
permitido apds emissao de uma licenca.

Casos de dispositivos de seguranca ineficazes tém que

Portugiesisch - RL 00-90 Sistema 1 — Pasta informativa para contratados. Versao 12.2023 14/18



Trabalho na fabrica

ser imediatamente comunicados.

Equipamento de protecao individual (EPI)

Deve utilizar o equipamento de protecao individual
necessario para o seu trabalho.

O EPI deve ser submetido a uma inspecéao visual e uma
verificagao de funcionamento antes de cada utilizacao.
O uso de determinados EPI deve ser instruido antes do
uso e de forma recorrente, por exemplo, EPI contra
quedas. A prova de formacgao deve ser realizada e pode
ser verificada.

Esta prescrita a utilizagao de calgado de segurancga
durante trabalhos em todas as areas de producao e areas
de armazenamento (pelo menos, S2).

Para trabalhos nas areas de producao, em laboratorios,
areas técnicas e oficinas € prescrita a utilizacao de
vestuario de trabalho de mangas compridas.

Ao carregar e descarregar camidoes com empilhadoras, &
necessario utilizar um colete refletor ou outro vestuario
numa cor de sinalizagao. A obrigatoriedade de coletes
refletores também é valida durante toda a producgéao.

No caso de trabalhos com perigo de queda, tem que ser
utilizado EPI contra quedas, desde que nao estejam
estabelecidas nem possam ser tomadas medidas técnicas
adequadas. Ao carregar e descarregar veiculos
cisternal/veiculos de silo e veiculos contentores, ha que
utilizar sempre EPI contra quedas ao efetuar trabalhos em
cima dos veiculos ou trabalhos em todo o tipo de
reboques ou semirreboques.

Existem ainda placas especiais com indicacdes sobre a
utilizagcao do equipamento de protecao individual em
determinados sistemas e partes do sistema:
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Equipamento de protecao individual (EPI)

Esta placa exige: utilizar protecao ocular.

Aqui é prescrita a utilizacao de protecao auditiva.

Aqui deve ser utilizada protecdo na cabeca/capacete.
Tampas de choque ou capacetes de seguranca industrial
devem ser usados em todas as areas de producao

Durante determinadas atividades pode ser necessario EPI adicional.
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Substancias perigosas

Substancias e misturas com propriedades perigosas, por ex., inflamaveis,
toxicas, sensibilizantes ou perigosas para o meio ambiente, estao
assinaladas de forma especial (ver pictograma de perigos).

A identificacdo encontra-se nos recipientes, tubagens, etc. que contém
estas substancias e preparacoes. Nestes casos sao validos regulamentos
de seguranca especiais, 0s quais lhe serao comunicados por escrito pela
empresa através de uma licenca.

Pictograma dos perigos com explicagbes ou exemplos

Restricdo do isocianato: O manuseamento de isocianatos, bem como a
manutencao ou reparacgao de instalacées contaminadas com isocianato ou
o0 manuseamento de residuos contendo isocianatos, requerem instrucées
adequadas antes do inicio das actividades. Ver, por exemplo,
https://www.safeusediisocyanates.eu/

Explosivo; substancias/misturas autodestrutiveis; perdxido orgéanico
Inflamavel; autoinflamavel
x;& Substancias/misturas oxidantes
.
OO\ ﬁ
%, Gases sob pressdo
/))’b

Cs

P . Corrosivo para metais
% Irritacdo cutanea; lesdes oculares graves
O
Toxicidade aguda

Perigos de saude (por ex., cancerigeno, sensibilizagdo das vias respiratdrias)

Menos perigos graves para a salde

S
o
Perigoso para a agua e para o meio ambiente
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Observacao final

Agora ja conhece, em detalhe, as disposi¢cdes mais importantes em termos
de segurancga no trabalho na BASF

Agradecemos-lhe.

Entenda que ndo podemos fechar os olhos no caso de violagdes.

Jogue pelo seguro connosco — assim fara sempre a escolha mais segura.

O nosso objetivo é a sua seguranca!

Participe! Fale! Avance!
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Comportament in caz de alarma

Toate accidentele si daunele trebuie raportate superiorului si clientului.
Daca este nevoie de ajutor imediat,
sunati la departamentul pentru siguranta al fabricii apeland la numarul de
telefon pentru cazuri de urgenta

intern: 2441

extern: (05443) 12-2441

Este recomandat sa salvati numarul de urgenta in telefonul mobil.

in functie de tipul pericolului, evenimentele periculoase de
la BASF sunt comunicate prin diferite semnale acustice de
avertizare.

in cazul semnalului de avertizare ,Jodelton” va rugdm sa
procedati dupa cum urmeaza:
- Parasiti cladirea pe cel mai scurt drum
- Nu utilizati Tn niciun caz ascensorul
- Cautati punctul de adunare
- Prezentati-va la terminalul pentru sistemul de
securitate personala de la punctul de adunare
- Asteptati noi instructiuni
- Alarma va fi anulata de un angajat BASF sau de
pompieri.
In cazul unei scurgeri, avand in vedere protectia
personala, trebuie sa incercati sa opriti scurgerea,
respectiv sa impiedicati raspandirea substantei scurse.
Jgheaburile trebuie acoperite cu prelatele verzi prevazute
in acest sens.

Eliberarea substantelor periculoase in anumite zone din
incinta fabricii este indicata prin lumini intermitente, alarma
si semnalizare. in astfel de cazuri, parasiti imediat zona
afectata si, daca este posibil, mergeti catre cea mai
apropiata cladire.

in caz de accident, ingrijirea victimelor are prioritate fata
de celelalte masuri. Acordati primul ajutor!

Efectuarea apelului de urgenta
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Daca se ajunge la un caz de alarma:
Pastrati-va calmul. Acordati atentie protectiei personale.
Este important sa urmati cu exactitate aceste instructiuni in caz de alarma.

Daca sunteti primul care aflati despre un accident sau o situatie de avarie
(incendiu, accident, scurgere, pagube materiale):
Sunati la

numerele de telefon interne ale companiei BASF
2441 apel de urgenta

numerele de telefon externe ale companiei BASF
05443 12 2441 apel de urgenta

Apoi raportati evenimentul. Amintiti-va de cele 5 informatii ale unui mesaj
corect:

Cine suna?
Unde s-a intdmplat? (respectati indicatoarele cladirilor)
Ce s-a intamplat?
Cate persoane sunt ranite?
Ce fel de leziuni?

Important: asteptati intrebarile suplimentare!

(este recomandat sa salvati numarul de urgenta in telefonul mobil.)
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Introducere

Principii:

Intotdeauna acordam prioritate sigurantei.

Fiecare angajat contractant are dreptul si datoria de a se adresa colegilor,
angajatilor BASF si vizitatorilor care nu se comporta in siguranta.

Sursele de pericol detectate trebuie eliminate sau securizate in mod
independent - daca este posibil, fara a va pune in pericol - si raportate
imediat supraveghetorului sau persoanei responsabile BASF.

Procesele de lucru care fac dificila sau imposibila adoptarea unui
comportament in conditii de siguranta trebuie raportate imediat
supervizorului sau managerului BASF.

Pentru ca noi toti sa putem lucra in siguranta la BASF, exista reguli pe care
vi le prezentam si le explicam in aceasta mapa. Ganditi-va intotdeauna ca
orice incalcare a reglementarilor de siguranta poate pune in pericol viata
dumneavoastra si a altor oameni. Chiar si mediul inconjurator poate fi
deteriorat dintr-o neglijenta.

Din acest motiv, printre altele, comportamentul dumneavoastra in materie
de siguranta este luat in considerare in cadrul evaluarii realizate de
contractant.

Comportamentul periculos poate duce la interzicerea desfasurarii activitatii
fabricii sau la pierderea comenzilor.

Prin urmare, familiarizati-va cu instructiunile de siguranta si cereti informatii
daca aveti nelamuriri.
Cunostintele referitoare la aceste instructiuni sunt verificate inainte de

inceperea activitatii in fabrica, printr-un test!

Daca nu promovati testul, accesul in incinta fabricii va este interzis.
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Accesul la fabrica

in calitate de angajat al unei alte companii, va inregistrati la departamentul
de securitate al fabricii in prima dumneavoastra zi la BASF. Acolo veti primi
informatii importante despre comportamentul in incinta fabricii, legitimatia
de care aveti nevoie pentru a ajunge in incinta fabricii si un card de
inregistrare.

Inainte de crearea actului de identitate, vi se va face o fotografie care va fi
imprimata pe actul de identitate. Prin semnatura dvs., confirmati
consimtamantul dvs. in acest sens si confirmati termenii si conditiile fabricii.
Este interzisa transmiterea certificatului de contract.

Actul de identitate al contractantului, precum si dovada calificarii din baza
de date a contractantilor (cel tarziu 2022) trebuie sa fie intotdeauna la
indemana.

Actul de identitate al contractantului trebuie purtat in mod deschis si este
necesar pentru inregistrarea timpului (terminale pe partea de est a B42),
pentru inregistrarea la intrarea si iesirea din incinta fabricii sau din sistemele
de securitate personala aferente cladirii, precum si pentru inregistrarea la
punctele de adunare.

Departamentul pentru siguranta al fabricii efectueaza controale la intrare.
Asigurati-va ca nu detineti — nici chiar in vehicule — obiecte a caror
introducere sau scoatere din fabrica este interzisa.

Daca aveti indoieli, adresati-va responsabilului din cadrul departamentului
pentru siguranta al fabricii.

Va rugam sa retineti ca vehiculele care intra sau ies din fabrica pot avea in
interior o singura persoana. Pasagerii intra si parasesc incinta fabricii pe
jos, trecand prin turnichetele din zona de protectie.

Pentru a facilita coordonarea exacta a cladirilor, acestea sunt marcate cu o
combinatie de litere si numere.
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Regulile generale de conduita

s e

In diesem abgegrenzten Bereich ist das
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Rauchen gestattet.

Fumatul

Fumatul este interzis! Interzicerea generala a fumatului (si
in cazul tigarilor electronice), se aplica in intreaga incinta a
fabricii si in vehicule. Focul si flacara deschisa sunt, de
asemenea, strict interzise in incinta fabricii (de exemplu,
utilizarea unei spirtiere aragaz).

Exista exceptii?
Numai in zonele destinate fumatului!

Consumul de bauturi alcoolice/droguri/medicamente
Consumul de alcool este strict interzis in intreaga fabrica.
Se aplica urmatoarele: la munca trebuie sa aveti o
concentratie alcoolica in sange de zero la mie!

In cadrul companiei BASF sunt interzise drogurile! Nu aveti
voie sa transportati substante interzise, chiar si in cantitati
mici, si nici sa incepeti lucrul sub influenta drogurilor sau in
stare de ebrietate.

Acelasi lucru este valabil daca luati medicamente care
afecteaza capacitatea de reactie sau de perceptie.

Produse alimentare si bauturi

Alimentele si bauturile nu pot fi depozitate sau consumate
la locul de munca; exceptie fac locurile de munca la birou
si zonele adecvate desemnate de
operatorii/superiorii/coordonatorii in materie de sanatate si
siguranta responsabili dupa efectuarea unei evaluari a
riscurilor

Fotografiatul si filmatul

Fotografiatul si filmatul sunt, in general, interzise in incinta
fabricii. Acest lucru se aplica si pentru telefoanele mobile
cu camera foto.

Utilizarea telefoanelor mobile
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Regulile generale de conduita

Telefoanele mobile pot fi transportate si utilizate in afara
instalatiilor sau a zonelor de exploatare.

Telefoanele mobile pot deveni foarte periculoase in
instalatiile de productie. Poate perturba sistemul electronic
sau provoca explozii. in zonele marcate special este
interzisa chiar si posesia de telefoane mobile.

Aparatele trebuie predate la ghiseul de inregistrare
Santiere: fara apeluri telefonice de pe schele sau scari.

in zonele cu pericol exploziv — pot fi recunoscute dupa
placuta de avertizare EX — este strict interzisa utilizarea si
posesia, fara permisiune privind focul, a aparatelor
fara dispozitiv de protectie impotriva exploziilor. Pentru
utilizarea in aceste zone exista dispozitive special
aprobate si marcate.

Traficul in incinta fabricii

20

Daca aveti permisiunea de a conduce un autovehicul in
interiorul fabricii, trebuie sa respectati cateva reguli
speciale in plus fata de Codul rutier:

Viteza maxima

Viteza maxima in incinta fabricii este de 20 km/h. Viteza
trebuie redusa in cazul conditiilor drumurilor/conditiilor
meteorologice/conditiilor de trafic nefavorabile (,viteza
adaptata”)

Conduceti intotdeauna defensiv si luati in calcul
greselile celorlalti participanti la trafic.

Reguli de acordare a prioritatii

in principiu, Tn incinta fabricii se aplica regula ,prioritatea
celui ce vine din dreapta fata de cel din stanga”. in cazuri
exceptionale, regulile sunt prezentate pe placute de
circulatie.
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Traficul Tn incinta fabricii

Interdictii de traversare
Daca rutele de circulatie sunt marcate cu o interdictie de
traversare, acest lucru se aplica vehiculelor de orice tip.

Parcarea
In general, parcarea vehiculelor se realizeaza doar pe
locurile de parcare indicate.

Interdictii de stationare

Vehiculele parcate in mod gresit pot fi prevazute cu o
gheara de parcare sau pot fi remorcate contra cost. Caile
de evacuare, mijloacele auxiliare de salvare, hidrantii,
rigolele si vanele de inchidere nu pot fi modificate.

Vorbitul la telefon in timpul conducerii in incinta
fabricii (automobil, stivuitor, bicicleta)

in timp ce conduceti, vorbitul la telefon in masina sau
stivuitor este permis numai cu un dispozitiv handsfree.
Biciclistii trebuie sa se opreasca pe marginea drumului.

Bicicletele

Si pentru mersul pe bicicleta in fabrica se aplica reguli
speciale:

Fiecare persoana care se deplaseaza cu bicicleta in
interiorul fabricii trebuie sa poarte casca de protectie
pentru mersul pe bicicleta, care sa fie corect ajustata si
stabila pe cap (inchideti in mod corespunzator cureaua sub
barbie).

Transportul mijloacelor de lucru sau al uneltelor cu bicicleta
este permis numai daca nu reprezinta un pericol.

Bicicleta trebuie sa fie intr-o stare sigura de functionare.
Acest lucru include:
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Traficul Tn incinta fabricii
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Biciclistul este responsabil pentru functionalitatea franei,
luminilor etc.

Seara, bicicletele sunt adesea greu de observat.

Prin urmare: aprindeti lumina, cand scade luminozitatea —
chiar daca zonele de circulatie inca se pot distinge.

in cazul drumurilor alunecoase sau al altor conditii
periculoase ale drumurilor, poate fi impusa interdictia
pentru biciclete. Acest lucru este anuntat la intrarea in
fabrica si in diferite puncte din incinta fabricii prin
aprinderea luminilor intermitente pe balizele de avertizare
(preferabil in adaposturi pentru biciclete).

Lucrul in fabrica
e

Zone blocate

Anumite zone din incinta fabricii sunt blocate si nu pot fi
accesate de catre persoane neautorizate.

Aveti nevoie de permisiunea expresa a unei persoane

responsabile de zona de operare pentru a intra.

Zutritt
verboten 8/

Utilizarea echipamentelor si aparatelor
Echipamentele si aparatele precum schelele si
ascensoarele ne simplifica viata si activitatile.
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Lucrul in fabrica

Insa: pentru utilizarea unor astfel de dotari si
echipamente exista reglementari specifice.

Ascensoarele de marfa, vehiculele industriale,
macaralele, platformele de lucru si schelele pot fi
utilizate numai cu permisiunea expresa din partea
companiei si dupa instruire.

Pentru utilizarea stivuitoarelor, trebuie sa existe o
sarcina de conducere si sa aveti permisul de conducere
corespunzator.

Se poate lucra pe schele numai daca exista o aprobare
valabila pentru accesul pe schele. Inainte de a folosi
schela, aceasta trebuie verificata de catre utilizator cu
privire la defecte vizibile. Modificarile schelelor sunt
efectuate exclusiv de catre constructori.

Deplasarea cu stivuitorul

Deplasarea cu stivuitoarele implica anumite riscuri. Este
necesara o atentie deosebita. Trebuie sa respectati
distanta de siguranta si domeniul de rabatare.

inregistrarea in companie sau in cladire

inainte de a ajunge la locul de munca, trebuie s va
inregistrati in companie (la responsabil sau la seful de
tura) (marcat ca punct de inregistrare, daca este
necesar). La punctul de inregistrare, prezentati-va
(daca este necesar, prin telefon) la unul dintre memobrii
personalului indicat si, daca exista un panou
corespunzator, agatati cardul de inregistrare pe
acesta (acesta a fost inlocuit in mare parte de sistemul
de securitate personal).

Persoana responsabila va explica cum sa va comportati
in interiorul cladirii si unde se afla dispozitivele de
urgenta si va va instrui apoi in activitatea
dumneavoastra.
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Lucrul in fabrica

Orientierungsplan

o 5 LEGENDE

Cand parasiti cladirea, deconectati-va in cadrul
companiei sau la punctul de inregistrare.

Nu uitati:

Luati cardul de inregistrare de pe panou sau
deconectati-va de la sistemul personal de securitate!

Sistemul de asigurare a persoanelor

Majoritatea cladirilor din incinta fabricii sunt dotate cu un
sistem de securitate personal. La intrarea in aceste
cladiri, trebuie sa va inregistrati cu legitimatia la
terminalul de intrare; cand plecati anuntati din nou la
terminalele corespunzatoare, prezentand legitimatia. Cu
ajutorul acestui sistem, in caz de urgenta se poate face
o interogare cu privire la starea de ocupare a cladirilor.
in caz de urgenta, deconectarea in cladire poate fi
omisa si este inlocuita de inregistrarea la punctul de
adunare la sistemul de securitate personal instalat
acolo.

Aprobari

Lucrarile la instalatii si echipamente, care implica riscuri
speciale, pot fi efectuate numai cu permisiunea scrisa
(aprobare). intreprinderea decide dacé se poate elibera
o autorizatie sau o eliberare simplificata (in cazul
pericolelor specifice exclusiv comerciale, fara a pune in
pericol mediul).in acest scop, trebuie s& descrieti exact
activitatea dumneavoastra. (in cazul lucrarilor care
prezinta un risc pentru intreprindere, se recomanda sa
utilizati anexa ,Cerere de permis” din Ghidul pentru
contractanti pentru a notifica lucrarile in avans).
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Lucrul in fabrica

Pe autorizatie sunt specificate pericolele potentiale si
masurile de protectie absolut necesare pentru
desfasurarea activitatii dumneavoastra. Autorizatiile
sunt emise in coordonare intre BASF si reprezentantul
contractantului.

2 O autorizatie este obligatorie pentru urmatoarele

¢ activitati: inlocuirea pompei sau a supapei, lucrul la

| inaltime cu implicarea altor persoane, lucrari de

& terasament si multe altele.

in plus, o autorizatie este emisa in mod obligatoriu
pentru toate lucrarile cu foc (lucrul cu flacara deschisa,
precum sudarea sau lucrarile care genereaza scantei,
cum ar fi debitarea mecanizata).

in plus, In zonele marcate cu o placutd EX, aveti nevoie
de o autorizatie valabila pentru toate lucrarile artizanale
si pentru exploatarea echipamentelor electrice care nu
sunt explozive.

O autorizatie de trecere (inclusa in autorizatie) este
necesara pentru trecerea pe anumite componente ale
sistemului, cum ar fi recipiente, aparate, masini, camine,
cariere, canale, cisterne sau alte spatii inguste si
periculoase.

,jrecerea’ inseamna urcarea sau accesul inauntru
pentru a efectua lucrari de montaj, modificare, curatare
sau reparatie, inspectare, masuratori etc.

O permisiune de trecere este necesara si pentru
intrarea in spatii cu gaze sau vapori toxici sau narcotici,
intr-o cantitate sau concentratie periculoasa sau in care
este posibila o deficienta de oxigen.

Conceptul de salvare necesar pentru inspectii este
coordonat intre BASF si reprezentantul contractantului.
Posturile de siguranta sunt de obicei furnizate de
contractant si trebuie sa fie instruite pentru sarcina de
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Lucrul in fabrica

salvare. Certificatele de formare corespunzatoare
trebuie sa fie disponibile la fata locului.

Acordul de securitate

Fara autorizatie nu incepeti nicio activitate care prezinta
un grad de pericol ridicat.

nainte de Tnceperea lucrarilor are loc un acord de
securitate la locul de munca.

Prin intermediul autorizatiei si al acordului de securitate
ati invatat ce masuri de securitate trebuie sa luati in
cazuri individuale.

Daca in timpul programului dumneavoastra de lucru apar
evenimente neclare sau neprevazute:

Cereti informatii imediat!

incheierea lucrului
Dupa finalizarea lucrarilor, returnati autorizatia semnata
emitentului.

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de siguranta, cum ar fi protectia la
interventie, actionarea cu doua maini, barierele
luminoase, intrerupatoarele de siguranta, barierele, usile
de siguranta, incuietorile sau sigiliile, nu trebuie
dezactivate sau eludate. Eludarea dispozitivului de
siguranta, de exemplu in contextul reparatiilor, este
permisa numai dupa eliberarea unei autorizatii.
Dispozitivele de siguranta ineficiente trebuie raportate
imediat.

Echipamentul individual de protectie (EIP)

Echipamentul individual de protectie nu va este oferit de
catre fabrica, trebuie sa-l achizitionati dumneavoastra.
EIP trebuie inspectat vizual si trebuie verificata
functionarea acestuia inainte de fiecare utilizare.
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Echipamentul individual de protectie (EIP)

Utilizarea anumitor EIP trebuie instruita inainte de utilizare
si in mod repetat, de exemplu EIP impotriva caderilor.
Dovada instruirii trebuie sa fie purtata si sa poata fi
verificata.

Pentru lucrul in toate zonele de productie si depozitare,
este necesara incaltaminte de protectie (cel putin S2).
Pentru lucrarile in zonele de productie, laboratoare,
instalatii tehnice si ateliere se prescrie purtarea de
imbracaminte de lucru inchisa, cu maneci lungi.

La incarcarea si descarcarea camioanelor cu stivuitoare,
trebuie purtata incaltaminte de siguranta, respectiv o
vesta reflectorizante sau alta imbracaminte reflectorizanta.
Obligatia de a purta veste reflectorizante se aplica si in
intreg departamentul de productie de sistem.

EIP impotriva caderilor de la inaltime trebuie utilizate
atunci cand se lucreaza cu un risc de cadere, cu exceptia
cazului in care sunt stabilite sau pot fi luate masuri tehnice
adecvate. La incarcarea si descarcarea vehiculelor-
cisterna/siloz si container, EIP impotriva caderilor de la
inaltime trebuie utilizate intotdeauna atunci cand se
lucreaza pe vehicule sau cand se lucreaza pe toate
tipurile de remorci sau semiremorci.

Informatiile privind utilizarea echipamentului individual de
protectie in anumite instalatii sau sectoare ale instalatiilor
sunt oferite, de asemenea, pe placute speciale:

Aceasta placuta indica: folositi protectie pentru ochi.

Aici se impune utilizarea antifoanelor.
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Echipamentul individual de protectie (EIP)

Aici trebuie utilizata protectie pentru cap/casca. in toate
zonele de productie trebuie purtate capace cu protectie
- sau casti de protectie industriale.

in cazul anumltor activitati este posibil sa fie necesara purtarea de EIP
suplimentar.
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Substantele periculoase

Substantele si amestecurile cu proprietati periculoase, cum ar fi cele
inflamabile, toxice, sensibilizante sau periculoase pentru mediu, sunt
etichetate in mod special (a se vedea pictogramele de pericol). Marcajul
se afla pe recipientele, conductele etc. care contin aceste substante si
compusi. in astfel de cazuri se aplicd masuri de siguranta speciale, pe
care compania vi le comunica in scris intr-o autorizatie.

Pictograme privind pericolele, cu explicatii si exemple

Restrictionarea izocianatilor: Manipularea izocianatilor, precum si
intretinerea sau repararea instalatiilor contaminate cu izocianati sau
manipularea deseurilor care contin izocianati necesita instructiuni adecvate
inainte de inceperea activitatilor. A se vedea, de exemplu,
https://www.safeusediisocyanates.eu/

Exploziv; Substante/amestecuri autodegradabile; peroxizi organici
Inflamabil; Se poate aprinde spontan

L.
/e.
/“o\o Substante/amestecuri oxidante
%,
2% 6
Gaze sub presiune
P . I Coroziv pentru metale
,@’b % Arsuri ale pielii; Leziuni oculare grave
J‘&,’b
LR
> . “
S Toxicitate acuta
Pericole pentru sanatate (de ex., carcinogen, sensibilizarea
cailor respiratorii)
o
O B o . s
RO Riscuri mai putin grave pentru sanatate
\ <Jo(\\
&
Periculos pentru mediul acvatic, periculos pentru mediul inconjurator
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Concluzii

Vi s-au prezentat in detaliu cele mai importante reglementari privind
securitatea la locul de munca in cadrul companiei BASF
Va multumim!

Va rugam sa tineti cont ca in caz de incalcari, vor fi luate masurile
necesare.

Luati legatura cu responsabilii — astfel veti fi mereu in siguranta.

Obiectivul nostru este siguranta dumneavoastra!

Alaturati-va! Exprimati-va  Mergeti inainte!
parerea!
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Komnanua BASF Polyurethanes GmbH
Nemdpeppe

PycCku/ IR
YBepeHHocTb Ha 100 %

NHdopmMaumnmoHHasa nanka anga noapsgymkos

Cellasto Forschung Funktionen
PU-Systeme

MpucoeanHanTecob! FoBopuTe! Uante Bnepen!
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[loBeoeHue B criyvyae TpeBoru

O60 BCex HeCcYaCTHbIX Crlydasix 1 cryyasix npudnHeHuns yuwepba coobuiatb
PyKOBOAUTENIO U 3aKka3dmky. Ecnn HeobxogmMma HeOTNOXHas MOMOLLb, Bbl
MOXEeTe NO3BOHUTb OXpaHe NpeanpusTUa No HOMepy 3KCTPEHHOWU
CIyXObl

BHYTPEHHUI HOMep: 2441

BHeLWHM Homep: (05443) 12-2441
Ha cny4dai 4pesBblHaHOM CUTYaLUU PEKOMEHOYETCH COXPaHUTbL HOMEP
9KCTPEHHOWN crny>bbl HAa MOBMNLHOM TenedoHe.

koMmnaHnun BASF onoBeLlaroTcsa ¢ MOMOLLBbIO pPa3fnyHbIX

i \ -R B 3aBMCMMOCTM OT XapakTepa onacHOCTM OnacHble COObITUS B
3BYKOBbIX TPEBOXHbIX CUrHamMOB.

[Npn aBapnnHOM curHane «Aopnb» OeNCTBynTe crieayowmm
obpasom:
= [loknHbTE 30aHKe No KpaTyanemy MapLUpyTy;
-~ Hwu B KOem crnyyae He nonb3ynTecb NUPTOM;
- Hangnte nyHkT cbopa;
- 3aperncTpmpymrecb Ha TepMuUHane CUCTEMbI
B©e3onacHOCTM NepcoHarna B nyHKTe cbopa;
- Oxungante ganbHENLWUX UHCTPYKLNIA,
- CurHan TpeBorn otmeHsaeTca coTpyaHmkom BASF nnn
NoXXapHou crnyxobomn.
B cnyyae BO3HUKHOBEHUS yTeYKU HeOOXoanmo, cobntogas
Mepbl N0 caMmo3alunTe, NonbITaTbCA OCTAHOBUTL YTEYKY UK
YMEHbLUNTL €€ pacnpocTpaHeHne. JIMBHEBbIE BOAOCTOKM
AOMKHbI BbITb 3aKPbIThbl NPeAHa3HaAYeHHbIMU A1 HUX 3ef1eHbIMN
nogyLkKamu.

YTeuka onacHbIX BELLLECTB Ha y4YacTKkax TEppUTOpuM 3aBoaa
ob6o3HavaeTca cUrHanbHbIMM fNaMmnamn, CUPEHOW CUrHanusaumm
N NOSICHUTESNbHbIMKM 3HaKaMK. B aTux crnyyasix HemeaneHHo
NOKWUHbTE 3apaKeHHYI0 30HY U, ECIN 3TO BO3MOXHO, Hanaute
onwxanwee 3naHue.

Mpwu HecyacTHOM cny4yae 3aboTa o NocTpagaBLIeM UMeeT

npuopuTeT Hag BceMU ApYyruMn mepamu. OKkaxxute nepsyto
NOMOLLIb!
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Bbi30BUTE SKCTPEHHYIO CNYXOY

B cnyyae BO3HMKHOBEHMA TPEBOTU:

CoxpaHnsanTte crnokoncteme. [1o3aboTbTeCHL O CBOEN COOCTBEHHOW 3aLUMTE.
BaxxHO, 4TOObI Bbl BHUMATESILHO CregoBanu 3TUM UHCTPYKUUAM B crnyyae
TpeBoru.

Ecnun Bbl NepBbIM y3HaAeTe O HECYACTHOM Crly4ae Unu cnydae HaHeceHud
yuwiepba (noxap, Hec4HacTHbIW Cryyan, yTedka, MmatepuarnbHbin yuepb),
Habepute

C eHympeHHux menegoHoe BASF 2441 3KCTPEHHbIN
BbI30OB
C eHewHuUx mesnegpoHoe BASF 05443 12 2441 3KCTPEHHbIN
BbI30OB

3aTem coobLwuTe, 4YTo npomnsowno. NoMHMUTE O NATU BONpoOCcax
NpaBUIIbHOro COOBLEHUS:

KTO 3BOHUT?
Y10 nponsowno? (Obpatnte BHUMaAHUE Ha 0603Ha4YeHMe 30aHNIN)
YTto cny4dunocb?
CKOIbKO 4erioBek nonyvynsnm TpaBmbl?
Kakne TpaBmbl?

BaXHO: 0OXAUTECb YTOYHAKOLWNX BONpPOCcoB!

(Ha cny4ai ype3BbIYaHOW CUTyaUUn PpeKOMEeHAYeTCsl COXPaHUTb HOMep 3KCTPEHHOM CIYXObl HA MOGUITLHOM TenedoHe.)
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NoBeneHue B cnyyae TpeBoru 2
Bbi30BUTE 3KCTPEHHYIO CNyX0y 3
CopepxaHue 4
BBepeHue 5
docTtyn Ha npeanpusaTne 5
OGOwwume npaBuna noBegeHus 6
[BUXeHne Ha 3aBOACKOU Tepputopumn 8
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BBeneHue

[MpuHUMNbI

BesonacHOCTb AnNsi Hac Bcerga Ha NnepBoOM MeECTe.

Kaxgbin coTpygHUK nogpsavnka nmeeTt npaBo U 06s3aH obpaluaTbes K
Konneram, cCOTpyaHMkam komnaHum BASF n nocetutensam, He
cobnogaroLwmnm npasuna TEXHUKN 6e€30NacHOCTM.

BbIsiBNeHHbIE UICTOYHMKN OMACHOCTN CaMOCTOATENBHO YCTPaHATb UMK
orpakgaTb — €CInv 3TO MOXHO caenartb, He noaseprasi cedba onacHoCTN —
N HEMEAJTEHHO coobLwaTb O HUX pykoBoaAUTENO NMBO OTBETCTBEHHOMY
nuuy komnaHum BASF.

O pabouunx npoueccax, 3aTpyAHSOWMX NN genatowmx HEBO3MOXHbIM
cobntogeHne npaBun TEXHUKM Be30MacHOCTU, HEMEANIEHHO coo0LWaTh
PYKOBOAUTEMIO UM OTBETCTBEHHOMY Ny KomnaHun BASF.

[lnsa Toro 4toObl BCe mornu 6e3onacHo paboTtatb B BASF, ecTb
NPOBEPEHHbIE NpaBUna, KOTOpble NPeaCTaBEHbl N PA3bSCHEHbI B 3TOW
narnke.

Bcerga nomHuTte, 4to noboe HapyLeHne npasun TEXHMKN Be3onacHoOCTU
MOXET NOCTaBUTb MO Yrpo3y Bally XXWU3Hb U XKWU3Hb OPYrMX NIOAEN.
OkpyxaroLen cpege Takke MoXeT OblTb HaHeCeH yLepb n3-3a
HebOosbLON HEGPEXKHOCTM.

[1o aTOM NpUYMHEe, NOMUMO BCEro NpoYyero, Balle noseneHne B cepe
6e30MacHOCTM yunTbIBaEeTCS Mpu OLEHKe nogpsagyunka.

HapyLueHme npaBun ©e30MacHOCTN MOXET NPMBECTU K 3aNnpeTy Ha
BblIMNOJIHEHNE pa60T NN K noTepe 3akasa.

[MNoaToMy BHMMATENbHO 03HAKOMbTECH C NPaBMUMaMN TEXHUKM
Ge3onacHoOCTU 1 3aaaBaliTe BOMNPOChl NPU HEACHOCTSX.
MNepen BXOOOM Ha 3aBO/CKYH TEPPUTOPUIO MPOBOAUTCSA TECT Ha 3HaHME

cogepxaHna gaHHoW narnku!

Ecnu TecT He npoiiaeH, B 4OCTYNe Ha 3aBOACKYH Tepputoputo dyaet
OTKa3aHo.

[locTyn Ha npeanpuaTtune
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Kak coTpyaHuK apyromn KOMnaHum, Bbl PEMMCTPUPYETECH B OXpaHe
npeanpuaTna B CBOM nepsbin AeHb B BASF. Tam Bbl nonyynte BaXKHyo
NHJOOpMaLMIO O NOBeAEHUN Ha NpeanpusaTUKn, yaoCToBEPEHNE, KOTOPOe
HeoOXoaMMO N OOCTyrna Ha 3aBOACKYH TEPPUTOPUIO, a TaKxKe
PErncTpaUnOHHYH KapTO4KY.

[lepen n3rotToBrneHMeEM yOOCTOBEPEHUSA JIMYHOCTUN AenaeTcs Balla
doTorpadums, koTopasa neyataeTca Ha yaoctoBepeHun. CBoen nognucobio
Bbl NOATBEPX4aeTe CBOe corfiacue ¢ aTUM U npusHaeTe ycrioBus
npeanpusatTna. Coasatb Ha 4OroBOpP cepTuduKaT 3arnpeLyeHo.

[Mpn cebe Bcerga uMeTb Y4OCTOBEPEHME NMIMYHOCTY NoapsaYvnKa, a Takke
KBanMpukaunoHHoe cBMAeTEeNbLCTBO 6a3bl AaHHbIX NOAPAAYMKOB (He
nosaHee yem ¢ 2022 roga).

YpoctoBepeHme NUYHOCTU nogpsagvmnka HOCUTb Ha BUOAHOM MeCTe, OHO
HeobxoaMmo onga yvyeta paboyero BpeMeHu (TepMmnHansl Ha BOCTOYHOM
CTOPOHE wWocce B42), pernctpaummn Ha BXode v BblIXode C Tepputopum
3aBo/ia M Ha CBSA3aHHbIX CO 34aHMeM cuctemax 6esonacHoCcTU nepcoHana,
a Takke anga permcrtpaumm B nyHKTax cbopa.

OxpaHa nNpeanpusaTUst OCYLLECTBRSIET KOHTPOISb HA NPOXOAHOMN.

MoaTomy ybeauTech, YTO y Bac, a Takke B TPAHCNOPTHbIX CpeacTBax HeT
npeamMeToB, 3arnpeLLleHHbIX As BBO3a U BbIBO3a.

B cny4yae coMHeHuIn 0bpaTUTeCh K COTpyAHMKaAM OXpaHbl NPeanpusaTuUs.

Takke y4TUTE, YTO BO BbEIXKALLNX U BblE€3XKAOLLNX TPAHCMOPTHbIX
CpeAcTBax MOXET Haxo4MTbCs TONbKO OAMH YenoBek. Maccaxmpbl BXoaaTt
N NOKMAAKT TEPPUTOPUIO MELLKOM Yeped TYPHUKETbI MPOXOLHOM
npeanpusaTus.

[na obneryeHnst To4HOW naeHTUdUKaLMn 3gaHnimm oHn o603HaYEHbI
kombuHaumen dyke 1 undp.

{118

OObuwme npaBusa noBeageHUs
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In diesem abgegrenzten Bereich ist das
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Rauchen gestattet.

ok

paBUllia noBeaeHus

KypeHune

KypeHue 3anpelueHo! Ha Bcen Tepputopumn 3aBoaa
AenCcTBYeT NOSHbIN 3anpeT Ha KypeHune (Takke
9JIEKTPOHHbBIX CUrapeT), B TOM YUCIIE B TPAHCMOPTHBIX
cpeactBax. PasBegeHne KOCTPOB M OTKPbITbIA OFOHb TaKXe
3anpeLleHbl Ha 3aBOACKON TeppuTopumn (Hanpumep,
NCNOMNb30BaHMUE CNUPTOBOW rOPENKN).

NcknroyeHna?
TonbKko B cneunanbHO OTBEAEHHbBIX MecTax anst KypeHus!

AnkorosnbHble HAaNUTKU/HapKOTUKU/NeKapcTBa
AIKOrosib CTpOro 3anpeLlieH Ha BCeM nNpeanpusiTuu.
[MpaBuno: Bcerga abconTHaa Tpe3BoCTb Ha paboTe!

PasymeeTcs, B komnaHum BASF 3anpelueHbl 1 gpyrme
HapKOTUKN! Bam HeNb3a NPOHOCUTL C COOOW 3anpeLleHHbIe
BellecTBa Aaxe B HEOONbLIMX KONMMYECTBaX, a TakxKe
paboTaTb Nog BO34ENCTBMEM HAPKOTMKOB UM B COCTOSIHUN
ankorosibHOro OrbsiHEHUS.

To »xe caMmoe OTHOCUTCSA K NpUeMy NekapcTsB, KOTOpble
oTpuLaTeNbHO BAUSIOT HA peakUumnio Ui Ha CNOCOBHOCTL K
BOCMNPUATUIO.

Epna v HaNUTKn

Ha paboyem mecTe Henb3s XpaHUTb 1 YNoTpebnaTb eay m
HanuTkn. AICKNnoYeHne cocTaBnAKT noaxoasiumne
oducHble paboymne mecTta 1 30Hbl, 0603HAYEHHbIE
OTBETCTBEHHLIM OonepaTtopom / pykoBogutenem /
KOOpANHaATOPOM Mo obecneveHmto 6e30nacHOCTN U OXpaHe
300pOBbs NOCE NPOBEAEHNS OLLEHKM pUCKa.

PoTocbeMKa U KNHOCbEMKaA

Ha 3aBoackon Tepputopum oToChbeMKA U KNHOChEMKA, Kak
npaBuno, 3anpeLleHbl. PasymeeTtcs, 3TO OTHOCUTCA U K
COTOBbLIM TenedoHaM, OCHalleHHbIM hoTOKaMepomn.
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OOuwme npasusa NnoBeageHUs

Ucnonb3oBaHne MoOUNbHbIX (COTOBbIX) TeriepOHOB
MobunbHble TeNeOHbLI MOTyT NEPEBO3NTLCA U
MCNOSIb30BaTLCHA BHE MOMELLEHNN UK paboydnx 30H.

B nponsBoacTBEHHbBIX MOMELEHNAX COTOBbIE TeNedOHbI
MOryT CTaTb 0O4eHb onacHbIMU. OHM MOTYT HapPyLWKUTb
paboTy 3NEeKTPOHUKM NN BbI3BaATb B3PbIBbLl. B cneunanbHO
0003Ha4YeHHbIX MeCTax Takxke 3anpeLeHo HOCUTb ¢ cobon
COTOBble TerieddOHbI C POTOKaMepPOW.

OTK yCTpOMUCTBA crneayeT caaTh HA XpaHeHMe B NYHKTax
permcrpaumn.

CtpouTenbHble NoOWaaKW: 3anpeLlaeTca pasrosapusaTb
Mo TeneoHy Ha CTPOUTESbHbLIX Slecax U NeCTHULax.

B noTeHumanbHO B3pbIBOONACHbLIX 30HaX, 0603HAYEHHbIX
npegynpexaawwmm sHakom EX — akcnnyaTtauma v
Hanuume npu cede B3pbIBOONACHbLIX YCTPOMUCTB 6e3
paspeLleHnst Ha pa3BefeHMe OrHA CTPOro 3anpeLleHsi.
CyLuecTBYIOT cneumnanbHO ogobpeHHble 1 MapKUpPOBaHHbIE
YCTPOWCTBaA A9 UCNOSb30BaHNA B 9TUX 30HaX.

[1B1>keHne Ha 3aBOOCKON TEPPUTOPUN

Ecnu y Bac ecTb paspelleHne Ha BOXAeHNe TPaHCNOPTHOrO
cpeacTBa Ha NpeAnpusaTUN, Bbl AOMKHbLI cOOMNoaaTh
HEeKoTopble crieumanbHble NpaBuna B JOMNOSTHEHME K
npaBmnamM JOPOXHOro ABMXKEHUS:

MakcnmanbHasi CKOPOCTb

MakcumarnbHasi CKOpoCTb Ha 3aBOACKOW TeppuUTopumn
cocTtasnseT 20 km/J. [Npu HeobxogmMmocTu ee crnegyet
YMEHbLUNTb B Crly4ae HebnaronpuATHbIX
AOPOXHbIX/MOroAHbIX YCAOBUW NN YCIOBUIA OBUXEHNS
(«aganTupoBaHHaA CKOPOCTbY)

MpuaepxnBanTecb OCTOPOXKHOIO CTUNA YNpaBneHUa n
yYnTbiBanTe OWLINOKM APYrMX YH4aCTHUMKOB JOPOXKHOro
OBWXEHUS.

MpaBo npeumyllecTBEHHOro npoesaa

B uenom, Ha 3aBO4CKOW TEPPUTOPUM OENCTBYET NPaBUIo
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[1Bn>XeHne Ha 3aBO4CKOU TeppuUTOopun

«MnoMexu cripaBa». B ncknoumntenbHbIX cny4aax
perynmposaHmne OCyLLECTBIIAETCA C NMNOMOLUBbHO OOPOXHbIX
3HaKoOB.

MNMpoe3n 3anpelueH

Ecnn Ha npoe3sxen YacTu ycTtaHoBeH 3Hak «[1poesq
3anpeLleHy», 3TO OTHOCUTCS K TPaHCMOPTHbIM cpeacTBam
BCEX TUMOB.

MapkoBKka
Kak npaBuno, napkoBka TPaHCMOPTHbIX CPeacTB
paspeluaeTcs TOSIbKO Ha 00603HAYEHHbIX MecTax CTOSIHKM.

3anpeLlieHue oCTaHOBKU

Ha TpaHcnopTHble cpeacTaa, NpunapkoBaHHbIe
HenpaBWibHO, MOTYT BbITb HAaAETblI BNOKMPATOPbI KONEC NNK
OHM 3BAKyMpYIOTCA 3a onpeaeneHHyto nnaTy. 3anpeLleHo
nepemMeLlaTbe MapLpyTbl 3BaKyauum, cnacatesnbHble
cpeacTBa, rmapaHThbl, FIMBHEBbLIE CTOKM U 3aMOPHbIE
BEHTUNN.

Tenec¢goHHbIe 3BOHKU NPU BHYTPU3aBOACKNX
nepeBo3Kax (aBToMoOunNb, NOrpy34yunk, Benocunen)

Bo Bpemsi ABMKeHUA paspeluaeTcs coBepluaTb
TeneOoHHbIe 3BOHKM B aBTOMOBUIE Unu Norpy3ymke TonbKo
C NOMOLLIbIO YCTPOUCTBA A1 FPOMKOW TeNIedPOHHOMN CBSA3N.
BenocuneaucTbl 4OMKHbI OCTaHaBNMBaTbCsl Ha 0604YMHE
Aoporu.

Benocuneasbl

[1na e3gbl Ha Benocunege Ha NnpeanpusaTnn Takke AenNCTByOT
cneunanbHblie NnpaBuna:

Kaxkgbin, KTO e30UT Ha Benocunene Ha 3asoae, AOSHKEH HOCUTb
LuneM, KOTopbl NPaBUITbHO OTPErynnMpoBaH U HageXHo
3aKpensieH Ha rosiose (No46opOa0YHbIN peMEHb HAaOEeXHO
3apmnKkcmnpoBaH).

TpaHcnopTUpOBKa TEXHUYECKUX CPeaCTB UMM MHCTPYMEHTOB Ha
Benocunene paspeLuaeTcs ToNbKO B TOM criydae, ecrnn 3To He
co3aeT HUKaKoW AOMNOSNTHUTENBbHOM ONACHOCTMW.
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[1Bn>XeHne Ha 3aBO4CKOU TeppuUTOopun

Benocunen gomkeH cooTBETCTBOBATbL TPEbOBaAHUAM
©e30nacHOCTU ABMXEHUS.
K aTomy oTHOCUTCA:

hellt dnende Hlingel
-

roter W
CroBflichenstrahler \__ () weiBer Reflekitor vorn

rote Riickleuchte
Riickstrahler

el gelbe
Speichenreflitoren

maei ronenander an jedem Fad oder

unabhingig wirkends wu’kemie Fedalrickstrahler umlaufende, weibe
Eremsen retroreflekticrends
© Grafik: ADAC Hiedersachsen Streifen

Benocuneanct HeceT OTBETCTBEHHOCTL 3@ (PYHKLMOHASTbHOCTb
TOPMO30B, dOHapen n apyroro o6opynoBaHuUS.

B cymepkax BenocunegucTbl YacTo TPYAHO 3aMETHbI.

Mo aTM NpuymMHam BKNOYanTe BenocunegHble dooHapu npu
HaCTYMNSIEHUN CyMepPeK — JaKe eclin JOPOXHOE OABUXEHME eLle
pasnMynmo.

B cnyyae ckonb3Kkux 4opor unu gpyrux onacHbIX 4OPOXKHbIX
YyCnoBuM MOXET ObITb HANoOXeH 3anpeT Ha ABUXKeHne
BerniocuneaucToB. [JaHHbIN 3anpeT BUAEH y BXo4a Ha
npeanpusTMe 1 B pasHbIX TOYKax ero TeppmuTopum B Buae
CUTHanbHbIX OFHEN Ha Npeaynpexaawmux Wwutax (KenaTtenbHo
B BeriocuneaHbIX HaBecax).
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PaboTa Ha npeanpuaTtum
e

Zutritt

verboten 8/

3aKpbITble 30HbI

HekoTopble 30HbI HA TEPPUTOPUIN 3aBOAA 3aKPbITHI,
MOCTOPOHHMM NLAM BXO B AAHHbIE 30HbI BOCMPELLEH.
UTobbl NnponTn ctoga, Bam notpebyetcsa ocoboe
paspeLlueHne nmua, OTBETCTBEHHOIO 3a 3Ty 30HY
npeanpuaTus.

Ucnonb3oBaHue cpeacTB U YCTPOUCTB

CpencTea 1 yCTPOMCTBA, TakMe Kak CTpouTerbHble fieca u
nogbeMHUKK, obrerdatoT paboTy.

[Mpn 9TOM CyLLECTBYIOT YETKME NpaBuia UCnosfib30BaHUs
TaKux YyCTPOMNCTB.

[py30Bble NOOBLEMHUKN, MOrPY34NKKN, KpaHbl, paboyne
naTdopMbl U CTPOUTENBLHBbIE fleca MOryT
MCNOJIb30BaTLCS TOMNBLKO C ABHOIO paspeLleHus
npeanpuaTnA 1 nocre nNpoBeaeHUs NHCTPYKTaxa.

[1na ncnonb3oBaHus yknagydnka HeobxoamMmMo UMEeTb
COOTBETCTBYHLLUI NYTEBOW NUCT N BOOUTENBLCKNE NpaBa.

Acnonb3oBaTtb CTpOUTENbHbIE NleCa MOXXHO TOSIbKO B TOM
cllyyae, eCrn Ha HUX BblBELLUEH AeNCTBUTESTbHbIWN 40MYyCK.
[Tonb3oBaTtenb CTPOUTESbHBIX JIECOB Nnepea
NCNOMNb30BaHMEM OJTKEH NPOBEPUTL X HA HaNn4ue
ABHbIX AedeKToB. /IaMeHeHne KOHCTPYKLMn
CTPOUTENLHbIX NTECOB BLIMOSTHAETCSH UCKITIOYNTESTBHO
YCTaHOBLLMKOM.

ABnxeHue yKnagimkoB

[BWxeHne yknag4mkoB COMPSKEHO C 0COBbIM PUCKOM.
Heobxoanmo cobntogatb oCTOPOXHOCTL. Heobxoanmo
cobntogaTe g4ocTaTtodHOe B6e3onacHOe pacCcTosiHME U
yunTbiBaTb AnManas3oH NoBOpOTa.

Perncrpauusa Ha npeanpusaTum u B 34aHNN

[Mepen npubbiTeM Ha pabovyee MecTo Bbl 00si3aHbI
3aperucTpmpoBaTbCs Ha npeanpuaTum (y macTtepa Ha
NPON3BOACTBE UM CMEHHOIO MacTepa);
COOTBETCTBYHOLLIEE MECTO MOXET ObITb 0603HAYEHO KaK
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PaboTa Ha npeanpuaTtum

NYHKT pernctpaumn. B nyHkTe pernctpauumm Bam
HeobxoaMMOo coobLWNTL O CBOEM NPUOLITUM (NpK
HeobX0aMMOCTM NO3BOHUTL) OAHOMY U3 YKa3aHHbIX
COTPYAHUKOB U, ECNN UMEETCSH COOTBETCTBYIOLLNIN CTEHA,
NOBECUTb Ha HErO CBOK PErncTpauuoHHYI0 KapTOUKY
(6ONbLWKMHCTBO CTEHOOB YXXe 3aMEHEHO CUMCTEMaMU
©e3onacHoOCTM nepcoHana).

OTBETCTBEHHbIN COTPYAHMK OOBACHUT BaM npasuna
noBeAeHNs B 30aHUN N YKaXKeT MECTOHaxXoXaeHue
yupexaeHnn HEOTNOXHOM NOMOLLM, NOCIe Yero nposeaeT
paboymnit NHCTPYKTaX.

Orientierungsplan

UBERSICHTSPLAN

)

3_#(.# b L El

Ecnu Bbl cobupaeTech NOKNHYTL 3g4aHne, BaMm
HeoBXoaANMMO OTMETUTLCS Ha NPEANPUATAN UNN B NYHKTE
permcrTpaumun.

He 3abyabTe:

3abepuTe CBOK PErMCTPALMOHHYIO KapPTOYKY CO CTeHOa
MM OTMETbTECH B cucTemMe BesonacHoCTK nepcoHanal

Cucrema 6e3onacHoOCTM nNepcoHana

BonblUNMHCTBO 34aHMN Ha TePPUTOPUN 3aBOJa OCHALLEHbI
cuctemomn besonacHocTn nepcoHana. lNpun Bxoae B aTn
3[aHNS 1 BbIXOOEe U3 HUX Bbl AOIMKHbI
3aperncTpmpoBaTbCA Ha COOTBETCTBYHOLLIEM TepMUHAre C
nomMoulbio yaoctoBepeHus. C NOMOLLbIO 3TON CUCTEMbBI B
cllyyae Yype3BblHanHOW CUTYyaLumM MOXHO onpeaenunTb
KONMYECTBO Ntoden B 34aHnAX.B ypesBbldanHOW cutyauum
perMcTpnpoBaTbCs Ha BbIXoA4e U3 3OaHust He TpebyeTcs;
9Ta perncrTpauusi 3aMeHsaeTcs permcTtpaumuen B NyHKTe
cbopa yepes yCTaHOBMNEHHYIO B 3TOM MYyHKTE CUCTEMY
6e3onacHOCTM NnepcoHana.
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PaboTa Ha npeanpuaTtum

PaspeweHusn

PaboTkl ¢ 06opyaoBaHMEM N YCTPOMUCTBAMM, KOTOPbIE
cBsi3aHbl C 0COBbIM PUCKOM, MOTYT NPOBOANTLCS TOSNLKO C
MMCbMEHHOrO paspeLleHunsl. PelleHune o Bblgaye
paspeLleHns nnmn ynpoLLeHHOro gonycka (B crnyvae
OMacHOCTEN, CBA3AHHbIX UCKIMOYUTENTbHO C KOHKPETHbLIMM
Bugamu paboT 1 He 3aTparnBaroLmnX OKpYyXeHune)
NpUHMMaET npegnpudatune. [Ans aTon uenn Heob6xoamMmo
TOYHO onmncaTthb BbINOSTHAEMY0 paboTy. (ONsa BbINONTHEHUS
paboT, CBSA3aHHbIX C PUCKOM A4 NpeanpusTus,
pekoMeHOyeTCsa UCMNOoNb30BaTh NPUNoXeHne «3asBka Ha
Bblaauvy paspelieHnay» Kk PykoBoacTBy Ans noapsaYmKkos,
4yTOObI 3apaHee yBeAOMUTb NpeanpusaTue o0 NpoBeaeHum
pabor).

B paspelueHnmn ykasblBaloTCs NOoTeHUNaNbHbIE ONAaCHOCTU
n abCcontTHO HEOOXOAUMBIE 3aLMUTHBIE MEPbI NPU
BbINONMHEHUN BalLen paboThl.

Pa3pelueHunsa BbI4aTCS MO COrnacoBaHUlo Mexay
KoHuepHomMm BASF n npegcraButenem nogpsaavnka.

* PaspeweHue TpebyeTtcsa anga paboT, Taknx Kak: 3ameHa

§ Hacoca unu knanaHa, paboTta Ha BbICOTaxX C ONACHOCTbIO
ONs Apyrnx, 3eMnsiHble paboTbl 1 ap.

Kpome ToOro, paspelueHune siBrndeTca obasarenbHbIM AN
BceX paboT c orHem (paboTa ¢ OTKPbITbIM Nf1IaMeHeM,
Hanpumep ceapka, Unu paboTta ¢ Hanu4nMem UCKp,
Hanpumep nNpu MeXaHN4YeCKOM pacnuimnBaHum).

Kpome TOro, B 3o0Hax, oTMe4eHHbIX Tabnuukon EX, Bam
NoHagobuTCAa OencTBylowee paspeLleHne ans Bcex
PY4YHbIX paboT, a Takke Ansa aKcnnyaTauum
anekTpoobopyaoBaHmd, HE UMEIOLLIEro 3aLWmTy OT B3pbiBa.

Pa3peweHue Ha pabombi 8 y3KOM npocmpaHcmee
(Takke 4acTb paspellieHns) TpebyeTca ANns BbIMNOSTHEHUS

paboT Ha TakoM 0b6opyaoBaHMK, Kak LMCTEPHBLI, Npubopbl,
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PaboTa Ha npeanpuaTtum

MaLLWHbI, LWAXTbl, KaHaBbl, KaHarsbl, 3aTBOP pe3epByapa, U
B APYrUX Y3KMUX M OMacHbIX NPOCTpaHCTBax.

B naHHOM cnyyae umetoTcda B Buay padoThl,
npegycMmaTpuBaroLLne BXO4 B Y3KOe NPOCTPaAHCTBO ANs
BbIMOSTHEHUSI MOHTaXa, MoaudurKaunum, OYUCTKN, PEMOHTA,
OCMOTpa, U3MEPEHUN U T. .

PaspeweHue Ha pabomsl 8 y3KOM npocmpaHcmee
Takke TpebyeTcs And Bxo4a B NoOMeLLeHus, roe
NPUCYTCTBYIOT B OMNACHOW KOHLUEHTPaUNN TOKCUYHbIE UMK
HapKOTUYECKME rasbl/napbl, UNKU Xe UMetoLmne BEPOATHbIN
nedpuumTt Kncropoaa.

KoHuenuma cnaceHunsi, Heobxoanmas anst NpoBeaeHns
MHCNEKLUUIN, cornacoBbiBaeTca Mexay KoHuepHomMm BASF v
npeacTtasnTenem noapsigyunka. Noctel 6e30nacHOCTH, Kak
npaBuo, NPeaocTaBnsaAnTCa NOAPAAYNKOM N OOSTKHbI
ObITb 00YYeHbl AN BbINOMIHEHNS cnacaTenbHbIX paboT.
CooTBeTCcTBYOLWME CepTUdUKATbI O NMPOXOXKOEHUM
00yyeHnsa OomKHbl BbITb AOCTYMHbLI HA MECTE.

CornaweHune no 6e3onacHoOCTn

be3 Hannuna paspeweHus noodble paboTbl C
MNOBbILLEHHOW ONACHOCTLIO 3anpeLLleHbl.

[Mepen Hayanom paboTbl Ha paboyem MmecTe byaer
3aKnoYeHo cornatleHue no 6e3o0nacHoCTM.

B cornatieHum no 6e30nacHoOCTA 1 pa3peLleHnn yKkasaHbi
Mepbl 6€30MacHOCTU, KOTOpbIe Bbl A0MKHbI cobnoaaTh
NUYHO.

B cnyyae BO3HMKHOBEHWSI BONPOCOB UMM
HenpeaBuAEeHHbIX COObITUIN BO Bpems Ballel paboThbl:
CBSXXUTECb C OTBETCTBEHHbIM NTULIOM HEMEOTIEHHO!

3aBepLueHme paboTbl

MNocne 3aBepLueHus paboTbl BEPHUTE NoanNMcaHHOe BaMu
paspelleHne nuLy, ero BblaaBLLEMY.
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PaboTa Ha npeanpuaTtum

3aluTHbIe YCTPOMCTBA

3anpeulaeTcs geakTuempoBaTb 1 06X0ANTb 3aLMUTHbIE
yCTpOMCTBa, Hanpumep yCTPOMUCTBO 3aLUuUTbI OT
CNy4YanHoro KacaHud, ABypy4YHOe yrnpaBrieHne, CBETOBbIE
Oapbepsbl, 3aWMTHbIE BbIKNOYATENW, OrpaXaeHus,
3alUuTHBIE ABEPU, 3aMKM unu nrombel. Pabota B 0bxop,
3alUMTHOro YCTPOMUCTBA, Harnpumep nNpu pEMOHTE,
[0nycKaeTcAa TOSIbKO NOCIie NnoslydeHns paspeLleHus.
HemeaneHHo coobuwatb 0 HepaboTaWwmx 3anTHBIX
yCTPOUCTBaXx.

Cpenctea nHgmsuayansHoun 3awmtel (CAN3)

CpeactBa nHamsmnayanbHOM 3almTbl, HeOOXoAUMbIE ANS Ballen
paboThbl, Bbl NpMobpeTaeTe CaMOCTOATENBHO.

CWM3 gomkHbl NponTy BU3yarnbHbIM OCMOTP U (PYHKUNOHAMNBbHYO
NpoOBEPKY nepen KaxabiM UCrnoJib3oBaHNEM.

[lepen ncnonb3oBaHMEM U Ha peryndapHOn OCHoBe
HeO6XO0ANMO NPOBECTU MHCTPYKTaX MO UCMOSIb30BaHUIO
onpeneneHHbix CU3, Hanpumep, CU3 oT nageHun.
Heobxoanumo nmeTtb npu cebe OOKYMEHT,
noaTBepxgarowmmn odbyyeHne, n ero MOXXHO NPOBEPUTD.

[ns paboTbl BO BCEX NPON3BOACTBEHHbIX U CKITAaACKMX 30HaX
TpebyeTcs 3aWwmuTHaAA O0yBb (CTeneHb 3alunTbl He HUXe S2).
[na paboTbl B NpON3BOACTBEHHbIX 30HaX, naboparopusx,
TEXHUYECKNX 30HaX U Liexax TpebyeTcsa 3aKkpbiTaa paboyas
oAexaa ¢ ANMIMHHbIMU pyKaBaMMm.

[Mpw norpyske u pasrpyske rpy3oBbIX aBTOMOBUNEN C
nogbeMHMKaMM HEODXOANMMO HaZleBaTb CBETOOTPaXXaroLLm XXUneT
U Opyryro ogexay curHanbHoro upeta. CeeTtooTpaxatwLume
Xunetbl HEO6XOAMMO HOCUTL BO BPEMS BCErO NMPON3BOACTBEHHOIMO
npoLiecca.

|_|pl/l BbINMOJIHEHUN pa60T, CBA3aHHbIX C OMNMNaCHOCTbIO
nageHus, ncnonb3osaTtb C3 oT nageHusa ¢ BbICOTbI, ecnu
COOTBETCTBYHOLLMNE TEXHUYECKNE MEPLI HE YTBEPXAEHbDI
NNU He MoryT BbITb NPUHATLI. [Mpy Norpyske n pasrpyske
aBTOLMCTEPH/AaBTO3N1EBATOPOB U KOHTEMHEPOBO30B
Bcerga ucnonb3oBatb CU3 oT nageHust ¢ BbICOTbI NpU
paboTe Ha TpaHCMNOPTHbIX CPeACcTBax, a TakkKe Ha
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CpenctBa nHgmsuayansHoun 3awmtel (CAN3)

npuuenax unu nonyrnpuuenax noboro Tuna.

HeobxoanmMocTb MCNONb30BaHUS CPeACTB MHOAVMBUAYANbHOW
3awmnTbl Npu paboTe ¢ HEKOTOPLIM 00OPYyAOBaHMEM UMK €ro
YacTsIMKU yKasaHa cneumanbHbIMU 3HaKaMu:

[aHHbIV 3HaK 03Ha4YaeT: HeoOX0AMMO UCNONb30BaTh 3aLUUTY AN
rnas.

Heobxoaumo ncnonb3oBaTth 3alUTy Ans cnyxa.

Heobxoammo mcnonb3osaTth 3almTy Ans ronosbl/wnem. CMm. Bo
BCEX MPOU3BOACTBEHHbIX MOMELLEHUAX HEOO6XO0ANMO
HOCUTb OTOOMHUKN UK NMPOMbILUNTIEHHbIE 3alLIUTHbIE KAaCKHW.

[ns HekoTopbIX BUOOB paboT MoXeT noTpeboBaTbCcs gononHuTensHble CN3.
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OnacHble BellecTBa

BewlectBa 1 cmecu ¢ onacHbiMuM CBOMCTBaAMU, HAanpumep
nerkoBocCnnaMeHsItoWmMeCcs, TOKCUYHbIE, CEHCUBUNU3NPYIOLLME UK
ornacHble 4N OKpyXatoLen cpeabl, creynansHo 0603HayYeHbl (CM.
NNKTOrpaMmmMbl ONACHOCTMW).

Takne ob03Ha4YeHne NMEKTCS Ha LMCTepHax, Tpybax u apyrux
KOHCTPYKLUUSIX, coaepXallmx 3T BewecTsa n pacteopsbl. [1pn Taknx
paboTax NPMMEHSAITCS cneunanbHble Mepbl NPegOCTOPOXHOCTH, O
KOTOPbIX Npeanpuatme MHPOpPMUpPyeT Bac B NMCbMEHHOW popme B
paspeLleHnn.

[MMKTOrpaMmmbl ONACHOCTU C MOSACHEHUSIMU N NPUMEPaMu

OrpaHunyeHune nsouymanaton: ObpalleHne ¢ nsounaHatamu, a Takke
TEXHMYECKOE 0BCNYyXMBAHNE NN PEMOHT PacTEHNN, 3arpsi3HEHHbIX
n3ounaHaTamu, nnm odbpawieHne ¢ oTxogamu, cogepKaLlnmMmm
n3oumnaHaTtbl, TPeOYHOT COOTBETCTBYIOLLIENO MHCTPYKTaXa nepen Hadanom
pestenbHocTn. CMm., Hanpumep: https://www.safeusediisocyanates.eu/

B3prB‘-IaTbIe BelwecTsa, Camopaspyuwaroumeca BELLI,eCTBa/CMECM;
QPraHN4YEeCKMe nepoxkcnabl

BocnnameHAeTcA; BO3MOXKHO CaMOBO3ropaHue

%
Zs OKuChsALLMe BellecTBa/cMecH
*,
Y, la3bl NOf AaBAeHWeM
(7

Q
© Koppo3noHHoe Bo3aeicTene Ha MeTanbl
Q;OQ‘ % XMMMUECKUIA OXKOT KOMXKU; TAXE0E NOBpeXaeHue rnas
o
Q‘?Q
Q? OcTpoe ToKcMYeckoe Bo3aeicTeume
5 Q
& @ )
Bpepa, 4N 340p0BbA (HanpUmep, KaHLepPoreHHbI 3bdeKT, NoBbiWeHne

YyBCTBMTE/NIbHOCTU AbIXaTebHbIX NyTei)

N
°
N YMepeHHbI Bpe AN 340p0BbA
AR
DA
o
Bpen ans BoA0OEMOB, OKpyXatolLeit cpeapl
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3aknruvnuTenbHble 3amMmedyaHns

Tenepb Bbl NOAPOOHO paccMmoTpenu Hanbonee BaXkHble nNpasuna
B6e3onacHocTn Tpyaa B BASF.
Mol 6narogapum Bac 3a yaeneHHoe BpeMs.

Takke cnegyeT y4ecTb, YTO B Clly4ae HecoOntoAeHUs! yKasaHHbIX NpaBus
Mbl HE CMOXEeM OCTaBUTb AaHHble HapyLLueHus1 6e3 BHUMaHWS.

CobnoganTte Hawu npasunia 6e3onacHOCTN — W Bbl TOXE Bcerga oyaete B
©e3onacHocTL.

Hawa uenb — Bawa 6e3onacHocCTb!

MpucoeauHanTtecob! NoBopuTe! UpouTte Bnepen!
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BASF Polyurethanes GmbH
Lemforde

SRPSKI m

Na siguran nacin

Mapa sa informacijama za ugovarace

Cellasto 'Forschung Funktionen
PU-Systeme |

QOO 0O

Ukljuéi se! Reci! Budi ispred!
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Postupanje u alarmantnom slucaju

Sve dogadaje vezano za nezgode i oStecenja treba prijaviti nadredenom i
nalogodavcu. Ukoliko je neophodna trenutna pomo¢, zastitu fabrike Cete
dobiti preko broja za pozive u sluc¢aju nuzde

interno: 2441

eksterno: (05443) 12-2441

Da biste broj poziva u slu€aju nuzde uvek imali kod sebe, preporucuje se da memoriSete ovaj broj
mobilnog.

U zavisnosti od vrste opasnosti, opasni dogadaji se javljaju
kompaniji BASF razliCitim akusti¢nim signalima opasnosti.

Kod nuznog signala ,,tona jodlovanja“, postupite kao sto
sledi:
- Napustite zgradu najkra¢im putem
~ Ni u kom sluCaju ne koristite lift
- Potrazite sabirni centar
-~ Prijavite se na terminal za sistem licne bezbednosti
na mestu okupljanja
- SacCekajte dodatne napomene
- Alarm cCe biti ukinut od strane jednog BASF-
zaposlenog lica ili vatrogasne sluzbe.
U sluCaju curenja, uz uzimanje u obzir sopstvene zastite,
trebalo bi se pokuSati sa zaustavljanjem curenja odnosno
ublazavanjem Sirenja. Ispusti treba da budu prekriveni sa
za to predvidenim zelenim podmetacima.

Oslobadanje kriticnih materija u teren fabrike se prikazuje
treperenjem blic svetala, alarmnim sirenama i pojasnjenim
tablama. U tim sluCajevima odmah napustite podrucje na
koje se to odnosi i po moguénosti potrazite najblizu zgradu
u blizini.

U slu€aju nezgode, briga o unesrecenima ima prednost u
odnosu na sve druge mere. Pruzite prvu pomoc!
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Ukidanje poziva u slucaju nuzde

Ako vec dode do alarmantnog slucaja:
Ostanite pribrani. Obratite paznju na sopstvenu zastitu.
Vazno je, da se u alarmantnom slucaju, tacno pridrzavate ovih napomena.

Ako kao prvi dobijete saznanje o dogadaju nezgode ili oste¢enja (pozar,
nezgoda, curenje, materijalna Steta):
|zaberite

od strane BASF internih telefona 2441 poziv u slucaju nuzde

od strane BASF eksternih telefona 05443 12 2441 poziv u slucaju
nuzde

Javite onda Sta se desilo. Vodite raCuna o 5 pitanja u vezi pravilnog
javljanja:

Ko zove?
Gde se desilo? (vodite raCuna o oznaci zgrade)
Sta se desilo?
Koliko osoba je povredeno?
Koje povrede?

Vazno: Sacekajte na povratna pitanja!

(Da biste broj poziva u slu¢aju nuzde uvek imali kod sebe, preporucuje se da memoriSete ovaj broj mobilnog.)
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Opsta pravila ponasanja
Saobracéaj na terenu fabrike

Rad u fabrici

Liéna zastitna oprema (PSA)
Opasne materije

Zakljuéna napomena
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Principi:

Uvek dajemo prioritet bezbednosti.

Svaki zaposleni ugovaraca ima pravo i duznost da razgovara sa kolegama,
BASF-zaposlenima i posetiocima koji se ne ponasaju bezbedno.
Prepoznati izvori opasnosti se moraju — ukoliko je moguce bez licnog
ugrozavanja — ukloniti ili osigurati i odmah prijaviti pretpostavljenom ili
odgovornoj osobi za BASF.

Radni procesi koji otezavaju ili onemogucavaju bezbedno ponasanje moraju
se odmah prijaviti pretpostavljenom ili odgovornoj osobi za BASF.

Da biste svi mogli bezbedno da radite u BASF-u postoje dokazana pravila,
koja vam predstavljamo i pojasnjavamo u ovoj mapi.

Uvek mislite na to da svako nepridrzavanje bezbednosnih propisa moze
ugroziti vas zivot i zivot drugih ljudi. Takode i okolina se moze ugroziti zbog
male nepaznje.

|z tog razloga, pored dodatnih taCaka, vase bezbednosno ponasanje Ce biti
uzeto u obzir u okviru procene ugovaraca.

PonasSanje koje nije u skladu sa bezbednosS¢u moze dovesti do zabrane
rada fabrike ili gubitka poslova.

Zato dobro proucite bezbednosne propise i pitajte u slu€aju bilo kakvih
nedoumica.

Sadrzaji ove mape se proveravaju u vidu testa pre stupanja na teren
fabrike!

U slu€aju nepolozenog testa, zabranjuje se pristup terenu fabrike.
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Pristup fabrici

Kao zaposlena ili zaposleni drugog preduzeca, javite se vaseg prvog dana
u BASF-u kod zastite fabrike. Tamo Cete dobiti vazne napomene za
ponasanje u fabrici, identifikaciju, koja vam je potrebna, kako biste dospeli
na teren fabrike kao i kartica za prijavu.

Pre izrade isprave snimi¢emo vasu fotografiju koja ¢e se odStampati na
ispravu. Svojim potpisom potvrdujete da ste s time saglasni i da prihvacate
uslove fabrike.3abpar€Ho je npocneanTn yroeop.

Isprava ugovaraca kao i dokaz o kvalifikaciji iz baze podataka ugovaraca
(najkasnije od 2022 godine) moraju se uvek nositi licno.

Isprava ugovaracCa se mora nositi otvoreno i potrebna je za obuhvatanje
vremena (terminali na istoCnoj strani B42), prijavljivanje i odjavljivanje na
zemljiStu fabrike ili liCnim bezbednosnim sistemima u zgradi, kao i
prijavljivanje na mesta okupljanja.

Zastita fabrike sprovodi kontrole na ulazima.

Zato vodite raCuna, da — i u vozilima — ne nosite predmete, za koje je
zabranjeno unos$enje odnosno iznosenje.

U slu€aju nedoumice obratite se zaposlenom iz zastite fabrike.

Molimo imajte u vidu da se u vozilima koja ulaze i izlaze moze nalaziti samo
jedna osoba. Saputnici ulaze i izlaze peSke na teren kroz rotirajuce
postrojenje kod zastite fabrike.

Da biste olaksali taCan raspored zgrada, iste se oznaCavaju sa
kombinacijom slova i brojeva.
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Opsta praV|Ia ponasanja

Pusenje

Zabrana pusenja! Na Citavom zemljiStu fabrike vazi

opSta zabrana pusenja (ukljuCujuci e-cigarete) i u vozilima.
Vatra i jako svetlo su na terenu fabrike u sustini takode
zabranjeni (npr. pokretanje kuvala za Spiritus).

lzuzeci?
? Samo u izdvojenim zonama za pusace!

Alkoholna pi¢a / opojna sredstva / lekovi

Alkohol je strogo zabranjen u celoj fabrici.
Vazi: U radu uvek nula promila!

Naravno da i druga opojna sredstva u BASF-u nisu
dozvoljena! Nije vam dozvoljeno da sa sobom nosite
zabranjene supstance, ¢ak ni u malim koliCinama, niti da
radite pod dejstvom droga ili u alkoholisanom stanju.
Isto vazi Cak, i ako uzimate lekove, koji utiCu na
sposobnost reagovanja odnosno opazanja.

Hrana i pice

Hrana i pice ne smeju da se skladiste niti konzumiraju na
radnom mestu; izuzetak su pogodna kancelarijska radna
mesta i oblasti koje je oznacio odgovorni operater /
pretpostavljeni / koordinator za bezbednost i zdravstvenu
zastitu nakon izvrSene procene rizika.

Fotografisanje i snimanje

Fotografisanje i snimanje su uopsteno zabranjeni na
terenu fabrike. To takode vazi i za fotografisanje
mobilnim telefonom.

KoriSséenje mobilnih telefona
Mobilni telefoni se ne smeju nositi i koristiti van postrojenja
radnog podrucja.

Serbisch - RL 00-90 postrojenje 1 — mapa sa informacijama za ugovarace. Verzija 12.2023 7/18



Opsta pravila ponasanja

U radnim postrojenjima, mobilni telefoni mogu biti veoma
opasni. Mogu da ometaju elektroniku ili dovedu do
eksplozije U posebno oznaCenim podrucjima je zabranjeno
noSenje mobilnih telefona.

Uredaji se odlazu na prijavnim mestima

GradiliSta: nema telefoniranja na skelama ili
merdevinama.

U eksplozivnim podrucjima — prepoznatljivi po EX
upozoravajucoj plocici — rad i nosenje uredaja koji nisu
zasticeni od eksplozije je strogo zabranjen bez
protivpozarne dozvole. Za upotrebu u ovim podrucjima
vaze specijalno odobreni i oznacCeni uredaji.

Saobracaj na terenu fabrike

20

Ako imate dozvolu da se dovezete vozilom u fabriku,
dodatno morate obratiti paznju na posebna pravila u vezi
sa rasporedom putnog saobracaja.

Maksimalna brzina

Maksimalna brzina na terenu fabrike iznosi 20 km/h. Ona
se mora smanijiti kod nepovoljnih uslova na putevima,
vremenskih uticaja ili u zavisnosti od stanja u saobracaju
(,prilagodena brzina®)

Vozite uvek defanzivno i raunajte sa greSkama drugih
ucesnika u saobraéaju.

Pravila u vezi prvenstva prolaza

U sustini, na terenu fabrike vazi pravilo desne strane. U
izuzecima Ce uslediti regulacija preko saobracajnih
znakova.
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Saobracaj na terenu fabrike

Zabrane prolaska
. Ukoliko su saobracajni putevi oznaCeni sa zabranom

prolaska, to vazi za sve vrste vozila.

Parkiranje
UopsSteno je parkiranje vozila dozvoljeno samo na
oznacenim povrSinama za parkiranje.

Zabrane zadrzavanja

Vozila koja su nepropisno parkirana se mogu pomeriti
pomocu kuke za parkiranje ili odvuci uz naplatu troSkova.
Putevi, za evakuaciju, sredstva spaSavanja, hidranti,
ispusti i paravani se ne smeju menjati.

Telefoniranje u saobrac¢aju fabrike (automobil,
viljuskar, bicikl)

Tokom voznije je telefoniranje u vozilu ili viljuskaru
dozvoljeno samo pomoc¢u hendsfri uredaja.
Vozaci bicikala se moraju zaustaviti na ivici puta.

Bicikla

| za voznju bicikala u fabrici delimi¢no vaze posebna
pravila:

Svako, ko se u fabrici kreCe sa biciklom, mora da nosi
biciklisticku kacigu, koja je pravilno prilagodena i ¢vrsto
naleze na glavu (sa pojasem koji je propisno zatvoren).
Transport radnih sredstava ili alata sa biciklom je odobren
samo ako na taj na€in ne moze da dode do stvaranja
dodatnih opasnosti.

Bicikl mora biti bezbedan po saobracaj.

Tu spada:
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Saobracaj na terenu fabrike
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Za funkcionalnost koCnica, svetala itd. je odgovoran vozac
bicikla.

Ukoliko je slaba okolna osvetljenost, vozaci bicikla mogu
biti teSko uoCljivi.

Zato: ukljucite svetlo, ako je slaba osvetljenost — ¢ak i kada
i sami joS uvek dobro mozete da prepoznate deSavanja u
saobracaju.

U sluCaju klizavog puta ili drugih opasnih uslova puta moze
se narediti zabrana voznje za bicikle. Ista se stavlja na
znanje pomocu svetala upozorenja na ulazu u fabriku i na
razliitim mestima na terenu fabrike (no moryhctsy y
CKINOHULITMMA 3a Buuumkne).

Rad u fabrici
r

Blokirana podruc¢ja

Odredena podrucja na zemljiStu fabrike su blokirana i
u njih ne smeju ulaziti neovlasc¢ena lica.

Za ulazak je potrebna izriCita dozvola osobe

odgovorne za operativno podrucje.

Zutritt
verboten 8/

KoriSéenje sprava i uredaja
Sprave i uredaji, kao npr. skele i liftovi Cine zivot i rad
lakSim.
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Rad u fabrici

Ali: za upotrebu takvih sprava i uredaja postoje jasni
propisi.

Teretni liftovi, transportna vozila za skladista, kranovi,
radne platforme i skele se mogu koristiti samo sa
izriCitim odobrenjem pogona i nakon upucivanja u rad.
Za koriscenje viljuskara mora da postoji ugovor za
voznju i odgovarajuca dozvola za voznju.

Na skele mozete pristupiti samo ako postoji vazece
odobrenje na samoj skeli. Pre pristupa, mora se
vizuelno proveriti ispravnost skele od strane korisnika.
Prerade na skeli mogu uslediti iskljuCivo od strane
onog koji je postavljao.

Saobracéaj viljuskara

Usled saobracaja viljuSkara moze da dode do
posebnih vrsta opasnosti. Trazi se odgovarajuca
paznja. Pridrzavajte se dovoljnog bezbednosnog
razmaka i obratite paznju na podrucje zaokretanja.

Prijava u fabrici ili zgradi

Pre nego Sto stignete na Vase radno mesto, morate
da se prijavite u fabrici (operativnom nadzorniku ili
nadzorniku smene) (ako je potrebno, oznaceno i kao
mesto za prijavu). Na mestu za prijavu se prijavljujete
(ako je potrebno telefonom) kod nekog od navedenih
zaposlenih i, ako postoji odgovarajuca tabla, okacite
Vasu karticu za prijavu (uglavhom zamenjena
sistemom liCne bezbednosti).

Nadlezno odgovorno lice ¢e vam objasniti kako treba
da se ponaSate u zgradi i gde se nalaze postrojenja u
sluCaju nuzde i potom ¢e vas uputiti u vas posao.
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Rad u fabrici

Orientierungsplan

o 5 LEGENDE
S Nosanor

Kad napustate zgradu, odjavite se

u fabrici ili na mestu za prijavu.

Ne zaboravite:

Uzmite VaSu karticu za prijavu sa table ili se odjavite
sa sistema liche bezbednosti!

Sistem licne bezbednosti

Vecina zgrada na zemljistu fabrike opremljena je
sistemom licne bezbednosti. Pri ulasku u ovu zgradu
se sa svojom identifikacijom morate registrovati na
ulaznom terminalu; pri izlasku se sa identifikacijom
morate ponovo odjaviti na odgovaraju¢em terminalu.
Pomocu ovog sistema se u slu€aju nuzde moze
izvrSiti upit o statusu zauzecéa zgrade. U hitnim
sluCajevima nije potrebno odjavljivanje u zgradi, vec¢
se zamenijuje prijavljivanjem na mestu okupljanja na
tamo instaliranom sistemu licne bezbednosti.

Propusnice

Rad na postrojenjima i spravama, za koje su vezane
posebne vrste opasnosti, smeju se vrsiti samo sa
pisanom dozvolom (propusnicama). Kompanija
odluCuje da li se moze izdati dozvola ili
pojednostavljeno odobrenje (isklju€ivo u slucaju
opasnosti specificnih za fabriku bez ugrozavanja
okruzenja). Za to vas posao morate tacno da opiSete.
(Kod radova sa rizikom za kompaniju preporucuje se
koriS¢enje aneksa ,Prijava za dobijanje

dozvole” smernica za ugovarace kako biste unapred
prijavili radove.)
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Rad u fabrici

Na propusnici su navedene moguce opasnosti, kao i u
vezi sa tim, neophodne zastitne mere za izvodenje
vaseqg posla.

[ossone ce nsgajy y koopgmHaumju namepy bAC®-a u
npeacTaBHUKa Npeays3nmMana.

Propusnica je neophodna npr. za sledece radove:

s zamena pumpe ili ventila, radovi na visini sa

| ugroZzavanjem drugih, radovi na tlu, i jo§ mnogo

& drugih.

Nadalje, propusnica se izdaje obavezno za sve
radove koji mogu uzrokovati pozar (radove sa
otvorenim plamenom, kao npr. prilikom zavarivanja, ili
radove sa varniCenjem, kao npr. kod masinskog
razdvajanja).

Osim toga, u podrucjima koja su oznaCena sa EX
ploCicom, potrebna vam je vazeca propusnica za sve
zanatske radove i za pogon neeksplozivnih elektricnin
radnih sredstava.

Dozvola prolaska (takode sastavni deo propusnice) je
neophodan za prolazak pored delova postrojenja poput
posuda, aparata, masina, Sahtova, jaraka, kanala, Solja
rezervoara ili drugih uskih i opasnih prostorija.
,Prolazak” pritom znaci ulazak ili uvliaenje, kako bi se
izvrSili radovi montaze, izmene, CiS¢enja ili servisiranja,
razgledanja, merenja itd.

Dozvola prolaska je isto tako neophodna za pristup
prostorijama, u kojima se mora raCunati na stvaranje
otrovnih ili omamljujucih gasova ili isparenja u opasnim
koliCinama ili koncentraciji ili u kojima je moguc
nedostatak kiseonika.

KoHuenT crnalwaBana Koju je noTpebaH 3a nHcnekuujy je
koopauHucaH namehy BAC®-a n npeacraBHuKa
npeays3nmava. CurypHocHe nonohaje obunHo obesbene
npeaysvmManu n mopajy butn obyneHmn 3a cnacunanku
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Rad u fabrici

3apgatak. Ogrosapajyhu ueptudukaTt 3a obyky mopajy
OUTN OOCTYMHN Ha NoKauuju.

Bezbednosni dogovor

Bez propusnice se ne sme otpocCinjati posao sa
posebnim vrstama opasnosti.

Pre pocCetka radova usledice bezbednosni dogovor na
mestu rada.

Sa propusnicom i bezbednosnim dogovorom saznali ste
koje bezbednosne mere treba pojedinacno da primenite.
Ako je nesto joS uvek nejasno ili tokom vasSeg rada dode
do nepredvidenih dogadaja:

Obavezno odmah pitajte!

ZavrSetak rada
Nakon sto ste izvrSili radove, vratite nazad potpisanu
propusnicu onom ko vam je izdao.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaji, kao Sto su zastita od intervencije,
rukovanje sa dve ruke, svetlosne barijere, sigurnosni
prekidaci, barijere, sigurnosna vrata, brave ili plombe, ne
smeju se uciniti neefikasnim ili zaobici. Zaobilazenje
sigurnosnog uredaja, na primer u okviru popravki,
dozvoljeno je samo nakon sto se izda dozvola.
Neefikasni sigurnosni uredaji moraju odmah da se
prijave.

LiCna zastitna oprema (PSA)

Sami ponesite li€nu zastithu opremu koja je neophodna
za vas rad.

PSA se pre svake primene mora podvrgnuti vizuelnoj
proveri i kontroli funkcionisanja.

Ynotpeba ogpeheHor MNMNE mopa 6utn ykasneaHa npe
Kopuwhewa 1 Ha NepuognyHNM OCHOBaMa, Ha MpumMm.
nlNE npotue Bogonaga. [lokas o TpEHUHry ce Mopa
HOCUTU N MOXE Ce NPOBEPUTN.
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LiCna zastitna oprema (PSA)

Za radove u svim proizvodnim i skladiSnim prostorima,
potrebne su zastitne cipele (najmanje S2)

Za radove u podrucjima proizvodnje, laboratorijama,
odeljenju tehnike i radionicama je propisana zatvorena
radna odec¢a sa dugim rukavima.

Kod utovara i istovara kamiona sa viljuSkarom nosite
upozoravajuci prsluk ili drugu odecu u signalnoj boji.
Obaveza noSenja upozoravajucih prsluka vazi izmedu
ostalog u celokupnoj proizvodnji sistema.

o Prilikom rada sa rizikom od pada mora da se koristi LZO
za spreCavanje od pada, osim ako nisu utvrdene ili se ne
mogu preduzeti odgovarajuce tehniCcke mere. Prilikom
utovara i istovara vozila cisterni / silosa i kontejnerskih
vozila, LZO se uvek mora koristiti za spre¢avanje padova

pri radu na vozilima ili pri radu na svim vrstama prikolica
ili poluprikolica.

Napomene za koriScenje licne zastitne opreme u
odredenim postrojenjima ili delovima postrojenja su
navedene na posebnim ploCicama:

Ova plocCica propisuje: koristite zastithe naocCare.

Ovde je propisana zastita sluha.

Ovde se mora koristiti zastita za glavu/kaciga. Noknonuu
nnn nHayctpujcke 6e3degHoOCHe Kauure Mopajy ce
HOCUTK Y CBMM Npon3BogHMM obractmma.

Dodatna PSA moze biti potrebna kod odredenih radniji.
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Opasne materije

Supstance i smeSe sa opasnim svojstvima, kao Sto su zapaljive, otrovne,
osetljive ili opasne po zivotnu sredinu, posebno su oznacCene (videti
piktograme opasnosti). Oznaka se nalazi na posudama, vodovima itd. u
kojima su sadrzane ove materije i smeSe. U tim sluCajevima vaze
posebne bezbednosne mere, koje vam pogon pismeno saopstava u
propusnici.

Piktogrami opasnosti sa pojasnjenjima odnosno primerima
N3oumnjaHaTcko orpaHnyerse: PykoBake nsouujaHatuma, kao um
ofp’KaBare Unn nonpaeka burbaka 3apaxeHnx nsoumjaHaTnmMa nnm
pyKOBah-€ OTNazoM KOoju cafp>Xv usouujaHaTte, 3axTeBa ajekBaTHO
ynyTCTBO Mpe 3anoyntarba aktmsHocTu. Buaum E.T'.
Https://www.safeusediisocyanates.eu/

Eksploziv; samozamenjive materije/smese; organski peroksidi
Zapaljivo; samozapaljivo
K}é/éL Materije/smese koje deluju oksidirajuce
4’-0\/5
0’7) Gasovi pod pritiskom
/5

0 %
Q

o Korozivno prema metalima
Opasnosti
Iritacija koZe; tesko osteéenje o¢iju

N

Akutna toksi¢nost

R
>
1S
: : Opasnosti po zdravlje (npr. kancerogeno, osetljivost disajnih puteva)

2
Manje teske opasnosti po zdravlje

o
©
)
Opasne po vodeni svet, opasne po okolinu
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ZakljuCna napomena

Do sada ste se bavili najvaznijim odredbama za zastitu na radu u BASF-u
Na tome Vam zahvaljujemo.

Imajte razumevanja da krSenje propisa ne mozemo tolerisati.
Budite bezbedni sa nama — onda ste uvek na sigurnoj strani.

Nas cilj je bezbednost!

Ukljuéi se! Reci! Budi ispred!
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BASF Polyurethanes GmbH
Lemforde

SLOVENCINA
Stavte na istotu

Informacna brozura pre kontrahentov

Cellasto 'Forschung Funktionen
PU-Systeme |

QOO 0O

Pridaj sa! Vyjadri sa! Napredu;j!
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Ako postupovat pri poplachu

Akukolvek nehodu alebo Skodu musite nahlasit nadriadenej osobe a
zamestnavatelovi. Ak potrebujete okamzitu pomoc,
zavolajte podnikovu straznu sluzbu na tiesnovu linku

interne: 2441

externe: (05443) 12-2441

Aby boli tiesfiové linky v tiesni k dispozicii okamzite, odporuCame ich ulozenie do mobilu.

podla druhu nebezpecenstva roznymi akustickymi

I \ 'F_ Nebezpecné udalosti sa v spolo¢nosti BASF ohlasuju
signalmi.

Pri tiesnovom signali ,,Joédlovaci ton“ postupujte, prosim,
nasledovne:
- NajrychlejSim moznym sp6sobom opustite budovu
-V ziadnom pripade nepouzivajte vytah
- Vyhladajte zhromazdisko
- Na zhromazdisku sa hlaste pri terminali
bezpecnostného systému evidencie osdb
- Cakajte na dalsie pokyny
- Poplach zrusi zamestnanec spolo¢nosti BASF alebo
hasiCsky zbor.
Pri dniku materialu by ste sa pri reSpektovani podmienok
vlastnej bezpecCnosti mali pokusit o zastavenie uniku resp.
o eliminaciu jeho Sirenia. Vpusty musite zakryt zelenymi
vankusmi, ktoré su na tento ucel uréené.

Unik kritickych latok v astiach podnikového arealu
signalizuje zableskovymi svetlami, poplachovymi sirénami
a prislusnym oznacenim. V tychto pripadoch musite
okamzite opustit’ prislusnu oblast a pokial mozno,
vyhladajte najblizSiu budovu.

Pri nehode ma prednost oSetrenie postihnutej osoby pred
vSetkymi ostatnymi opatreniami. Poskytnite prvu pomoc!
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Zavolajte na tiesnovu linku

Ak sa predsa len vyskytne poplach:
Zachovajte rozvahu. Dbajte na vlastnu bezpecCnost.
Je ddlezité, aby ste pri poplachu presne dodrziavali tieto pokyny.

Ak sa ako prvy dozviete o vzniku nehody alebo Skody (poZiar, nehoda, unik
materialu, vecné skody):
Zvolte

zavolajte z internych telefénov spolocnosti BASF na
tiesnovu linku 2441

zavolajte z externych telefénov spoloCnosti BASF na
tiesfovu linku 05443 12 2441

Ohlaste potom, ¢o sa prihodilo. Myslite pritom na 5 K
riadneho hlasenia:

Kto vola?
Kde sa vyskytla udalost? (dbajte na oznacenie budovy)
K akej udalosti doslo?
Kolko osbb je zranenych?
K akym zraneniam doslo?

Dolezité: Pockajte na dodatocné otazky!

(Aby boli tiesinové linky v tiesni k dispozicii okamzite, odpori¢ame ich ulozenie do mobilu.)
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Zasady:

Bezpecnost je u nas vzdy na prvom mieste

Kazdy zamestnanec kontrahenta ma pravo a povinnost’ oslovit' kolegov,
zamestnancov spolo¢nosti BASF a navstevnikov, ktori sa nespravaju
bezpecne.

Zname zdroje nebezpecenstva — pokial mozno bez toho, aby ste ohrozili
svoje zdravie — samostatne odstrarte alebo zaistite a bezodkladne o nich
informujte nadriadeného, resp. zodpovednu osobu spolo¢nosti BASF.
Pracovné postupy, ktoré stazuju alebo znemoznuju bezpeéné spravanie,
ihned' nahlaste nadriadenému, resp. zodpovednej osobe spolo¢nosti BASF.

Aby sme mohli v spoloCnosti BASF bezpeCne pracovat, existuju osvedCené
pravidla, ktoré by sme vam v tejto brozure chceli predstavit a vysvetlit.
Myslite vzdy na to, ze akékolvek poruSenie bezpecnostnych predpisov
moze ohrozit' nielen vas, ale aj zivot inych fudi. Pri akejkolvek, aj malej

nepozornosti, mdéze byt ohrozené tiez zivotné prostredie.

Z tohto dévodu, okrem dalSich bodov, je vas postoj k bezpeCnosti dblezity
v ramci hodnotenia kontrahentov.

Nebezpelné spravanie moze vyustit do zakazu vstupu do arealu alebo do
straty zakaziek.

Oboznamte sa preto dokladne s bezpecnostnymi predpismi a v pripade
nejasnosti sa ihned pytajte.
Pred vstupom do arealu podniku absolvujete skusku vo forme testu, ktory

sa bude tykat obsahu tejto brozury!

Pri neuspesnom vysledku testu nebudete méct vstupit' do arealu podniku.
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Vstup do podniku

Ako zamestnankyna alebo zamestnanec inej spoloCnosti sa v prvy den
pobytu v spolo¢nosti BASF musite nahlasit' u straznej sluzby. Tam
dostanete dblezité pokyny o spravani sa v podniku, preukaz, ktory
potrebujete na vstup do arealu podniku a eviden¢nu kartu.

Pred vystavenim preukazu vam vyhotovime fotografiu, ktora bude na
preukaze vytlaCena. Svojim podpisom vyjadrujete svoj suhlas s
vyhotovenim preukazu a podmienkami platnymi v areali podniku.

Je zakazané odovzdavat osvedCenie o zmluve.

Preukaz kontrahenta, ako aj preukaz sposobilosti z databazy kontrahentov
(najneskdr od roku 2022) musite mat’ vzdy pri sebe.

Preukaz kontrahenta noste na viditelnom mieste, bude vyziadany pri
evidencii Casu (terminaly na vychodnej strane B42), prihlasovani a
odhlasovani v areali zavodu, resp. na bezpefnostnom systéme evidencie
0sOb v budove, ako aj pri prihlasovani na zhromazdiskach.

Strazne sluzba vykonava na vstupoch kontroly.

Dbajte preto na to, aby ste — aj vo vozidlach — nemali pri sebe Ziadne
predmety, ktorych prinasanie, resp. odnasanie je zakazané.

Pri pochybnostiach oslovte zamestnancov straznej sluzby.

ReSpektujte, prosim, tiez, ze v prichadzajucich a odchadzajucich vozidlach
sa mbze nachadzat iba jedna osoba. Spolujazdci vstupuju do arealu a
opustaju ho pesi cez turniket v oblasti oddelenia straznej sluzby.

Na zjednodusSenie identifikacie budov, su budovy oznacené kombinaciou
pismen a Cisel.
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Vseobecné zasady spravania sa

%, Fajéenie

i i Zakaz faj¢enia! V celom areali zavodu plati
v8eobecny zakaz fajéenia (aj elektronickych cigariet), aj v
uzavretych vozidlach. Ohen a otvoreny plamen su v areal
podniku taktiez striktne zakazané (napr. pouzivanie
liehového varica).

»__ Vynimky?
Iba vo vyznacenych zénach pre fajciarov!

Rauchen gestattet.

Alkoholické napoje/drogyl/lieky

i‘ V celom podniku plati prisny zakaz pozivania alkoholu.
Plati: Pri praci vzdy nula promile!

Samozrejme, v spolo¢nosti BASF nie su povolené ani iné
drogy! Nesmiete mat pri sebe ani malé mnozstvo
zakazanych latok alebo vykonavat pracu pod vplyvom drog
alebo alkoholu.

To isté plati aj v pripade, ak uzivate lieky, ktoré ovplyvnuju
reakéné schopnosti a vnimanie.

Jedlo a napoje

Jedlo a napoje sa nesmu skladovat’ ani konzumovat na
pracovisku; vynimkou su vhodné kancelarske pracoviska a
priestory urcené zodpovednym
prevadzkovatelom/nadriadenym/koordinatorom
bezpecnosti a zdravia pri praci po vykonani posudenia
rizika.

Fotografovanie a filmovanie

Fotografovanie a filmovanie je v areali podniku vSeobecne
zakazané. Plati to, samozrejme, aj pre mobily s
fotoaparatmi.

Pouzivanie mobilnych telefénov (mobilov)

Mobilné telefébny mozete nosit so sebou a pouzivat ich
mimo zariadeni a prevadzkovych priestorov.

V prevadzkovych zariadeniach mézu byt mobily velmi

nebezpecne. Mozu rusit elektroniku alebo vyvolat
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VsSeobecné zasady spravania sa

explozie. V Specialne oznaCenych oblastiach je nosenie
mobilov tiez zakazané.

Zariadenia musite odlozit’ v ohlasovniach.

Staveniska: zakaz telefonovania na leSeniach a rebrikoch.

V priestoroch s nebezpefenstvom vybuchu — oznacenych

vystraznou tabulkou EX — je pouzivanie a nosenie

zariadeni bez ochrany pred vybuchom a bez povolenia na
prace s ohfiom striktne zakazané. V tychto oblastiach sa

mozu pouzivat iba zariadenia so Specialnym povolenim a
musia byt oznacene.

Vnutropodnikova doprava

Ak mate povolenie na jazdu v podniku s vozidlom, musite
okrem pravidiel cestnej premavky dodatoCne resSpektovat
aj niektoré osobitné pravidla.

Najvyssia povolena rychlost’

NajvyssSia povolena rychlost v areali podniku je 20 km/h.
Pri nepriaznivych cestnych/poveternostnych alebo
dopravnych podmienkach ju musite pripadne znizit
(,prispésobena rychlost™)

Jazdite vzdy ohladuplne a predvidajte chyby
ostatnych ucastnikov premavky.

Pravidla prednosti v jazde
V areali podniku zasadne plati pravidlo ,pravej ruky®. Pri
vynimkach dodrziavajte dopravné znacky.

Zakazy prejazdu

Ak su dopravné cesty oznaCené zakazom prejazdu, plati to
pre vsSetky druhy vozidiel.
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Vnutropodnikova doprava

Parkovanie
VSeobecne plati, ze vozidla mbzete odstavit iba na
oznacenych parkovacich miestach.

Zakazy zastavenia

Na nespravne odstavené vozidla sa mbze umiestnit
blokovacie zariadenie alebo sa mézu odtiahnut. Nesmu sa
zablokovat unikové cesty, zachranné pomocne
prostriedky, hydranty, vpusty a uzatvaracie Supatka.

Telefonovanie po€as vnutropodnikovej dopravy (auto,
vysokozdvizny vozik, bicykel)

Pocas jazdy je telefonovanie v motorovom vozidle alebo
vo vysokozdviznom voziku povolené iba prostrednictvom
suprav na telefonovanie bez ruk.

Cyklisti musia zastat' na okraji cesty.

Bicykle

Aj pre cyklistov platia v podniku CiastoCne osobitné
pravidla:

Kazdy, kto jazdi po podniku na bicykli, musi nosit
cyklisticku prilbu, ktora je vhodne prispdsobena a sedi
pevne na hlave (upeviovaci remen musi byt nalezite
zapnuty).

Preprava pracovnych prostriedkov alebo naradia na bicykli
je povolena, iba ak pri tom nehrozia dalSie
nebezpecenstva.

Bicykel musi spifiat bezpeénostné poziadavky.

K nim patri:
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Vnutropodnikova doprava

hellténende Klingel
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Riickstrahler
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Speichenreflktoren

gelbe, nach worn und hinten an jedem Rad oder
wirkende Pedalriickstrahler umlaufends, weibe
Bremsen retroreflektieTends

& Grafik: ADAC Hiedersachsen Streifen

maei ronenander
unabhingiz wirkends

Za funk¢nost’ bfzd, osvetlenia atd. je zodpovedny cyklista.
V Sere je identifikacia cyklistov Casto stazena.

Preto: Zapnite si svetla, ked sa zmraka — aj ked sa este
sami dokazete dobre orientovat v dopravnej situacii.

Pri poladovici alebo inych nebezpecnych podmienkach
mo&ze byt vydany zakaz jazdy na bicykli. Tento zakaz sa
oznamuje pri vstupe do podniku a na r6znych miestach v
areali podniku prostrednictvom signalizaCcnych svetiel na
vystraznych majakoch (najlepsie v pristreskoch pre
bicykle).

Praca v podniku

Zabezpecené oblasti

Urcité oblasti v areali podniku su zabezpeCené, kam
je nepovolanym osobam vstup zakazany.

Na vstup potrebujete vyslovné povolenie
zodpovedného pracovnika daného useku podniku.

&

Zuftritt
verboten 8/

Pouzivanie zariadeni a pristrojov
Zariadenia a pristroje, ako napr. leSenia alebo vytahy,
zjednodusuju zivot a pracu.
Ale: Pouzivanie takychto zariadeni a pristrojov
upravuju jasné predpisy.
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Praca v podniku

Nakladné vytahy, manipulacné voziky, Zeriavy,
pracovné plosiny a lesenia sa smu pouzivat iba s
vyslovnym povolenim podniku a po zaskoleni.
Na pouzivanie vysokozdviznych vozikov musite
disponovat povolenim na jazdu a prislusnym
vodiCskym opravnenim.

Vstup na leSenia je mozny, iba ak je na leSeni
umiestnené platné povolenie. Pred vstupom musi
pouzivatel skontrolovat oCividné nedostatky leSenia.
Prestavby na leSeni méze vykonavat iba jeho
zhotovitel.

Premavka vysokozdviznych vozikov

Pri premavke vysokozdviznych vozikov hrozi osobitné
riziko. VyZaduje sa zvySena opatrnost. Dodrziavajte
dostatoCny odstup a respektujte ich akCény okruh.

Prihlasovanie v podniku, resp. v budove

Skor ako pridete na svoje pracovisko, prihlaste sa v
podniku (veduci prevadzky alebo veduci zmeny) (prip.
piktogram ohlasovne). V ohlasovni sa prihlaste u
jedného z uvedenych zamestnancov (prip.
telefonicky) a ak je k dispozicii prislusna tabula,
zaveste na nu svoju evidenénu kartu (bola prevazne
nahradena bezpecnostnym systémom evidencie
0sdb).

PrisluSna zodpovedna osoba vam tu vysvetli, ako sa
mate v budove spravat, a kde sa nachadzaju
prostriedky tiesnového vybavenia, a potom vas
oboznamia s vasou pracovnou ¢innostou.
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Praca v podniku

Orientierungsplan

o 5 LEGENDE

Ked opustate budovu, odhlaste sa v podniku, resp. v
ohlasovni.

Nezabudnite:

Vezmite si svoju evidencnu kartu z tabule, resp. sa
odhlaste z bezpeCnostného systému evidencie osob!

Bezpeénostny systém evidencie oséb

Vacsina budov v areali zavodu disponuje
bezpeCnostnym systémom evidencie osbb. Pri vstupe
do tychto budov sa musite zaregistrovat na vstupnom
terminali prostrednictvom vasho preukazu; pri
opusteni budovy sa, opat pomocou preukazu,
odhlaste na prislusnych terminaloch. Pomocou tohto
systému sa v tiesni daju vyhladat informacie o pocte
osOb nachadzajucich sa v budovach. V pripade stavu
nudze sa méze odhlasenie v budove vynechat a
namiesto toho bude vykonané prihlasenie na
zhromazdisku prostrednictvom bezpecnostného
systému evidencie 0sdb, ktory je na mieste
nainstalovany.

Povolenia

Prace na zariadeniach a vybaveni, ktoré su spojené s
osobitnym nebezpeCenstvom, sa mézu vykonavat' len
na zaklade pisomného povolenia (povolenie). O tom,
Ci sa povolenie alebo zjednoduseny suhlas (vyhradne
v pripade nebezpecCenstiev suvisiacich s pracovnou
cinnostou bez rizika ohrozenia okolia) vyda,
rozhoduje podnik. Na tento ucel musite vasu
pracovnu c¢innost podrobne opisat. (Na prace, pri
ktorych hrozi podniku nebezpecCenstvo, sa odporuca
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Praca v podniku

pouzit prilohu ,Registracia povolenia“ smernice
kontrahenta na predbeznu registraciu prac.)

V povoleni sa musia povinne uviest mozné
nebezpecfenstva a ochranné opatrenia
bezpodmieneCne nevyhnutné na realizaciu vasej
prace.

Povolenia sa vydavaju v koordinacii medzi
spolo¢nostou BASF a zastupcom dodavatela.

2 Povolenie sa vyzaduje napr. pre nasledujlce

— pracovne Cinnosti: vymena Cerpadla alebo ventilu,

& prace vo vyskach, ktoré ohrozuju iné osoby, zemneé

& prace atd’.

Dalej sa povolenie vystavuje bezpodmieneéne pre
vSetky prace s ohfiom (praca s otvorenym plamenom,
ako napr. pri zvarani alebo pre prace, pri ktorej
odletuju iskry, napr. pri strojovom rezani).

Okrem toho budete platné povolenie potrebovat v
oblastiach, ktoré su oznacené tabulkou EX, na vSetky
remeselné prace a na prevadzku elektrickych
pracovnych prostriedkov bez ochrany pred vybuchom.

Povolenie na vstup (tvori tiez suCast povolenia) budete
potrebovat na vstup do Casti zariadeni, ako su
zasobniky, pristroje, stroje, Sachty, jamy, kanaly,
reten¢né nadrze alebo do dalSich uzkych a
nebezpecnych priestorov.

,Vstup“ pritom znamena vstupovanie alebo sklananie sa
do priestoru na vykonanie montaze, zmien, Cistenia,
udrzby, obhliadky, merania atd.

Povolenie na vstup budete tiez potrebovat na vstup do
priestorov, v ktorych méze dojst’ k uniku jedovatych
alebo omamnych plynov alebo par v nebezpeCnom
mnozstve alebo koncentracii, alebo v ktorych méze doéjst
k nedostatku kyslika.
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Praca v podniku

Zachranna koncepcia potrebna na inSpekcie je
koordinovana medzi spolo¢nostou BASF a zastupcom
zmluvného partnera. BezpecCnostné miesta zvyCajne
zabezpecuje dodavatel a musia byt vySkolené na
zachranné ulohy. Na mieste musia byt k dispozicii
prislusné osvedc€enia o odbornej priprave.

Pouéenie o bezpeénosti

Bez povolenia nesmiete zaCat vykonavat ziadnu pracu
spojenu s osobitnymi nebezpecenstvami.

Pred zaCatim prac sa uskutoCni poucCenie o bezpec€nosti
priamo na mieste vykonu prac.

Prostrednictvom povolenia a poucenia o bezpecnosti sa
dozviete, aké konkrétne bezpecnostné opatrenia musite
prijat.

Ak nieComu eSte nerozumiete, alebo ak sa poCas vasej
prace vyskytnu nepredvidané udalosti:
Bezpodmiene€ne musite problém ihned konzultovat'

Ukon¢éenie prace
Po ukonceni prace vratte podpisané povolenie osobe,
ktora ho vystavila.

Bezpeénostné zariadenia

BezpecCnostné zariadenia, ako napriklad ochrana pred
kontaktom, obojru¢na obsluha, svetelné zavory,
bezpecnostné spinace, zabrany, bezpecnostné dvere,
zamky alebo plomby, nesmu byt znefunkCnené a nesmie
sa s nimi manipulovat. Manipulacia s bezpe€nostnym
zariadenim, napriklad v ramci oprav, je dovolena len po
vydani povolenia.

NefunkCné bezpeclnostné zariadenia ihned nahlaste.
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Osobné ochranné pracovneé prostriedky (OOPP)

Osobné ochranné pracovné prostriedky, ktoré
potrebujete na vykon svojej prace, si musite priniest
sami.

Pred kazdym pouZzitim vykonajte vizualnu kontrolu a
kontrolu funkénosti OOPP.

Pouzitie urCitych OOP sa musi pred pouzitim a
opakovane poucit, napr. OOP proti padom. Musi sa mat’
pri sebe doklad o odbornej priprave, ktory sa da
skontrolovat.

Pri pracach vo vSetkych vyrobnych a skladovych
usekoch noste predpisanu bezpeénostnu obuv (aspon
S2).

Pri praci vo vyrobnych usekoch, laboratériach,
technickych oddeleniach a dielfhiach musite nosit
predpisany zapnuty pracovny odev s dlhymi rukavmi.

Pri nakladani a vykladani nakladnych automobilov
pomocou vysokozdviznych vozikov musite nosit' reflexnu
vestu alebo iny odev v signalnej farbe. Povinnost’
nosenia reflexnych viest plati okrem toho v celom
systéme vyroby.

Pri pracach s rizikom padu pouzivajte OOPP na ochranu
pred padom, pokial neboli stanovené alebo nemozno
prijat vhodné technické opatrenia. Pri nakladani a
vykladani cisternovych/silaznych a kontajnerovych
vozidiel vzdy pouzivajte OOPP, aby ste predisli padom
pri praci na vozidlach alebo pri praci na vsSetkych typoch
privesov alebo navesov.

Na pouzivanie osobnych ochrannych pracovnych
prostriedkov v urcitych zariadeniach alebo ich Castiach
upozornuju okrem toho aj osobitné oznacenia:

Toto oznacCenie prikazuje: Pouzivajte ochranné okuliare.
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Osobné ochranné pracovneé prostriedky (OOPP)

Tu je predpisané pouzivanie chraniCov sluchu.

Tu sa musi pouzivat ochrana hlavy/prilba. Vo vSetkych
vyrobnych priestoroch sa musia nosit narazové Ciapky
alebo priemyselné ochranné prilby.

Pri urcitych €innostiach mézu byt potrebné dalSie sucasti OOPP.
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Nebezpecne latky

Latky a zmesi s nebezpeCnymi vlastnostami, ako napr. horlavé, jedovaté,
senzibilizujuce alebo ohrozujuce zivotné prostredie, su osobitne oznaCené

(pozri vystrazné piktogramy).Oznacenie sa nachadza na nadobach,
rozvodoch atd., ktoré obsahuju tieto latky a pripravky. V takychto

pripadoch platia osobitné bezpecnostné opatrenia, s ktorymi vas podnik

oboznami pisomne v povoleni.

Vystrazné piktogramy s vysvetlivkami, resp. prikladmi

Obmedzenie izokyanatu: Manipulacia s izokyanatmi, ako aj udrzba alebo

oprava prevadzok kontaminovanych izokyanatmi alebo manipulacia s

odpadom obsahujucim izokyanaty si pred zacCatim Cinnosti vyZaduju
primerané pokyny. Pozri napr. https://www.safeusediisocyanates.eu/

Vybusné; samovolne reagujuce latky/zmesi; organické peroxidy
Horlavé; samozapalné
% Oxidujlce latky/zmesi
% ﬁ
.
‘05@ Plyny pod tlakom

o),%_

v , Korozivne pre kovy
Nebezpedenstva @
Poleptanie koZe; vdine poskodenie zraku
&

Akutna toxicita

Menej zavazné nebezpecenstvo ohrozenia zdravia
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https://www.safeusediisocyanates.eu/

Poznamka na zaver

Prave ste sa oboznamili s najdélezitejSimi predpismi o bezpecnosti prace
v spolo¢nosti BASF

Chceme sa vam za to podakovat.

Pochopte nas, prosim, ze pri priestupkoch nemézeme prizmurit’ oko.

Stavte s nami na istotu — potom budete aj vy vzdy v bezpeci.

Nasim cielom je vasa bezpeénost’

Pridaj sa! Vyjadri sa! Napreduj!
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BASF Polyurethanes GmbH

Lemforde
SLOVENSCINA I
Brez tveganj

Informacijska mapa za pogodbene izvajalce

Cellasto 'Forschung Funktionen
PU-Systeme |

COO0H

Sodelujte! Povejte! Prednjacite!
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Postopanje v primeru alarma

Vse nesrece in vsako $kodo je potrebno javiti nadrejenemu in naro¢niku. Ce
je potrebna takojSnja pomoc,
je obratna varnostna sluzba dosegljiva preko stevilke za klic v sili

interna: 2441

eksterna: (05443) 12-2441

Da imate Stevilko za klic v sili v resnem primeru pri roki, vam priporo€amo, da si jo shranite v mobilni
telefon.

Glede na vrsto nevarnosti se nevarni dogodki javijo v
BASF preko razlicnih akusti¢nih signalov za nevarnost.

Pri signalu za nevarnost »Zvok jodlanja«prosimo
postopajte na sledeC nacin:
- Poslopje zapustite po najkrajsi poti
-V nobenem primeru ne uporabite dvigala
- PoiScCite zbirno mesto
-~ Prijavite se v terminal za sistem osebne varnosti na
zbirnem mestu
- PocCakajte na nadaljnja navodila
- Alarm bo razveljavljen s strani sodelavca BASF ali
gasilcev.
V primeru pus€anja naj se, ob upostevanju lastne
varnosti, poizkusi pusCanje zaustaviti oz. omejiti Sirjenje.
Odtoc¢ni kanale je potrebno prekriti z zato predvideno
zeleno blazino.

Sprostitev kritiCnih snovi na delnih obmocjih zemljis¢a
tovarne je prikazana z utripajoCimi luémi, alarmnimi
hupami in pojasnjevalnimi tablami. V taksnih primerih
morate zadevno obmocje nemudoma zapustiti in poiskati
Cim blizjo drugo stavbo.

V primeru nesre¢e ima oskrba ponesrecCenca prednost
pred vsemi ostalimi ukrepi. Nudite prvo pomoc!
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Odstop od klica v sili

Ce slugajno ze pride do primera alarma:
Ostanite zbrani. Pazite na lastno varnost.
Pomembno je, da v primeru alarma natancno sledite tem navodilom.

Ce kot prvi izveste za nesreco ali nastalo $kodo (pozar, nesrec¢a, puséanje,
materialna skoda):
Poklicite

iz BASF-ovih internih telefonov 2441 Klic v sili

iz BASF-ovih eksternih telefonov 05443 12 2441 Klic v sili

Javite, kaj se je pripetilo. Ob tem pomislite na 5 K-jev
pravilne prijave:

Kdo klice?
Kje se je zgodilo? (UpoStevajte oznake poslopij)
Kaj se je zgodilo?
Koliko oseb je poSkodovanih?
Kaksne so poskodbe?

Pomembno: Pocakajte na povratna vprasanja!

(Da imate Stevilko za klic v sili v resnem primeru pri roki, vam priporo¢amo, da si jo shranite v mobilni telefon.)
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Nacela:

Varnost ima vedno prednost.

Vsak zaposleni pri izvajalcu ima pravico in dolznost spregovoriti s sodelavci,
zaposlenimi pri BASF in obiskovalci, ki se ne obnasajo varno.

Prepoznane vire nevarnosti je treba — v kolikor je to mozno brez ogrozanja
samega sebe — samostojno odpraviti ali zavarovati, ter jih nemudoma
sporociti neposrednemu vodiji ali odgovorni osebi podjetja BASF.

Delovne procese, ki otezujejo ali onemogocajo varno vedenje, je treba

nemudoma sporociti neposrednemu vodiji ali odgovorni osebi podjetja
BASF.

Da bomo v BASF vsi lahko delali varno, obstajajo preverjena pravila, ki
vam jih bomo v tej mapi predstavili in razlozili.

Nenehno mislite na to, da vsaka krsitev varnostnih predpisov lahko ogrozi
vase zivljenje in zivljenja drugih. Tudi okolje lahko ze ob majhni
nepozornosti utrpi Skodo.

|z tega razloga se, poleg dodatnih toCk, vase ravnanje na podrocCju varnosti
uposteva v okviru ocenjevanja pogodbenih izvajalcev.

Ravnanje v nasprotju za varnostnimi napotki lahko privede do prepovedi
vstopa v obrat ali izgube narocil.

Zaradi tega se natanCno seznanite z varnostnimi predpisi in v primeru
nejasnosti takoj povprasaijte.
Vsebine te mape so del preverjanja v obliki testa, ki ga resite pred vstopom

v obmocje obrata!

V primeru, da testa ne opravite, vam bo vstop v obmocje obrata
prepovedan.
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Dostop do obrata

Kot sodelavec ali sodelavka drugega podjetja se Ze prvi dan v BASF javite
pri obratni varnostni sluzbi. Tam boste prejeli pomembne napotke glede
vedenja v obratu, izkaznico, ki jo potrebujete, da vstopate v obmocje obrata
in prijavno kartico.

Pred izdelavo osebne izkaznice bomo posneli vaso fotografijo, ki bo
natisnjena na osebni izkaznici. S svojim podpisom potrjujete svoje soglasje
in sprejemate pogoje v obratu. Prepovedano je posredovati pogodbeno
potrdilo.

ID za izvajalca in dokazilo o usposobljenosti iz baze izvajalcev (najkasneje
od leta 2022) je treba vedno nositi pri sebi.

ID izvajalca je treba nositi na vidnem mestu in je potreben za belezenje
Casa (terminali na vzhodni strani B42), prijavo in odjavo v prostorih obrata
ali osebnih varnostnih sistemih, povezanih z zgradbo, ter prijavo na zbirna
mesta.

Obratna varnostna sluzba izvaja kontrole na vseh vratih.

Zato pazite, da ne vnasate predmetov - tudi v vozilih -, ki jih je prepovedano
vnasati ali odnasati.

V primeru dvoma se obrnite na sodelavce obratno varnostne sluzbe.

Prosimo upoStevajte tudi, da se sme v vozilih, ki vstopajo in izstopajo, voziti
le po ena oseba. Sovozniki v obmocje vstopajo in ga zapusc€ajo pes, skozi
vrtljive krizne naprave pri obratno varnostni sluzbi.

Da se olajSa natanCna dodelitev poslopij, so ta oznaCena s kombinacijo Crk
in Stevilk.
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Splosna pravila vedenja

7%, Kajenje

' i Kajenje prepovedano! Na obmocju celotnega podjetja
velja splosSna prepoved kajenja (tudi e-cigarete), kar velja
tudi v vozilih. Prav tako sta na obmocju obrata
prepovedana ogenj in odprt ogenj (npr. uporaba Spiritnega

I bgegrenzten Bereich ist das g 0 ri I n i ka ) -
»
i ———1 .
lzjieme?

Samo v oznacenih kadilskih conah!

Alkoholne pija¢e/droge/zdravila
Alkohol je v celotnem obratu strogo prepovedan.
Velja: pri delu vedno z ni€ promila alkohola!

Seveda v BASF niso dopustne tudi druge droge!
Prepovedanih snovi ne smete nositi s seboj, tudi v majhnih
koliCinah, ali delati pod vplivom drog ali pod vplivom
alkohola.

Enako velja tudi, Ce jemljete zdravila, ki vplivajo na
zmoznost reagiranja oz. zaznavanja.

Hrana in pijaca

Hrane in pijace ni dovoljeno shranjevati ali uzivati na
delovnem mestu; izjema so ustrezna pisarniska delovna
mesta in obmocja, ki jih je po opravljeni oceni tveganja
dolocil odgovorni upravljavec/nadzornik/koordinator
varnosti in zdravja pri delu.

Fotografiranje in snemanje

Fotografiranje in snemanje je na obmocju obrata nasploh
prepovedano. To seveda velja tudi za fotografiranje oz.
snemanje z mobilnimi telefoni.

Uporaba mobilnih telefonov (mobilnikov)

Mobilne telefone lahko imate pri sebi in jih uporabljate
izven obmocij naprav ali obratov.

V obratovalnih napravah so lahko mobilniki zelo nevarni.
Lahko motijo elektroniko ali povzrocCijo eksplozijo. Na
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Splosna pravila vedenja

£\

posebej oznacenih obmocjih je prepovedano posedovanije
mobilnih telefonowv.

Naprave morate odloziti na prijavnih mestih.

Gradbisé€a: uporaba telefonov na odrih ali lestveh je
prepovedana.

V eksplozivno ogrozenih obmocjih - prepoznavnih po
opozorilni tabli EX - je posedovanje in uporaba naprav,
ki niso zasScCitene proti eksploziji, brez dovoljenja strogo
prepovedano. V teh obmocjih se uporabljajo posebej
dovoljene in oznaCene naprave.

Promet na obmocju obrata

20

Ce posedujete dovoljenje za voznjo z vozilom po obratu,
morate poleg obiCajnih prometnih predpisov upostevati Se
nekaj posebnih pravil:

NajviSja dovoljena hitrost

NajviSja dovoljena hitrost na obmocju obrata je 20 km/h.
Po potrebi jo je potrebno ob neugodnih cestno-prometnih
ali vremenskih pogojih zmanjsati (»prilagojena hitrost«)
Vedno vozite defenzivno in racunajte na napake
ostalih udelezencev v prometu.

Pravila prednostne voznje

Naceloma na obmocju obrata velja pravilo »levi pred
desnim«. V izjemnih primerih se sledi pravilom preko
prometnih znakov.

Prepovedi voznje skozi prehod
Ce so prometne poti oznaCene s prepovedjo voznje skozi
prehod, to velja za vozila vseh vrst.
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Promet na obmocju obrata

Parkiranje
Na splosno je vozila dovoljeno puscati samo na
predvidenih parkirnih povrsinah.

Prepovedi ustavljanja

V nasprotju s prometnimi predpisi odstavljena vozila bodo
po moznosti zaklenjena z lisicami ali odvleCena na vase
stroske. ReSevalnih poti, pomoznih reSevalnih sredstev,
hidrantov, odto¢nih kanalov in zapornih zasunov ni
dovoljeno prestavljati.

Telefoniranje v prometu znotraj obrata (avto, vilicar,
kolo)

Med voznjo je telefoniranje v tovornem vozilu ali viliCarju
dovoljeno le preko opreme za prostoroCno telefoniranje.
Kolesarji morajo obstati na robu ceste.

Kolesa

Tudi za voznjo s kolesi v obratu delno veljajo posebna
pravila:

Vsakdo, ki se v obratu vozi s kolesom, mora nositi
kolesarsko ¢elado, ki je pravilno prilagojena in ¢vrsto
namescena na glavo (pas za brado pravilno zaprt).
Transport delovnih sredstev ali orodja s kolesom je
dovoljen samo, Ce se s tem ne povzroCa dodatne groznje.
Kolo mora biti prometno varno.

To vklju€uje:
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Promet na obmocju obrata
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Za delovanje zavor, osvetlitve, itd. je odgovoren kolesar.

V mraku je kolesarje tezko prepoznati.

Zato: vklopite Iu¢€, ko pade mrak - tudi e imate sami Se
dober pregled na dogajanjem v prometu.

Pri poledici ali drugih nevarnih cestno-prometnih pogojih se
lahko odredi prepoved voznje s kolesi. To bo naznanjeno
pri vhodu v obrat in na razlicnih mestih na obmocju obrata z
utripalkami na opozorilnih drogovih (po moznosti v
zavetiScih za kolesa).

Delo v obratu
a

Zutritt

verboten 8/

Zaprta obmocja

Nekatera obmocja na podrocju obrata so zaprta in v njih
ne smejo vstopiti nepooblasCene osebe.

Za vstop potrebujete izrecno dovoljenje osebe, odgovorne
za obmocje delovanja.

Uporaba opreme in naprav

Oprema in naprave, kot npr. ogrodja in dvigala, olajSajo
zivljenje in delo.

Ampak: Za uporabo takSne opreme in naprav veljajo jasni
predpisi.
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Delo v obratu

Tovorna dvigala, transportna vozila po hodnikih, delovni
odri in ogrodja se smejo uporabljati le z izrecnim
dovoljenjem obrata in Sele po uvajanju.

Za uporabo viliCarjev je potrebno predloziti narocilnico za
voznjo in ustrezno voznisko dovoljenje.

Na ogrodja se sme stopiti le, Ce je na ogrodju izobeSeno
veljavo dovoljenje. Pred vstopom mora uporabnik ogrodje
preveriti glede vidnih pomanijkljivosti. Predelave ogrodja
izvaja izkljuéno tisti, ki ga je postavil.

Promet z vili€arji

|z prometa za viliCarji izhajajo posebne nevarnosti.
.ﬂ Zahtevana je ustrezna pozornost. UposStevajte zadostno

varnostno razdaljo in obmocje nihanja.

Registracija v podjetju ali stavbi

Preden prispete na delovno mesto, se morate prijaviti v
obratu (nadzornik obrata ali nadzornik izmene) (po potrebi
oznaceno prijavno mesto). Na prijavhem mestu se
prijavite (lahko tudi po telefonu) pri enem od navedenih
zaposlenih in v kolikor je na voljo ustrezna tabla, nanjo
obesite svojo kartico za prijavo (veCinoma jo nadomesti
sistem osebne varnosti).

Pristojna odgovorna oseba vam bo razlozila, kako naj se v
poslopju vedete in kje se nahajajo intervencijska sredstva
ter vas naposled uvedla v vase delo.

Orientierungsplan

51 LEGENDE
oM . ) B o

Ko zapustite stavbo, se odjavite v obrétu ali na prijavnem
mestu.
Ne pozabite:
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Delo v obratu

Odstranite kartico za prijavo s table ali se odjavite v
sistemu osebne varnosti!

Sistem osebne varnosti

Vedji del stavb na obmocju obrata je opremljen s sistemom
osebne varnosti. Pri vstopanju v ta poslopja se morate z
vasSo izkaznico najprej registrirati pri vhodnem terminalu;
pri zapusCanju pa na ustreznih terminalih z izkaznico
odjaviti. S pomocjo tega sistema se lahko v nujnem
primeru preko stanja zasedenosti poslopij izvede
poizvedovanje. V nujnih primerih se v stavbi ni treba
odjaviti in jo nadomestite s prijavo na zbirno mesto na tam
namesCenem sistemu osebne varnosti.

Dovolilnice

Dela na napravah in opremi, Ki je povezana s posebnimi
nevarnostmi, se sme izvajati le s pisnim dovoljenjem
(dovolilnica). Druzba se odloci, ali je mogocCe izdati
dovoljenje ali poenostavljeno odobritev (v primeru izkljuéno
nevarnosti, znacilnih za obrat, ne da bi ogrozili okolje). V ta
namen morajo dela biti podrobno opisana. (V primeru dela,
ki predstavlja tveganje za obrat, je za vnaprejSnjo prijavo
dela priporocljivo uporabiti dodatek »Prijava dovolilnice« v
smernicah za izvajalce.)

Na dovolilnici so navedene mozne nevarnosti, pa tudi
nujno potrebni in obvezujocCi varnostni ukrepi za izvedbo
vasSega dela.

Dovoljenja se izdajajo v sodelovanju med podjetjem BASF
in predstavnikom izvajalca.

Dovolilnica je npr. potrebna za sledeCa dela: menjava

= Crpalk ali ventilov, viSinska dela z groznjo drugim,

f zemeljska dela, ipd.

§ Nadalje se dovolilnica izda obvezno za vsa dela z ognjem
(Dela z odprtim ognjem, kot npr. varjenje, ali dela ob
katerih se iskri, kot npr. pri strojnem rezanju).
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Delo v obratu

Poleg tega v obmocjih, ki so oznacCena z tablo EX,
potrebujete veljavno dovolilnico za vsa obrtna dela in za
dela z elektricnimi pripomocki, ki niso zavarovani proti
eksploziji.

Dovoljenje za voznjo (prav tako sestavni del dovolilnice)
je potrebno za voznjo po delih naprav, kot so zbiralniki,
ali drugi ozki in nevarni prostori.

»Voznja« pri tem pomeni vstopanje ali nagibanje v, z
namenom opravljanja oz. izvedbe del kot so montaza,
spreminjanje, CiSCenje ali vzdrzevanje, preplastitev,
meritve itd.

Dovoljenje za voznjo je prav tako potrebno za vstop v
prostore, v katerih lahko raCunate na pojav strupenih ali
omamnih plinov ali hlapov v nevarnih koli€inah ali
koncentracijah, ali kjer je mogoCe pomanjkanje kisika.
Koncept reSevanja, potreben za inSpekcijske preglede,
usklajujeta BASF in predstavnik izvajalca. Varnostna
mesta obiCajno zagotovi izvajalec in morajo biti
usposobljena za resevalno nalogo. Na kraju samem
morajo biti na voljo ustrezna potrdila o usposabljanju.

& Dogovori glede varnosti

jl Brez dovolilnice se ne sme priCeti z delom s posebnimi
® ! nevarnostmi.
=== Pred zaCetkom del se izvede varnostni pogovor na kraju
dela.

Z dovolilnico in varnostnim pogovorom izveste, katere
varnostne ukrepe morate posamezno sprejeti.

Ce 3e karkoli ni jasno ali e med vasim delom nastopijo
nepredvideni dogodki:

Nujno povprasaijte!

Zakljuéek del
Po tem, ko ste delo opravili, podpisano dovolilnico izrocCite

nazaj izdajalcu.
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Delo v obratu

Varnostne naprave

Varnostnih naprav, kot so intervencijska zascita,
upravljanje z dvema rokama, svetlobne pregrade,
varnostna stikala, pregrade, varnostna vrata, klju€avnice
ali tesnila, ne smete narediti neucCinkovite ali jih zaobiti.
Zaobiti varnostno napravo, na primer pri popravilin, je
dovoljeno Sele po izdaji dovoljenja.

Neucinkovite varnostne naprave je treba nemudoma
prijaviti.

Osebna zascitna oprema (OZO)

Osebno zascitno opremo, ki je potrebna za vase delo,
morate s seboj prinesti sami.

Osebno zascitno opremo je potrebno pred vsako
uporabo preveriti vizualno in glede funkcionalnosti.

Pred uporabo in v ponavljajo€ih se primerih je treba
pouciti o uporabi doloCene osebne varovalne opreme,
npr. osebne varovalne opreme proti padcem. Dokazilo o
usposabljanju je treba imeti pri sebi in ga je mogoce
preveriti.

Za delo v vseh proizvodnih in skladiS¢nih prostorih je
obvezna uporaba zas¢€itnih €evljev (vsaj S2).

Za dela v proizvodnih obmogcjih, laboratorijih, tehnicnih
obratih in delavnicah je predpisana zaprta delovna
obleka z dolgimi rokavi.

Pri natovarjanju in raztovarjanju z viliCarji iz tovornih vozil
morate nositi opozorilni telovnik ali druga oblacila v
signalni barvi. Obveznost noSenja opozorilnih telovnikov
poleg tega velja v celotni sistemski proizvodniji.
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Osebna zascitna oprema (OZO)

Pri delu z nevarnostjo padca je treba za prepreCevanje
padcev uporabiti osebno zas¢itno opremo, razen Ce so
bili vzpostavljeni ustrezni tehnicni ukrepi ali jih je mogoce
sprejeti. Pri nakladanju in raztovarjanju
avtocistern/silosov in kontejnerskih vozil je treba vedno
uporabljati osebno zascCitno opremo za prepreCevanje
padcev pri delu na vozilih ali pri delu na vseh vrstah
priklopnikov ali polpriklopnikov.

O

Napotke o uporabi osebne zascCitne opreme v doloCenih
napravah ali delih naprav vam nalagajo tudi posebne
table:

Ta tabla predpisuje: Uporabite zasScCito za oci.

Tukaj je predpisana zascCita za sluh.

Tukaj morate uporabljati zascCito za glavo/Celado. Udarne
kape ali industrijske zascitne Celade je treba nositi na
vseh proizvodnih obmogdjih.

Pri doloCenih dejavnosti je potrebna dodatna osebna zascitna oprema.
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Nevarne snovi

Snovi in zmesi z nevarnimi lastnostmi, kot so vnetljive, strupene,
obcutljive ali nevarne za okolje, so posebej oznacene (glej piktograme
nevarnosti). Oznaka se nahaja na zbiralnikih, vodih itd., ki vsebujejo te
snovi in pripravke. V teh primerih veljajo posebni preventivni varnostni
ukrepi, ki vam jih obrat pisno sporocCi v dovolilnici.

Piktogrami za nevarnosti z obrazlozitvijo oz. s primeri

Omejitev izocianata: Ravnanje z izocianati, vzdrzevanje ali popravilo
naprav, kontaminiranih z izocianati, ali ravnanje z odpadki, ki vsebujejo
izocianate, zahtevajo ustrezna navodila pred zacetkom dejavnosti. Glej
npr. https://www.safeusediisocyanates.eu/

Eksplozivno; samounic¢ujoce snovi/meSanice; organski peroksidi
Vnetljivo; samovnetljivo
‘}e’/. Snovi/mesanice, ki delujejo oksidirajoce
%,
S Plini pod pritiskom
®/C.\L
%
N t_ Korozivno na kovine
% Jedkanje koze; tezke poskodbe oci
&
5
v Akutna toksi¢nost
: : Nevarnosti za zdravje (npr. karcinogeno, senzibilizacija dihalnih poti)

Manj tezke nevarnosti za zdravje

N
o
o
Nevarno za vode, nevarno za okolje
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Konche opombe

Pravkar ste se ukvarjali z najpomembnejSimi dolo€bami varstva pri delu v

BASF.
Za to se vam zahvaljujemo.

Prosimo za razumevanje, da pri krSitvah ne bomo prizanesljivi.

Z nami bodite brez tveganj - potem boste tudi vi na varni strani.

Nas cilj je vasa varnost!

Sodelujte! Povejte! Prednjacite!
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Comportamiento en caso de alarma

Debe comunicar cualquier hecho accidental o dafioso a su superior y a su
responsable. Si necesita ayuda inmediata, puede contactar con el servicio
de guardas mediante el numero de emergencia

interno: 2441

externo: (05443) 12-2441

Para tener a mano el numero de emergencia en caso de necesidad, se recomienda que lo guarde en
su teléfono movil.

anuncian mediante diferentes sefales acusticas de peligro.

i \ 'R Segun el tipo de peligro, los eventos peligrosos en BASF se

=

=

=

=

Si oye la sefal de emergencia «tono agudo», actue como
se indica a continuacion:

Abandone el edificio por el camino mas corto

No utilice el ascensor en ningun caso

Busque el punto de reunion

Registrese en el terminal para el sistema de
proteccion del personal en el punto de reunion

Espere a recibir mas instrucciones

Un empleado de BASF o los bomberos desactivaran la
alarma.

En caso de fuga, deberia intentarse parar dicha fuga o
contener la propagacion, teniendo en cuenta la propia
seguridad. Las tapas de alcantarilla deben cubrirse con las
almohadillas verdes previstas para ello.

La liberaciéon de sustancias criticas en partes del recinto de
la fabrica se indicara mediante luces intermitentes, bocinas
de alarma y sefnales informativas. En estos casos, debe
abandonarse inmediatamente el area afectada y debe
acudirse, si es posible, al edificio mas cercano.

En caso de accidente, la atencion a las victimas tiene
prioridad sobre el resto de medidas. jProporcione primeros
auxilios!
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Llamada al numero de emergencia

Si se produce un caso de alarma:
sea prudente. Tenga en cuenta su propia seguridad.
Es importante que siga con exactitud estas indicaciones en caso de alarma.

Si usted es el primero en tener conocimiento de un hecho accidental o
danoso (incendio, accidente, fuga, dano):
Marque

desde teléfonos internos de BASF
2441 Numero de emergencia

desde teléfonos externos a BASF
05443 12 2441 Numero de emergencia

Comunique lo que ha ocurrido. Tenga en cuenta las 5 preguntas
necesarias
para una comunicacion correcta:

;Quién llama?
¢, Donde ha ocurrido? (indique la identificacion del edificio)
; Qué ha ocurrido?
¢ Cuantas personas estan heridas?
¢ Qué heridas se han producido?

Importante: jEspere a las prequntas!

(Para tener a mano el nimero de emergencia en caso de necesidad, se recomienda que lo guarde en su teléfono movil).
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Introduccion

Principios:

La seguridad siempre tiene la maxima prioridad.

Todo contratista tiene el derecho y la obligacion de interpelar a sus
compaferos, a los empleados de BASF y a los visitantes que no se
comporten de forma segura.

Las fuentes de peligro detectadas deben eliminarse o protegerse motu
proprio —en caso de que sea posible sin ponerse uno mismo en peligro—y
debe informarse inmediatamente al superior o al responsable de BASF.

Los procesos de trabajo que dificulten o impidan actuar de forma segura
deben comunicarse inmediatamente al superior o responsable de BASF.

Para que todos podamos trabajar con seguridad en BASF, existen reglas
probadas que le presentamos y explicamos en esta carpeta informativa.

Tenga siempre en cuenta que cualquier incumplimiento de las medidas de
seguridad puede poner en peligro su vida y la de los demas. También se
puede danar el medio ambiente con solo un pequeno descuido.

Por ello, en el marco de la evaluacion de contratistas, se tendra en cuenta
su comportamiento de seguridad, junto con otros aspectos.

Un comportamiento que no respete las medidas de seguridad puede
conllevar la prohibicion de acceso a la fabrica o la pérdida de encargos.

Por tanto, familiaricese con la normativa de seguridad y pregunte de
inmediato en caso de duda.
jAntes de acceder al recinto de la fabrica, examinaremos con una prueba

su conocimiento de los contenidos de esta carpeta informatival

Si suspende la prueba, se le denegara el acceso al recinto de la fabrica.
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Acceso a la fabrica

Como empleado/a de otra empresa, acuda en su primer dia en BASF al
servicio de guardas. Alli recibira indicaciones importantes sobre el
comportamiento en la fabrica, la tarjeta de identificacion que necesita para
entrar en el recinto de la fabrica y una tarjeta de registro.

Antes de generar la tarjeta de identificacion, se le toma una fotografia que
se imprimira en la tarjeta de identificacion. Mediante su firma confirmara su
consentimiento y aceptara las condiciones de la fabrica.

La tarjeta de identificacion del contratista, asi como el certificado de
cualificacién de la base de datos de contratistas (a mas tardar a partir de
2022) deben llevarse siempre consigo. Esta prohibido transmitir el
certificado de contrato.

La tarjeta de identificacion del contratista debe llevarse en lugar visible y es
necesaria para el registro de tiempos (terminales en el lado este de B42), el
registro de entrada y salida en el recinto de la fabrica o en los sistemas de
proteccion del personal vinculados al edificio, asi como para el registro en
los puntos de reunion.

El servicio de guardas lleva a cabo controles en los accesos.

Por tanto, asegurese de que no lleva consigo (tampoco en su vehiculo)
ningun objeto con el que esté prohibido entrar o salir.

En caso de duda, dirijase a los trabajadores del servicio de guardas.

Tenga también en cuenta que los vehiculos que entran o salen solo pueden
llevar en ellos a una persona. Los pasajeros acceden al recinto y lo
abandonan a pie usando el sistema de torniquetes en el servicio de
guardas.

Para facilitar la clasificacion de los edificios, estos estan identificados
mediante una combinacién de letras y numeros.

rol | “
lival
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Normas generales de conducta

In diesem abgegrenzten Bereich ist das

»

m———

Rauchen gestattet.

ok

Fumar

iFumar esta prohibido! En todo el recinto de la fabrica esta
prohibido fumar con caracter general (también para los
cigarrillos electronicos) y también en los vehiculos. El fuego
y las llamas abiertas también estan esencialmente
prohibidos (por ejemplo, utilizar un hornillo de alcohol).

¢ Excepciones?
iSolo en zonas de fumadores demarcadas!

Bebidas alcohdlicas / Drogas / Medicamentos

El alcohol esta estrictamente prohibido en toda la fabrica.
La norma: jen el trabajo, siempre tolerancia cero con el
alcohol!

iNaturalmente, en BASF tampoco estan permitidas otras
drogas! No esta permitido llevar sustancias prohibidas, ni
siquiera en pequenas cantidades, ni trabajar bajo los
efectos de las drogas o en estado de embriaguez.

Lo mismo es aplicable si usted toma medicamentos que
afectan a la capacidad de reaccion o de percepcion.

Alimentos y bebidas

En el lugar de trabajo no deben almacenarse ni consumirse
alimentos ni bebidas; las excepciones son los lugares de
trabajo de oficina adecuados y las areas designadas por el
gestor / superior / coordinador en materia de seguridad y
salud responsables después de realizar una determinacion
del riesgo.

Realizar fotografias y videos
En general, en el recinto de la fabrica esta prohibido realizar
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Normas generales de conducta

fotografias y videos. Por supuesto, esto también es aplicable para

- los teléfonos con camara.
N

Utilizacion de teléfonos moviles

Se pueden portar y utilizar teléfonos moviles fuera de las
instalaciones o las areas de operacion.

En las instalaciones de la fabrica, los teléfonos moviles
pueden ser muy peligrosos. Pueden interferir con los
dispositivos electronicos o causar explosiones. En algunas
zonas especialmente demarcadas esta prohibido portar
teléfonos moviles.

Estos aparatos se deben entregar en consigna en las
oficinas de registro.

Obras: no usar el teléfono en andamiajes o escaleras.

En las areas con peligro de explosiones (se reconocen por
la sefial de advertencia «EX»), esta estrictamente prohibido
utilizar o portar aparatos no protegidos contra las
explosiones sin permiso de fuego. Existen aparatos con
autorizacion especial e identificados que pueden utilizarse
en estas areas.

Trafico en el recinto de la fabrica

Si usted tiene una autorizacién para conducir un vehiculo
en la fabrica, debe cumplir algunas normas especiales,
ademas del codigo de circulacion:

Velocidad maxima

La velocidad maxima en el recinto de la fabrica es de 20
km/h. Si fuese necesario, debe reducirse («velocidad
ajustada») en caso de condiciones adversas de la calzada,
del tiempo o del trafico.

Conduzca siempre de forma defensiva y cuente con
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Trafico en el recinto de la fabrica

errores de otros usuarios.

Reglas de prioridad

Fundamentalmente, en el recinto de la fabrica se aplica la
regla «la derecha antes que la izquierda». En casos
excepcionales, la regulacion se lleva a cabo mediante las
sefales de trafico.

Prohibicién del paso

Si las vias de trafico estan sefalizadas con una prohibicién
del paso, esto se aplica a vehiculos de todo tipo.

Aparcar
Por lo general, los vehiculos solo pueden aparcarse en las
zonas de aparcamiento demarcadas.

Prohibicién de parar

Los vehiculos aparcados incumpliendo la normativa de
circulacion podran ser remolcados, con su correspondiente
coste, o inmovilizados con cepos. No se pueden cambiar de
lugar las salidas de emergencia, los equipos de rescate, los
hidrantes, las tapas de alcantarillas ni las valvulas de cierre.

Telefonear mientras se conduce por la fabrica
(automovil, carretilla elevadora, bicicleta)

Durante el trayecto en el vehiculo a motor o la carretilla,
solo esta permitido hablar por teléfono con la funcién de
manos libres.

Los ciclistas deben pararse en el arcén.

Bicicletas

También se aplican reglas, en parte especiales, para
desplazarse en bicicleta:

Todo aquel que se desplace en bicicleta debe llevar un
casco para bicicleta correctamente ajustado y que se
acomode bien en la cabeza (las correas de la barbilla deben
estar debidamente cerradas).
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Trafico en el recinto de la fabrica

/ B, El transporte de equipamiento de trabajo o herramientas en
| 4 la bicicleta solo esta permitido si ello no supone ningun
riesgo adicional.

La bicicleta debe ser segura para la circulacion.

Esto incluye:
hellt dnende Hlingel
weiber Scheinwerfer worn
T
Toter T
CroBflichenstrahler \_. . weiker Refleltor vorn

-5-:\" Diyname

rote Riickleuchte
Riickstrahler

:' : P
¥ F = |
, \V el gelbe

ok ll'_'L _ Speichenreflkt oren
maei ronenander . el | b radern Fad ode
gelbe, nach worm und hinten afl Jedelrl oder

unabhingig wirkends wirkende Pedalrickstrabler urnlaufende, weibe
Eremsen retromeflektierends
& Grafik: ADAC Hiedersachsen Streifen

El ciclista es responsable del buen funcionamiento de los
frenos, las luces, etc.

Con luz crepuscular, es dificil distinguir las bicicletas.

Por tanto: encienda las luces durante el amanecery el
atardecer, incluso si puede apreciar bien el flujo de trafico.
En caso de heladas u otras condiciones viales peligrosas,
se puede ordenar una prohibicion de circulacion de
bicicletas. Esto se anunciara a la entrada de la fabrica y en
diferentes puntos del recinto de la fabrica mediante luces
intermitentes sobre balizas (preferiblemente en refugios
para bicicletas)
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Trabajar en la fabrica
Areas restringidas
N
(S

Algunas zonas del recinto de la fabrica estan restringidas
y no pueden ser visitadas por personas no autorizadas.
Zutritt
verboten &/

Se necesita el permiso expreso de una persona
responsable del area operativa para entrar.

Utilizacién de instalaciones y aparatos

Ciertas instalaciones y aparatos, como los andamios y los
ascensores, hacen que la vida y el trabajo sean mas
sencillos.

No obstante, para la utilizacion de dichas instalaciones y
aparatos existen normas claras.

Los montacargas, las carretillas automotoras, las gruas,
las plataformas elevadoras y los andamios solo pueden
usarse con autorizacion expresa de la fabrica y después
de haber recibido instrucciones documentadas.

Para la utilizacion de carretillas elevadoras debe
disponerse de una orden de transporte y del permiso de
conduccion correspondiente.

Solo se puede acceder a un andamio si en él hay colgada
una autorizacion valida. Antes de acceder, el usuario debe
comprobar que no haya deficiencias visibles. Solo el
constructor puede realizar modificaciones del andamio.

Trafico de carretillas elevadoras

Las carretillas elevadoras representan un riesgo especial.
.ﬂ Se requiere una precaucion adecuada. Se debe mantener

una distancia de seguridad suficiente y prestar atencion a

las zonas de giro.

Registro en la empresa o edificio

Antes de llegar a su lugar de trabajo, debe registrarse en
la empresa (supervisor de operaciones o supervisor de
turno) (en el lugar senalado si procede como oficina de
registro). En la oficina de registro, comuniquese (por
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Trabajar en la fabrica

teléfono, si procede) con uno de los trabajadores
indicados vy, si se dispone del panel correspondiente,
cuelgue su tarjeta de registro en él (ha sido sustituido en
la mayoria de los casos por el sistema de proteccion del
personal).

La persona responsable le indicara como debe
comportarse en el edificio y donde se encuentran las
instalaciones de emergencia, y después le dara
instrucciones para su trabajo.

b ] - LJ_ | . Bn .: — LEGENIDi?N
m ., — == = T

Orientierungsplan

Cuando abandone el edificio, registre su salida

en la empresa o en la oficina de registro.

No lo olvide:

Quite su tarjeta de registro del panel o registre su salida
en el sistema de proteccion del personal.

Sistema de proteccién del personal

La mayoria de los edificios en el recinto de la fabrica
cuentan con un sistema de proteccion del personal. Al
acceder a estos edificios, usted debe registrarse en la
terminal de entrada con su tarjeta de identificacion; al
salir, debe registrar su salida de nuevo en la terminal
correspondiente con su tarjeta de identificacion. Gracias a
este sistema, en caso de emergencia se puede consultar
el estado de ocupacion de los edificios. En caso de
emergencia, el registro de salida en el edificio puede
omitirse y se sustituye por el registro de entrada en el
punto de reunion del sistema de proteccion del personal
alli instalado.

Certificados de autorizacion
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Trabajar en la fabrica

Trabajar en instalaciones y equipos que representen un
especial peligro solo esta permitido con una autorizacion
por escrito (certificado de autorizacién). La fabrica decide
si se puede expedir una autorizacion o una habilitacion
simplificada (en el caso de riesgos exclusivamente de la
fabrica sin riesgos para el entorno). Para ello debe
describir el trabajo con precision. (En el caso de trabajos
que impliquen un riesgo para la empresa, se recomienda
utilizar el anexo «Registro de autorizacion» de la guia de
contratistas para notificar los trabajos con antelacion.)

Es necesaria una autorizacion por escrito si su trabajo
representa un peligro para la fabrica o para BASF o usted
puede verse en peligro debido a procesos de la fabrica.
En un certificado de autorizacion se indican de forma
vinculante los posibles peligros, asi como las medidas de
seguridad absolutamente necesarias para realizar su
trabajo. Los permisos se emiten en coordinacion entre
BASF vy el representante del contratista.

2 Por ejemplo, un certificado de autorizacion es

§ necesario para los siguientes trabajos: cambio de bombas
o valvulas, trabajos en altura que supongan un peligro
para otras personas , movimientos de tierras, trabajos de
excavacion, etc.

Ademas, se expedira un certificado de autorizacion
obligatoriamente para todos los trabajos con fuego
(trabajos con llama abierta, por ejemplo, de soldadura, o
trabajos con chispas, por ejemplo, de cortes mecanicos).

Asimismo, en areas identificadas con una sefal «EX»,
usted necesita un certificado de autorizacién valido para
todos los trabajos artesanales y para manejar maquinaria
eléctrica que carezca de proteccidon contra explosiones.

Es necesario un permiso de circulacion (también parte
del certificado de autorizacidn) para circular por partes de
las instalaciones como depdsitos, aparatos, maquinas,
pozos, zanjas, canales, zonas de tanques u otros
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Trabajar en la fabrica

espacios estrechos y peligrosos.

«Circulacion» hace referencia a entrar en las
instalaciones o inclinarse sobre ellas para llevar a cabo
trabajos de montaje, modificacién, limpieza o reparacion,
visitas, mediciones, etc.

También es necesario un permiso de circulacion para
acceder a espacios en los que al entrar se pueda esperar
la presencia de gases o vapores toxicos o aturdidores en
cantidades o concentraciones peligrosas, o en los que
sea posible la falta de oxigeno.

El concepto de rescate requerido para las inspecciones se
coordina entre BASF vy el representante del contratista.
Los puestos de seguridad suelen ser proporcionados por
el contratista y deben estar capacitados para la tarea de
rescate. Los certificados de capacitacion apropiados
deben estar disponibles en el sitio.

Acuerdo de seguridad

Sin un certificado de autorizacion no se puede llevar a
cabo ningun trabajo de peligro especial.

Antes de comenzar los trabajos, tiene lugar un acuerdo de
seguridad en el lugar de trabajo.

Mediante el certificado de autorizacion y el acuerdo de
seguridad, usted conocera las medidas de seguridad
particulares que debe tomar.

Si algo no esta claro o durante su trabajo se producen
eventos imprevistos:

ipregunte inmediatamente!

Finalizacién del trabajo

Después de haber realizado el trabajo, devuelva el
certificado de autorizacion firmado al emisor.
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Trabajar en la fabrica

Dispositivos de seguridad

Los dispositivos de seguridad, por ejemplo, la proteccion
contra acceso, el accionamiento a dos manos, las
barreras fotoeléctricas, los interruptores de seguridad, las
barreras, las puertas de seguridad, las cerraduras o los
precintos no deben quedar sin efecto ni tampoco
anularse. La retirada del dispositivo de seguridad, por
ejemplo para realizar reparaciones, solo esta permitida
después de haberse obtenido una autorizacion.

Debera informarse inmediatamente de la existencia de
dispositivos de seguridad sin efecto.

Equipo de proteccion personal (EPP)

Usted debe traer su propio equipo de proteccion personal
necesario para su trabajo.

Antes de cada utilizacion, el EPI debe someterse a una
inspeccion visual y a un control de funcionamiento. El uso
de determinados EPI debe ser instruido antes de su uso y
de forma recurrente, por ejemplo, el EPI contra caidas. Se
debe llevar un comprobante de capacitacion y se puede
verificar.

Para los trabajos en todas las areas de produccion y
almacenamiento es obligatorio llevar calzado de
seguridad (minimo S2).

Para los trabajos en areas de produccion, laboratorios,
centros técnicos y talleres es obligatorio el uso de ropa
de trabajo cerrada y de manga larga.

Para la carga y descarga de camiones industriales con
carretillas elevadoras, es obligatorio llevar chaleco
reflectante u otra prenda de alta visibilidad. Ademas, es
obligatorio llevar chalecos reflectantes en todo el centro
de produccion.

Spanisch - Directiva 00-90 Anexo 1: carpeta informativa para contratistas Version 12/2023 15/18



Equipo de proteccion personal (EPP)

Para los trabajos con riesgo de caida deben utilizarse los
EPP contra caidas, siempre que no se hayan establecido
medidas técnicas adecuadas o que no puedan adoptarse
las mismas. En la carga y descarga de vehiculos cisterna,
silo y contenedores, utilice siempre EPP contra caidas
cuando trabaje en los vehiculos o cuando trabaje en
cualquier tipo de remolque o semirremolque.

Asimismo, hay senales especiales que proporcionan
indicaciones sobre el uso de equipos de proteccion
personal en determinadas instalaciones o partes de
instalaciones:

Esta sefal ordena el uso de proteccion ocular.

Aqui es necesaria proteccion auditiva.

Aqui debe usarse proteccion en la cabeza/casco. Se
deben usar gorras protectoras o cascos de seguridad
industrial en todas las areas de produccion.

En ciertas actividades pueden ser necesarios EPI adicionales.
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Sustancias peligrosas

Las sustancias y mezclas con propiedades peligrosas, por ejemplo,
inflamables, toxicas, sensibilizadoras o peligrosas para el medio ambiente,
estan identificadas de forma especial (véanse los pictogramas de
peligros).

La senal se encuentra en los recipientes, tuberias, etc., que contienen
estas sustancias y preparaciones. En estos casos se aplican medidas de
seguridad especiales que la fabrica le comunica por escrito en un
certificado de autorizacion.

Pictogramas de peligros con explicaciones y ejemplos

Restriccidon de isocianatos: La manipulacion de isocianatos, asi como el
mantenimiento o reparacion de plantas contaminadas con isocianatos o la
manipulacién de residuos que contengan isocianatos, requieren una
instruccion adecuada antes de iniciar las actividades. Véase, p. €j.
https://www.safeusediisocyanates.eu/

Explosivo; sustancias/mezclas que reaccionan espontaneamente; perdxidos organicos
Inflamable; puede inflamarse espontaneamente
<3 Sustancias/mezclas con efecto oxidante
/oo
¥
9(/,- Gases bajo presion
2,
Corrosivo para los metales
% Cauterizacion cutanea; lesion ocular grave
\0b .
P Toxicidad aguda
Peligros para la salud (por ejemplo, cancerigeno,

2
X
\')\Q'Q sensibilizacidn respiratoria)
Q&

> .
° Peligros para la salud menos graves
@Q/
Peligroso para el medio ambiente acuatico, peligroso para el medio ambiente
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https://www.safeusediisocyanates.eu/

Observacion final

Usted acaba de conocer de forma exhaustiva las disposiciones mas
importantes de seguridad en el trabajo en BASF.
Se lo agradecemos.

Comprenda que, en caso de incumplimiento, no podemos mirar hacia
otro lado.

No corra peligro con nosotros, asi estara siempre seguro.

iNuestro objetivo es su seguridad!

jParticipe! jHable! jAvance!
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BASF Polyurethanes GmbH
Lemforde

TURK(_‘,E

Sifir risk

Kontraktorler icin bilgi haritasi

Cellasto ‘Arastirma Fonksiyonlar
PU sistemleri |

CQOO0O

Sen de katil! Konus! Dahil ol!
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Alarm durumunda yapilacaklar

Tum kaza ve yaralanma olaylari ilgili kigilere ve igverene bildirilmelidir. Acil
yardim gerektiginde,

Acil durum hattindan isyeri guvenligine ulasin
dahili: 2441
harici: (05443) 12-2441

Ciddi bir durumda acil durum hattini hazirda bulundurmak igin cep telefonuna kaydedilmesi tavsiye
edilir.

Tehlikenin tarane gore tehlikeli olaylar BASF
icerisinde cesitli akustik sinyaller araciligiyla
bildirilir.

Acil durum sinyali "Yodel tonu” duyuldugunda
|Utfen asagidaki adimlari takip edin:
- Binay! en kisa yoldan terk edin
- Hicbir sartla asansoru kullanmayin
- Toplanma alanini arayin
- Toplanma yerinde kisi guvenlik sistemi icin
terminalde kendinizi bildirin
- llave talimatlari bekleyin
- Alarm, bir BASF calisani ya da itfaiye
tarafindan iptal edilir.
Sizinti durumunda, kisisel korunma gozetimi
altinda sizinti durdurulmaya veya yayilmasi
engellenmeye c¢aligilir. Kanalizasyon
havalandirmalari uygun yesil yastiklar ile
kapatiimalidir.

Fabrika alaninin kismi bolgelerinde kritik madde
cikigi flag 1sinlari, alarm sinyalleri ve yanan
tabelalarla gosterilir. Boyle bir durumda ilgili alan
hemen terk edilmeli ve en yakin binaya gidilmelidir.

Bir kaza durumunda, kaza durumunun giderilmesi

onceligi diger tim islemlerin dninde gelir. lIk
yardim saglayin!
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Acil cagrinin yapilmasi

Bir kez daha alarm durumu meydana geldiginde:
Ihtiyatli kalin. Kendi guvenliginize dikkat edin.
Onemli olan, alarm durumunda bu yonergelere kesin uymanizdir.

Bir kaza veya yaralanma durumunu ilk tespit eden kisiyseniz
(yangin, kaza, sizinti, maddi hasar):
Su numaray! arayin

BASF dahili telefonlarindan 2441 Acil Cagn

BASF harici telefonlarindan 05443 12 2441 Acil Cagni

Sonrasinda durumu bildirin. Bu sirada dogru bir bildiri i¢in
temel sorulari dustnun:

Kim ariyor?
Nerede oldu? (binanin adina dikkat edin)
Ne oldu?
Kac kisi yarali?
Ne tur yaralanmalar s6z konusu?

Onemli: ilave sorulari bekleyin!

(Ciddi bir durumda acil durum hattini hazirda bulundurmak igin cep telefonuna kaydedilmesi tavsiye edilir.)
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Temel ilkeler:

Guvenlik her zaman onceligimizdir.

Ustlenicinin her g¢alisani glivenli davraniglarda bulunmayan meslektaslarini,
BASF calisanlarini ve ziyaretgileri uyarma hakkina ve yukumlulugune
sahiptir.

Fark ettiginiz tehlike kaynaklarini kendi guvenliginizi riske atmadan
mumkunse duzeltin veya emniyete alin ve amire ya da BASF sorumlusuna
bildirin.

Guvenli calismayi zorlastiran ya da imkansiz kilan ¢alisma adimlari hemen
amire ya da BASF sorumlusuna bildirilmelidir.

BASEF icerisinde glvenli bicimde calisabilmemiz i¢in bu haritada
sundugumuz ve aglikladigimiz haritada bulunan koruyucu kurallar
mevcuttur.

Her zaman, guvenlik kurallarina uymamanin sizin ve bagkalarinin hayatini
tehlikeye atabilecegini dugsunun. Hafif bir dikkatsizlik sonucu ¢evre de zarar
gorebilir.

Bu nedenden o6turd, ilave noktalarin yaninda, guvenlik tutumunuz
kontraktor hukmu cercevesinde degerlendirilir.
Guvenlige kargi bir tutum, is yasagi veya gorev kaybina sebep olabilir.

Bu yuzden guvenlik bilgilerini eksiksiz bilin ve emin olmadiginiz noktalari
hemen sorun.

Bu haritanin igerikleri tesis i¢ine girmeden once bir test ile kontrol edilir!
Testin gecilmedigi durumda tesise girige izin verilmez.
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Tesise qiri

Baska bir firmanin g¢alisani olarak BASF'ta ilk ginunizde tesis guvenligine
danisin.

Orada tesis igindeki tutum hakkinda bilgi, tesise giris icin ihtiyaciniz olan
kimlik ve bir girig karti alirsiniz.

Kimlik olusturulmadan o6nce sizin bir fotografiniz ¢ekilip kimlige basilacaktir.
Imzanizla bunu ve tesis sartlarini kabul ettiginizi beyan etmis olursunuz.
Ustlenici kimligi ve Ustlenici veritabaninin vasif belgesi (en ge¢ 2022
sonrasinda) her zaman yaninizda olmalidir.S6zlesme belgesinin
devredilmesi yasaktir.

Ustlenici kimligi acik bicimde takilmali ve sire tespiti icin (B42 dogu
tarafindaki terminaller) fabrika sahasina giris ve ¢ikis icin, binaya 6zgu
guvenlik sistemleri igin ve toplanma yerlerinde kayit i¢in gereklidir.

Tesis guvenligi kapilarda kontrol edilir.

Bu ylzden, giris veya cikista -araclarda dahil- izin veriimeyen cisim
bulundurmamaya dikkat edin.

Celigkiye dusulen durumda bir tesis guvenligi ¢calisanina danisin.

Ayrica lUtfen giris ve ¢ikis yapan araclarda yalnizca tek bir Kkisinin
bulunabilecegine dikkat edin. Eslik eden kisiler, tesis giris ve ¢ikisini tesis
guvenligindeki turnikeden gercgeklestirirler.

Binalarin tam dizenini kolaylastirmak icin bu binalar harf ve sayi
kombinasyonlari ile isaretlenmigtir.
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Genel davranis kurallan

In diesem abgegren;

1] s—|

Rauchen gestattet.

N
1
3
@
2
o
I
g
a
a
B
]

Sigara

Sigara icmek yasaktir! Fabrika sahasinin tamaminda

genel bir sigara icme yasaqi (e-sigaralar icin de ve araclarin
icinde de) gecerlidir. Ates ve acik 1sik da fabrika icerisinde
temel olarak yasaktir.

(6rn. ispirto ocagt).

istisnalar?
Sadece belirtilen alanlarda!

Alkollii icecekler / Uyusturucular / ilaglar
Alkol tum tesis icinde kesin olarak yasaktir.
Su gecerlidir: Calismada her zaman sifir promil!

Dogdal olarak diger uyusturuculara da BASF icinde izin
verilmemektedin Yasaklanmis maddeleri kuguk miktarlarda
bile olsa yaninizda getirmemeniz veya uyusturucu almigken
veya alkolli durumda ¢aligmamaniz gerekiyor.

Ayni durum, tepki veya algilama yetenegini duguren

ilaclar i¢cin de gecerlidir.

Yiyecek ve igcecekler

Calisma yerinde yiyecek ve igeceklerin saklanmasi veya
tuketilmesi yasaktir; uygun ofis yerleri ve sorumlu igletmeci
[ amir / SiGeKo tarafindan yapilan bir risk degerlendirmesi
sonrasinda belirtilen bolgeler bu yasagin digindadir.

Fotograf ve video ¢cekme

Fotograf ve video ¢cekme fabrika icinde

genel olarak yasaktir. Bu durum fotograf ¢ceken
telefonlar igin de gecerlidir.

Cep telefonu kullanma
Cep telefonlar tesis veya ¢aligsma alanlarinin disinda
bulundurulabilir ve kullanilabilir.
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Genel davranis kurallari

Calisma alanlarinda cep telefonlari ¢ok tehlikel

olabilir. Elektronigi bozabilir veya patlama

tetikleyebilir. Ozellikle isaret edilen alanlarda cep

telefonu bulundurmak yasaktir. Cihazlar, kayit noktalarinda
birakilmaldir.

Santiyeler: iskelelerde veya merdivenler telefon kullanmak
yasaktir.

Patlama tehlikesi bulunan alanlarda - EX uyari tabelasi
bulunan - patlamaya karsi korumasi bulunmayan cihazlarin
ates izni bulunmadan kullaniimasi ve bulunduruimasi

kesin olarak yasaktir. Bu alanlarda kullanim igin 6zel olarak
izin verilen ve isaretlenen cihazlar mevcuttur.

Fabrika icinde ulasim

Tesis i¢inde bir ara¢ kullanma izniniz bulunuyorsa trafik
kurallarina ek olarak bazi 6zel kurallara uymaniz gereklidir:

Azami hiz
Fabrika icinde azami hiz
20 km/saattir. Kotu sokak/hava

sartlari veya trafik durumunda bu

hiz duger ("uyarlanan hiz")

Her zaman koruyucu bigcimde siruin ve diger arag¢
sahiplerinin hata payini géz éniinde bulundurun.

Surus kurallan

Genel olarak fabrika iginde "oncelik sagdan sola" kurali
gecerlidir. Istisnai durumlarda trafik levhalari gecerlidir.

Gegis yasagi

Bir arag¢ yolunda gecis yasagi bulunuyorsa
bu her turlu arag igin gegerlidir.

Tirkisch - RL 00-90 Taslak — Kontraktorler igin bilgi haritasi Versiyon 12.2023 8/17



Fabrika icinde ulasim

Park etme

Genel olarak araclarin sadece belirtilen park
alanlarina park etmesine izin verilir.

Durma yasagi

Trafik kurallarina aykiri park edilen araglar bir tekerlek
kilitleyici pencge ile veya ucrete tabi olarak cekilebilir.
Kurtarma yollari, kurtarma malzemeleri, yangin muslugu,
kanalizasyon havalandirmalari ve siber valfleri
engellenemez.

Fabrika araci iginde telefonla konugma (araba, forklift,
bisiklet)

Surus sirasinda araba veya forkliftte telefonla konugsmaya
sadece eller serbest modunda izin verilir.

Bisiklet suruculeri yolda durmalidir.

Bisikletler

Fabrika icinde bisiklet sirmek i¢gin de kismen

ozel kurallar bulunur:

Fabrika iginde bisiklet kullanan herkes, basina uyan bir
bisiklet kaski takmalidir (cene askisi dizgun
kilittenmelidir).

Bisiklet ile calisma malzemeleri veya alet tasinmasina
tehlikeli bir durum olusturmadigi surece izin verilir. Bisiklet
trafik guvenligine uygun olmalidir.

Bunun igerisinde:

hellténende Klingel

weiber Scheinwerfer vorn

roter
CGroBflichenstrahler v () weibBer Reflektor vorn

rote Ruckleuchte
Riuckstrahler

Twel gelbe
Speichenreflktoren

gwei vonenander an jedermn Rad oder

gelbe, nach vorn und hinten

unabhingig wirkende wirkende Pedalriickstrahler umlaufende, weibe
Bremsen retroreflektierende
© Grafik: ADAC Hiedersachsen Streifen
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Fabrika icinde ulasim
Fren, lamba vb. dizgun ¢alismasindan bisiklet strtcusu
sorumludur.
GuUn batiminda bisikletler genellikle zor fark edilir. Bu
nedenle: gunes battiginda - siz trafigi her ne kadar iyi
bilseniz de - lambalari acin.
Kaygan yol veya diger tehlikeli yol kosullarinda bisiklet
surmek yasaklanabilir. Bu durum fabrikanin girisinde ve
cesitli yerlerinde yanip sonen uyari levhalari ile bildirilir
(tercihen bisiklet barinaklarinda).

Tesiste calisma

Kapali bolgeler

Fabrika sahasinin belirli bolgeleri kapalidir ve izinsiz
Kigilerin buraya girmesi yasaktir.

Buralar girmek igin bolgenin sorumlusundan bir agik izne
sahip olmaniz gerekir.

W Zutritt W
‘W verboten 8/

Donanim ve cihazlari kullanma

Donanim ve cihazlar, orn. iskeleler ve asansorler, hayati
ve calismayi kolaylastirir.

Fakat: Bu donanim ve cihazlari kullanmak icin acik
talimatlar bulunmaktadir.

YUk asansorleri, zemin tasima araclari, vingler, calisma
setleri ve iskeleler sadece isletme tarafindan agik bir izin
ve goreviendirme ile kullanilabilir.

Forklift kullanmak igin bir surag gorevi ve ilgili surus
yetkisi verilmelidir.

Iskelelere giris, iskelede gecerli bir izin asili
bulundugunda gerceklesebilir. Giris dncesi iskele
kullanici tarafindan géze ¢arpan eksiklige karsi kontrol
edilmelidir. iskele insaatI sadece insaat sorumlusu
tarafindan gergeklestirilebilir.
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Tesiste gcalisma

Forklift trafigi

Forklift kullaniminda bazi 6zel tehlikeler mevcuttur.
Bunlara dikkat edilmelidir. Yeterli glvenlik mesafesi ve
manevra araliginin gozlenmesi gerekir.

isyerinde veya binada kayit yaptirma

Isyerine gelmeden 6nce isletmede bir kayit yapiimasi
(isletme veya vardiya mudur gerekirse (ger. bildirim yeri
olarak isaretlenmisg). Bildirim yerine geldiginizde
(telefonla da olabilir) belirtilen galisanlarin birine
kaydinizi yaptirin ve sayet bir pano varsa kayit kartinizi
bu panoya asin (bunun yerine buyuk oraninda Kigi
guvenlik sistemi ald1).

Sorumlu kigi, bina igindeki gerekli tutumunuz hakkinda
bilgi verir ve acil durum talimatlarinin nerede
bulundugunu aciklar ve sonrasinda sizi ¢galismaniza

yonlendirir.
Orientierungsplan

Binay terk ettiginizde igletmeye veya bildirim yerine
gidin.

Unutma:

Kayit kartinizi panodan alin veya kisi guvenlik
sisteminden kaydinizi sildirin!

Personel Givenlik Sistemi
Fabrika sahasinda bulunan birgok bina bir kigi guvenlik
sistemiyle donatiimistir. Bu binaya giriste, giris
terminalinde kimliginiz ile kayit olmalisiniz; ¢ikista
yeniden ilgili terminalden ¢ikiginizi yapmalisiniz. Bu
sistem sayesinde acil bir durumda binalarin doluluk
durumu tespit edilebilir. Acil durumda binadan kayit
sildirmeye gerek kalmayabilir ve toplanma yerinde

Turkisch - RL 00-90 Taslak — Kontraktorler igin bilgi haritasi Versiyon 12.2023 11/17



Tesiste calisma

bulunan kigi guvenlik sistemiyle kayit sildirme islemi
yapilabilir.

izin belgeleri

Ozel tehlike arz eden sistem ve donanimlarla sadece
yazili bir izinle (izin belgesi) ¢aligilabilir. Bir izin
belgesinin ya da basit bir onayin (sadece cevreyi riske
atmadan spesifik tehlikelerde) verilip veriimeyecegine
isletme karar verir. Bunun igin iginizi tam olarak
aciklamalisiniz. (isletimi riske atan islerde yapilacak
isleri dnceden bildirmek amaciyla ustlenici direktifinin
,1zin belgesi kaydi“ adli ekinin kullanilmasi tavsiye
ediliyor.)

Izin belgesinde olasi tehlikeler ve ¢alismaniz icin
mutlaka uyulmasi gereken guvenlik tedbirleri bulunur.
izinler, BASF ve yuklenici temsilcisi arasinda koordineli
olarak verilir.

Bir izin belgesi orn. su igler igin gereklidir: pompa veya
=% valf degisimi, tehlike arz eden yukseklikte calismalar,
temel ¢alismalari vb. Buna ek olarak tum ates iceren
calismalar icin izin kagidi zorunludur (acik ates ile
calisma, orn. kaynak, veya kivilcim ¢ikan ¢alismalar,
orn. makine ile ayirma).

Bunun diginda EX levhasina sahip alanlarda tim manuel
calismalar ve patlamaya kargi korumasi bulunmayan
elektrikli cihazlar kullanmak igin gecerli bir izin belgeniz
bulunmalidir.

Bir gecis izni (izin belgesinin bir parcasi); tutucu, aparat,
makine, oluk, gukur, kanal, tank haznesi veya diger dar
ve tehlikeli alanlara girig i¢in gereklidir. Burada "Gegis";
montaj, degistirme, temizleme veya bakim iglemleri,
inceleme, olcim vb. gergeklestirmek icin giris veya igcine
giris anlamina gelir.

Bunun yaninda, iginde zehirli veya bayiltici gaz veya
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Tesiste calisma

buharlarin tehlikeli miktar veya konsantrasyonda
bulundugu veya oksijenin az bulundugu alanlara girig
icin bir gegis izni gereklidir.

Denetimler i¢in gerekli olan kurtarma konsepti, BASF ve
yuklenici temsilcisi arasinda koordine ediliyor. Guvenlik
direkleri genellikle yuklenici tarafindan saglanir ve
kurtarma gorevi icin egitilmelidir. Uygun egitim
sertifikalari sahada bulunmalidir.

Gilvenlik anlagmasi/]

izin belgesi olmadan 6zel tehlike barindiran calismalara
baslanamaz. Calisma oncesi calisma alaninda bir
guvenlik anlagmasi yapillir.

Izin belgesi ve glivenlik anlagsmasi sayesinde, hangi
guvenlik onlemlerini tek tek almaniz gerektigini
ogrendiniz. Herhangi bir noktada belirsizlik var ise veya
calismaniz sirasinda ongorulmeyen bir durumla
karsilasirsaniz: Hemen sorun!

Calisma bitirme
Calismanizi gerceklestirdikten sonra
izin belgesini yetkili kisiye altina imza atarak teslim edin.

Guvenlik duzenekleri

C")rnegin mudahale korumasi, iki elle kullanim, fotoseller,
guvenlik salterler, bariyerler, emniyet kapaklari, kilitler
veya muhurler gibi guvenlik dizeneklerinin etkisiz hale
getirilmesi veya iptal edilmesi yasaktir. Ornegin
onarimlar gergevesinde guvenlik dizeneginin iptal
edilmesine ancak bir izin belgesi alindiktan sonra
musaade edilmistir.

Etkisiz guvenlik dizenekleri hemen bildirilmelidir.

Kisisel koruyucu donanim (PSA

Calismaniz icin gerekli kisisel koruyucu donanimi
beraberinizde getirmelisiniz.
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Kisisel koruyucu donanim (PSA
PSA her gorunts kontrolu ve fonksiyon kontroll oncesi
giyilmis olmaldir.
Belirli KKD'lerin kullanimi, kullanimdan once ve tekrar
tekrar talimat verilmelidir, 6rnegin dismelere karsi KKD.
Egitim kaniti taginmali ve kontrol edilebilmelidir.

BUtun imalat ve depo bolumlerindeki ¢calismalar igin
koruyucu ayakkabli (en az S2) ongorulmustur.

Uretim alanlarinda, laboratuvarlarda, teknik okullarda ve
atolyelerde kapali uzun kollu ¢calisma kiyafeti sart
kosulmustur.

Forklift ile kamyon dolum ve bosaltma islemi esnasinda
reflektorlt yelek veya sinyal renginde farkli kiyafet
giyilmelidir. Reflektorll yelek giyme zorunlulugu bunun
disinda tum sistem Uretiminde gecerlidir.

Dusme tehlikesinin oldugu calismalarda sayet baska
uygun teknik tedbirler mevcut degilse veya alinamiyorsa
dusmeye karsi etkili bir PSA kullanilmalidir. Tankerler /
silo ve konteynir aracglari yuklenirken ve bosaltilirken
araclarin Uzerindeki islerde veya her turden dorsenin
uzerindeki islerden her zaman icin dugmeye kargi etkili
bir PSA kullaniimahdir.

Belirli sistem veya sistem parcalarinda kisisel koruyucu
donanim kullanimi hakkinda bilgiler bunun disinda ozel
levhalarda da bulunur:

Bu levhanin anlami: Koruyucu gozluk kullanin.

Burada koruyucu kulaklik sart kosulmustur.
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Kisisel koruyucu donanim (PSA

Burada baret/kask kullaniimalidir. Tim tretim
alanlarinda darbe emici basliklar veya endustriyel
guvenlik kasklari takilmalidir.

Belirli iglemlerde ilave PSA gerekli olabilir.
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Tehlikeli maddeler

Ornegin tutusabilir, zehirli, duyarlastirici veya cevreye zararli gibi tehlikeli
ozelliklere sahip maddeler ve karigimlar 6zel olarak isaretlenmigtir (tehlike
piktogramlarina bakin).

Isaretleme, bu madde ve hazirliklari iceren tutucu, hatlar vb. tizerinde
bulunmaktadir. Bu tur durumlarda, isletmenin izin belgesinde yazili olarak
size iletilen 6zel guvenlik tedbirleri gegerlidir.

Tehlike piktogrami acgiklamali veya ornekli

|zosiyanat kisitlamasi: izosiyanatlarin islenmesinin yani sira
izosiyanatlarla kontamine olmus bitkilerin bakimi veya onarimi veya
izosiyanat igeren atiklarin islenmesi, faaliyetlere baslamadan once yeterli
talimat gerektirir. Ornegin bakiniz. https://www.safeusediisocyanates.eu/

Patlayici; kendi kendine ¢6ziinen maddeler/karisimlar; organik peroksit
Yanici; kendiliginden yanabilir
K}é_ Okside edici etkiye sahip maddeler/karisimlar
/4
ﬁb’% ﬁ
Z Basing altinda gazlar
/})}9 ¢ g

oy
o Metaller tzerinde korozyon etkisi
Tehlikeler @
Deri asindirici; agir gdz yaralayici
Akut toksiklik

N
%’z’%\
: : Saglik tehlikeleri (6rn. kanserojen, nefes yollarini hassaslastirma)

\g Daha az agir saglik tehlikeleri

2 %
Su kirletici, cevreyi kirletici
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https://www.safeusediisocyanates.eu/

Artik BASF icerisinde is guvenligi ile ilgili en onemli maddeler ile
karsilastiniz. Bunun igin size tesekkur ediyoruz.

Latfen ihlalleri gbz ardi edemeyecegimizi bilin.

Bizimle sifir risk alin - bu sayede her zaman guvenli tarafta olursunuz.

Bizim amacimiz sizin guvenliginizdir!

Sen de katil! Konus! Dahil ol!
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BASF Polyurethanes GmbH
Lemforde
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MAGYAR mmm
Legfontosabb a biztonsag

Tajékoztatdo mappa alvallalkozok szamara

Cellasto 'Forschung Funktionen
PU-Systeme |

COO0O

Vegyél részt! Mondd ki! Kezdeményezz!
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Magatartas riasztas esetén

Az Osszes baleseti-, és karesemeényt jelenteni kell a felettesnek és a
megbizénak. Ha azonnali segitségre van szukség, akkor az Uzemi védelmi
szolgalatot a kovetkez6 vészhivé szamon érheti el

belsd: 2441

kulsé: (05443) 12-2441

Annak érdekében, hogy indokolt esetekben kéznél legyen, érdemes ezeket a szamokat elmenteni a
mobiltelefonba.

A veszély tipusanak megfeleléen a BASF vallalatnal az
esemeényeket kulonbozd akusztikus veszélyjelzések jelzik.

A ,,joédlizé hang” vészjelzésnél a kovetkez6 mddon jarjon
el:
- A lehet6 legrovidebb uton hagyja el az épuletet
- Ehhez tilos a felvonot hasznalni
- Keresse fel a gyulekezdhelyet
- Jelentkezzen a személyek biztonsagat szolgalo
rendszer terminaljan a gyulekez6helynél
- Varjon tovabbi utmutatasokra
- Ariasztast egy BASF dolgozé, vagy a tlzoltdosag
kapcsolja ki ismét.

Szivargas esetén sajat maga védelmeének szem el6tt
tartasaval kisérelje meg megallitani a szivargast, ill.
lehatarolni a kiterjedését. A csatornanyilasokat az erre a
célra kijelolt zold parnakkal kell lefedni.

A veszélyes anyagoknak az Uzem egyes részteruletein
vald szabadba kerulését villanéfények, jelzOkurtok és
magyarazo tablak jelzik. llyen esetben az érintett tertletet
azonnal el kell hagyni, és lehet6ség szerint be kell menni a
legkozelebbi épuletbe.

Baleset esetén a balesetett szenvedett ellatasa a

legfontosabb minden mas intézkedés el6tt. Végezzen
els6segely nyujtast!
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Adjon le vészhivast

Ha ennek ellenére riasztas torténik:
Maradjon higgadt. Ugyeljen sajat maga veédelmére.
Fontos, hogy riasztas esetén pontosan betartsa ezeket az utasitasokat.

Ha elséként On észlel egy balesetet, vagy kareseményt (t(iz, baleset,
szivargas, anyagi karok):

Hivja a
BASF belso telefonjairol a 2441 vészhivo szamot
BASF klilso telefonjairol a 05443 12 2441 vészhivé szamot

Ezt kdvetben jelentse ami tortént. Tartsa észben a megfelel6 bejelentés
otOs szabalyat:

Ki telefonal?
Hol tortént az eset? (Adja meg az épulet megjelolését)
Mi tortént?
Hany ember sebesult meg?
Milyen sérulések torténtek?

Fontos: Varja meq a kérdéseket!

(Annak érdekében, hogy indokolt esetekben kéznél legyen, érdemes ezeket a szamokat elmenteni a mobiltelefonba.)
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Bevezetés

Alapelvek:

A biztonsag nalunk mindig els6bbseéget élvez.

Minden egyes alvallalkozé munkavallal6 joga és kotelessége, hogy
megszolitsa azon kollégakat, BASF-dolgozdkat és latogatokat, akik nem
biztonsagos magatartast tanusitanak.

A felismert veszélyforrasokat — amennyiben sajat veszélyeztetés nélkul
lehetséges — onalldéan el kell haritani, vagy biztositani kell, és
haladéktalanul jelenteni kell a munkahelyi vezetdnek, ill. a BASF
illetékesének.

A biztonsagnak megfelel6 magatartast megnehezitd, ill. lehetetlenné tevé
munkafolyamatokat haladéktalanul jelenteni kell a munkahelyi vezetdnek,
ill. a BASF illetékesének.

Annak érdekében, hogy mindenki biztonsagosan dolgozhasson a BASF
vallalatnal, mar bevalt szabalyokat kell betartani, ezeket ebben a
mappaban mutatjuk be és magyarazzuk meg.

Minden esetben gondoljon arra, hogy a biztonsagi el6irasok megszegese
veszélybe sodorhatja sajat €és mas emberek életét is. Mas kisebb
figyelmetlenségek is kart tehetnek a kdrnyezetben.

Ezert mas pontok mellett az alvallalkozok ertekelesenek kereteben
figyelembe vesszuk az On biztonsagi magatartasat is.

A biztonsaggal ellentétes magatartas Uzemi tilalomhoz, vagy megbizasok
elvesztéséhez vezethet.

Ezért alaposan ismerkedjen meg a biztonsagi eldirasokkal és
bizonytalansag esetén azonnal kérdezzen ra.

Ennek a mappanak a tartalmaira az Uzem tertletére valo belépés elbtt egy
teszt formajaban rakérdezunk!

A teszt sikertelensége esetén megtagadjuk az Uzem terlletére valo
belépést.

Belépés az uzembe
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Munkatarsként, vagy egy masik vallalat munkatarsaként a BASF vallalatnal
toltott az els6 napjan jelentkezzen az Uzemi védelmi szolgalaton. Ott
megkapja az Uzemi magatartasra vonatkozo utmutatasokat, az
igazolvanyat, amely az Uzem teruletére valo belépéshez szikseéges,
valamint kap egy bejelentkez6 kartyat.

Az igazolvany elkészitése el6tt fénykép készil Onrél, mely az igazolvanyra
lesz nyomtatva. Alairasaval hozzajarul ehhez, és elfogadja az Uzemi
feltételeket. Tilos a szerz6dés igazolasanak atadasa.

Az alvallalkozonak mindig maganal kell tartania az igazolvanyat, valamint
az alvallalkoz6 adatbazis szerinti, képzettségrdl szol6 igazolasat (legkésébb
2022-t6l).

Az igazolvanyt nyiltan kell viselni, és az az idéregisztraciohoz (a B42 keleti
oldalan lévé terminaloknal), a gyar tertletére, ill. az adott épulettel
kapcsolatos, személyek biztonsagat szolgalé rendszerekbe valo be- és
kijelentkezéshez, valamint a gyulekez6helyeken vald bejelentkezéshez
szukseéges.

Az Uzemi védelmi szolgalat ellenbérzéseket végez el a kapuknal.

Ezért Ugyeljen arra, ne vigyen magaval — a jarmiben sem — olyan
targyakat, amelyek be-, és kivitele nem engedélyezett.

Kétség esetén forduljon az Uzemi védelmi szolgalat munkatarsaihoz.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a be-, és kihajtd jarmivekben csak egy
szemely lehet. Az utasoknak gyalog kell be-, és kilépnitk, az Gzemi
védelemi szolgalat forgokapujan keresztul.

Az épulet pontos hozzarendelésének megkonnyitése érdekében ezeket
betlkbdl és szamokbdl allé kombinaciok jelzik.

1]
Elafl |
(iiI
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In diesem al

Altalanos magatartasi szabalyok
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Rauchen gestattet.
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Dohanyzas

Dohanyozasi tilalom! Az GUzem teljes teruletén altalanos
dohanyzasi tilalom van érvényben (e-cigarettakra is
ervenyes). Ez vonatkozik a jarmivekben val6é dohanyzasra
is. A tlz és a nyilt lang hasznalata az uzem teruletén
szintén alapvetden tilos (pl. spirituszf6z6 Uzemeltetése).

Kivételek?
Csak a kijelolt dohanyzasi tertleteken!

Alkoholos italok / drogok / gyégyszerek
A teljes Uzem tertletén tilos az alkohol fogyasztasa.
Munkavégzés soran zéro tolerancia van érvényben!

Természetesen mas drogok sem engedélyezettek a BASF
vallalatnal! A tiltott anyagokbdl még kis mennyiséget is tilos
maganal tartania, és drogok hatasa vagy alkoholos
befolyasoltsag alatt tilos munkat végezni.

Ugyan ez vonatkozik az olyan gyogyszerek szedésére is,
amelyek hatranyosan befolyasoljak a reakciokészséget-, ill.
az észlelési képessegeket.

Etelek és italok

Eteleket és italokat nem szabad a munkahelyen tarolni vagy
fogyasztani; kivételt képeznek az arra alkalmas irodai
munkahelyek, valamint a felel6s Uzemeltetk / munkahelyi
vezetOk / biztonsag- és egészségvédelmi koordinatorok
altal, kockazatelemzést kovetben kijelolt tertletek

Fényképezés és filmezés

Az Uzem terlletén altalanossagban tilos a fényképezeés és
filmezés. Természetesen ez vonatkozik a mobiltelefonos
fényképezésre is.

Mobiltelefonok (mobilok) hasznalata
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Altalanos magatartasi szabalyok

A berendezéseken, vagy Uzemi tertleteken kivul hordhat
maganal mobiltelefont és hasznalhatja azt.

Az Uzemi teruleteken a mobiltelefonok igen veszélyesek
lehetnek. Elektronikus interferenciakat, vagy robbanasokat
valthatnak ki. A kUlon jelzett terlletekre mobiltelefont
bevinni is tilos.

A készulékeket a bejelentkezési ponton le kell adni.
Epitési teriiletek: allvanyokon vagy létrakon tilos
telefonalni.

A robbanasveszélyes teruleteken — a robbanasveszeély
figyelmeztetd tablarol ismerhetdk fel — a nem
robbanasvédett készulékek tizvedelmi engedély nélkuli
uzemeltetése, vagy bevitele szigoruan tilos. Ezeken a
tertleteken csak specialis engedéllyel és jelOléssel
rendelkez6 készulékek hasznalhatok.

Kozlekedés az uzemi teruleten

Ha rendelkezik jarmivezetési engedéllyel az Uzem
tertletére, akkor a KRESZ szabalyain kival még néhany
specialis szabalyt is figyelembe kell vennie:

Megengedett legnagyobb sebesség

Az uzem terlletén a megengedett legnagyobb sebesség
20 km/6ra. Kedvezdtlen utviszonyok / idéjarasi
korulmények, vagy kozlekedeési viszonyok esetén ezt
szUkség esetén tovabb kell csdkkenteni (,megfelel
sebesseég”)

Minden esetben vezessen defenziven és szamitson a
kozlekedésben résztvevo tobbi ember hibajara.

Elsébbségadasi szabalyok
Az Uzem terlletén alapvet6en ,jobbkézszabaly” van
ervényben. A kivételeket kozlekedési tablak jelolik.
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Kozlekedés az uzemi teruleten

Behajtani tilos
Ha egy kozlekedési utvonal behajtani tilos tablaval van
megjelolve, akkor ez minden tipusu jarmdre érvényes.

Parkolas
Altalanossagban a jarmlveket kizarolag a kijelolt
parkolohelyeken szabad leparkolni.

Megallasi tilalom

A tiltott helyen parkol6 jarmUvekre kerékbilincset tehetunk,
vagy az On koltségére elszallithatjuk ezeket. A mentési
utvonalakat, mentési segeédeszkozoket, vizvételi helyeket,
csatornalefolydkat és tol6zarakat tilos eltorlaszolni.

Telefonalas az uzemi kozlekedésben (autd, targonca,
kerékpar)

Vezetés kozben a tehergépjarmivekben, vagy
targoncakon torténdé telefonalas csak kihangosito
berendezéssel megengedett.

A kerékparosok csak az uttest szelén allhatnak meg.

Kerékparok

Az Uzem teruletén részben a kerékparozasra is specialis
szabalyok vonatkoznak:

Az Uzem teruletén minden kerékparosnak sisakot kell
viselnie, amelyet megfelel6en kell felhelyezni és rogziteni a
fejen (szabalyosan 0sszekapcsolt allszij).

A munkaeszk0zOk, vagy szerszamok kerékparral torténé
szallitasa csak akkor engedélyezett, ha ez nem okoz
tovabbi veszélyeztetést.

A kerékparnak kozlekedési szempontbdl biztonsagosnak
kell lennie.

|de tartoznak a kovetkezOk:
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Kozlekedés az uzemi teruleten
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A fék, a vilagitas, stb. mikod6képessegéert a kerékparos
felel.

Alkonyatkor gyakran nehezen ismerhetok fel a kerékparok.
Ezért: Alkonyatkor fel kell kapcsolni a vilagitast, akkor is,
ha On még jol felismeri a kdzlekedési eseményeket.

Az ut sikossaga, vagy mas veszélyes utviszony miatt
kerékparozasi tilalom rendelhetd el. Erre az izem
bejaratanal és az uzem teruletén egyéb helyeken, az
el6jelz6 tablakon elhelyezett villogo lampa figyelmeztet
(lehetbleg kerékpartarolokban).
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Munkavégzés az uzem teruletén

W Zutritt W
‘W verboten @/

Lezart teruletek

Bizonyos teruletek le vannak zarva a gyar teruletén,
és ezekre illetéktelenek nem léphetnek.

A belépéshez Onnek az Gizemi terllet felel6sének
kifejezett engedélyére van szuksége.

Késziilékek és berendezések hasznalata

Az olyan készulékek, mint példaul az allvanyok és
felvonok megkonnyitik a dolgozok életét.

De: Az ilyen berendezések és készulekek
hasznalatara egyértelm( elGirasok vonatkoznak.

A teherfelvondkat, nem kotottpalyas
szallitéberendezéseket, darukat, munkapadokat és
allvanyokat csak az uzemeltet6 kifejezett
engedeélyével és betanitast kovetéen szabad
hasznalni.

A targoncak hasznalatahoz megbizasra és a
megfelel§ vezetbi jogositvanyra van szukség.

Az allvanyzatokra akkor szabad fellépni, ha az
allvanyzatra fel van fluggesztve az engedély. A
fellépés elbtt a felhasznaldnak ellenériznie kell az
allvany szemmel lathato esetleges hibait. Az allvany
atépitését kizarodlag csak annak 0sszeszerel6je
végezheti el.

Targoncaforgalom

A targoncaforgalom specialis veszélyeket okoz. A
megfelel6 korultekintéssel jarjon el. Tartson megfeleld
biztonsagi tavolsagot és vegye figyelembe a billentési
tertletet.

Bejelentkezés az luzembe, ill. épuletbe

A munkahelyére érkezése el6tt be kell jelentkeznie az
uzemben (az Uzem- vagy miszakvezetonél) (adott
esetben jelentkezési helyként megjelolve). A
jelentkezési helyen jelentkezzen be (adott esetbe
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Munkavegzes az uzem teruletén

~ telefonon) a megadott munkatarsnal és akassza fel —
| amennyiben rendelkezésre all megfelel tabla, a
bejelentkez6 kartyajat an a tablara (tulnyomérészt
felvaltotta a személyek biztonsagat szolgalo rendszer).

Az illetékes felelés személy itt elmagyarazza Onnek,
hogyan kell viselkednie az épuletben, hol talalhatok a
vészhelyzeti berendezések és Utmutatast ad Onnek a
munkavégzéseéhez.

Orientierungsplan

Az épulet elhagyasakor jelentkezzen ki

az Uzemben, ill. a jelentkezési helyen.

Ne feledje:

Vegye le bejelentkezb kartyajat az tablardl, ill.
jelentkezzen ki a szemeélyek biztonsagat szolgalo
rendszerben!

Személyek biztonsagat szolgal6 rendszer

Az Uzem terlletén a legtobb épdulet el van latva
szemelyek biztonsagat szolgald rendszerrel. Az
ezekbe az épuletekbe torténd belépéskor a bejarati
kapunal regisztralnia kell az igazolvanyaval; a
kilépéskor pedig ismét a megfelel6 kapunal ki kell
jelentkeznie az igazolvanyaval. Ezen rendszerek
segitségeével vészhelyzet esetén le lehet kérdezni,
hogy hany személy tartozkodik az épuletekben.
Vészhelyzetben az épuletben vald kijelentkezést ki
lehet hagyni, és azt a gyulekezbhelyen felszerelt
szemelyek biztonsagat szolgal6 rendszerben valo
kijelentkezéssel lehet helyettesiteni.

Engedély dokumentumok
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Munkavégzés az uzem teruletén

Azokon a berendezéseken és készulékeken,
amelyekhez specialis veszélyek kapcsolodnak, csak
irasbeli engedélyekkel (engedély dokumentum)
szabad munkat végezni. Az lUzemeltetés donti el,
hogy kiallit-e engedélyt, vagy lehetséges-e
egyszerUsitett engedélyezés (kizardlag az adott
szakmai agazatokra jellemzé specifikus veszélyek
esetén, a kornyezet veszélyeztetése nélkul). Ehhez
pontosan le kell irnia a munkat. (Az Gzem
veszélyeztetésével jar6 munkak esetén az ilyen
munkak el6zetes bejelentéséhez ajanlott az
alvallalkozokra vonatkozo iranyelv szerinti
,Engedélybejelentés” c. mellékletet hasznalni)

Ha az On munkaja veszélyt jelent az Gizemre, ill. a
BASF vallalatra, vagy uzemi folyamatokat
veszélyeztet, akkor irasbeli engedeélyre van szukseg.
Az engedély tartalmazza az On munkajanak
lehetséges veszélyeit, valamint a munka
elvégzéseéhez feltétlenll szikséges veédelmi
intézkedéseket.

Az engedélyek kiadasa a BASF és a vallalkoz6
keépviseldje kozotti koordinacio alapjan torténik.

P Engedély pl. a kdvetkezé munkahoz sziikséges:

=¢ szivattyu-, vagy szelepcsere, nagy magassagban

& vegzett, masokat veszeélyeztetdé munka, foldelési

B munkak, stb.

Tovabba kotelezéen ki kell allitani engedélyt
minden tlzzel kapcsolatos munkahoz (nyilt langgal
veégzett munka, mint pl. hegesztés, vagy
munkavégzes szikraképzédéssel, pl. gépi vagas).

Ezen kivll a robbanasveszély tablaval jelolt tertleteken
minden kézi munkahoz és nem robbanasvédett
elektromos Uzemi eszkOz Uzemeltetéséhez érvényes
engedély szukséges.
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Munkavégzés az uzem teruletén

Olyan berendezéskomponensekbe torténd belépéshez,
mint példaul tartalyok, készulékek, gépek, aknak,
godrok, csatornak, gyljtdégaratok, vagy mas szik és
veszélyes helyek, belépési engedély (az engedeély
része) szukséges.

A ,belépés” bemaszast, vagy belehajolast jelent, annak
eérdekében, hogy a dolgozé el tudja végezni a
szerelési-, modositasi-, tisztitasi-, vagy helyreallitasi
munkat, szemrevételezést, meréseket, stb.

Belépési engedélyre akkor is szUkség van, ha az
adott helyiségben veszeélyes mennyiségl, vagy
koncentracioju mergez0, vagy kabitd hatasu gaz, vagy
g6z lehet jelen, vagy oxigénhiany alakulhat ki.

Az ellenérzésekhez szlkséges mentési koncepciot a
BASF és a vallalkoz6 képvisel6je koordinalja. A
biztonsagi allasokat altalaban a vallalkozo biztositja, és
ki kell képezni ket a mentési feladatra. A megfeleld
keépzési bizonyitvanyoknak a helyszinen rendelkezésre
kell allniuk.

Biztonsagi megbeszélés

i Engedély nélkul nem szabad olyan munkat megkezdeni,
@ ' ami specidlis veszélyekkel jar.

-« A munkak megkezdése el6tt biztonsagi megbeszélést
kell tartani a helyszinen.

Az engedély és a biztonsagi megbeszélés réveén
megtudja, hogy Onnek kiilén milyen biztonsagi
intézkedéseket kell meghoznia.

Ha valami még bizonytalan, vagy a munkaja soran el6re
nem latott események torténnek:

Feltétlenul tegyen fel kérdéseket!

A munka befejezése

Miutan elvégezte a munkat, adja vissza az engedélyt
alairva a kiallitonak.
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Munkavégzés az uzem teruletén

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezéseket, pl. a benyulas elleni
védelmet, kétkezes kezelést, fénysorompokat, biztonsagi
kapcsolokat, lezarasokat, biztonsagi ajtokat, zarakat
vagy plombakat nem szabad hatastalanna tenni vagy
megkerulni. A biztonsagi berendezések — példaul javitas
keretében torténd — megkerilése csak engedély kiadasa
utan megengedett.

A nem hatasos biztonsagi berendezéseket azonnal
jelenteni kell.

Egyeni vedbdeszkozok (PSA)
A munkajahoz szikséges egyeni védbeszkozOket sajat
maganak kell magaval hoznia.
A hasznalat el6tt végezze el az egyéni védbeszkozok
szemrevetelezését és mikodésellendrzeéseét.
Bizonyos egyéni védbeszkozok, pl. leesés elleni
védbeszkozok hasznalatat hasznalat el6tt és
rendszeresen tajékoztatni kell. A képzés igazolasat
maganal kell tartani, és az ellenérizhetd.

Az Osszes gyartasi- és raktarteruleten el6 van irva
biztonsagi cipo (legalabb S2) viselése. A gyartasi
tertleteken, laborokban, technikai helyiségekben és
muihelyekben zart, hosszuujju munkaruhazat viselése
az elbiras.

A tehergépkocsik villastargoncaval tortend be- és
kirakodasa soran biztonsagi cipdt, valamint lathatésagi
mellényt vagy mas jelz8szinl ruhazatot kell viselni. A
lathatésagi mellény viselése ezen kivul a teljes
rendszergyartas terlletén érvényes.

Zuhanasveszeéllyel jaro munkaknal zuhanas elleni egyéni
védbeszkozt kell hasznalni, amennyiben nincsenek
meghozott miszaki intézkedések, vagy nem
foganatosithatok ilyenek. Tartalyos jarmivek / silo- és
konténeres jarmivek meg- és kirakodasakor a
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Egyéni védéeszkdzok (PSA)

jarmiveken végzett munkaknal, ill. utanfutékon vagy
potkocsikon végzett mindenféle munkanal mindig
zuhanas elleni egyéni védbeszkozt kell hasznalni.

Bizonyos berendezésekben, vagy berendezésrészekben

specialis tablak hivjak fel a figyelmet az egyéni
védobeszkozok hasznalatara.

Ez a tabla a kovetkezo irja el6: viseljen
védbszemuveget.

Itt a fulvédd hasznalata elbiras.

Itt fejvéddt/sisakot kell hasznalni. Minden gyartasi
tertleten dudorsapkat vagy ipari védésisakot kell viselni.

Bizonyos tevekenységekhez tovabbi egyeni védbeszkozOkre lehet szukség.
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Veszelyes anyagok

A veszélyes tulajdonsagokkal, pl. gyulékony, mérgezd, szenzibilizalo,
vagy kornyezetre veszélyes, tulajdonsagokkal rendelkez6 anyagokat és
elegyeket specialis jelolésekkel kell ellatni (lasd: veszélyes anyagok
piktogramjai).

A jelolések az anyagok eés keszitmények tartalyain, vezetékein, stb.
talalhatok. llyen esetekben olyan specialis biztonsagi ovintézkedések
mervadok, amelyekrél az Gzemeltetés egy irasos engedélyben
tajékoztatja Ont.

Veszélyt jelzb piktogramok magyarazatokkal, pl. példakkal

|Izocianatokra vonatkozo6 korlatozas: Az izocianatok kezelése, valamint az
izocianatokkal szennyezett Uzemek karbantartasa vagy javitasa, illetve az
izocianatokat tartalmazo hulladékok kezelése megfelel6 oktatast igényel a
tevékenység megkezdeése el6tt. Lasd pl.
https://www.safeusediisocyanates.eu/

Robbanasveszélyes; 6nmagatdl bomld anyagok/keverékek; szerves peroxidok
Gyulékony; 6ngyulladasra képes
K}é,‘ Oxidald hatasu anyagok/keverékek
%’/// Nyomas alatt Iévé gazok
V , I k Fémekre korroziv hatasu
BSron mard hataso; sulyos szemsériilést okoz

Akut toxicitas

1%
)
&
Egészséglgyi veszélyek (pl. karcinogén, légutak szenzibilizalasa)
X
e
.&\\Q’ Kevésbé sulyos egészségligyi veszélyek
o
Vizekre veszélyes, kérnyezetre veszélyes

Ungarisch - RL 00-90 1. melléklet — Tajékoztaté mappa alvallalkozok szamara. 2023.12 verzid 17/18


https://www.safeusediisocyanates.eu/

ZarO0 megjegyzes

On most alaposabban megismerkedhetett a BASF vallalat legfontosabb
munkavedelmi rendelkezéseivel
Koszonjuk szépen.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy ezek megsértése esetén nem
maradhatunk tétlenek.

Menjen biztosra veliink — akkor On is mindig a biztonsagos oldalon lehet.

A mi célunk az On biztonsaga!

Vegyél részt! Mondd ki! Kezdeményezz!
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